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POEEWORD 


WKat is the Eamayana, ask some, without 
its charming doscrii)tions, its edifying 
dialogues, its iaminoiis excursuses ? No 
scholar will deny the value of these. But 
tl^e bare narrative has its own appeal The 
palhos and the human interest dwell at the 
heart of the story. The events are the 
interactions of the simple tendencies and 
passions of onr nature, ohscn red but little, 
if at all, by the splendours of the palace or 
the pride, pomp and circumstance of glorious 
l^war. In the few pages of this little book the 
philosopher will see impressive illustrations 
of cause being followed inevitably by effect, 
of the strange beliefs passing under the 
nam^s of Karma, rebirth and destiny, of 
the curious blending of piety and superstition, 
morality and custom, this world and the next, 
and of the generalisations of experience in 
private and public a:ffairs enshrined in 
proverbs, apophthegms and rules of chivalry 
.and statecraft, which indicate millennia of 
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always belonged there. Eloquent testimony 
this to the research and ingenuity of the 
compiler as well as to the rich copiousness 
of the oldest of the world’s epics. 

I trust I may be allowed without impro- 
priety to bestow a well-merited meed of 
praise on the translator. My friend:^ Vidya- 
sagara Vidyavachaspati Professor P. P. S. 
Sastri has had an exceptionally [diifficult task. 
To turn ideas from one language to another 
while preserving their spirit and true quality 
is recognised as one of the rare triumphs of 
scholarship. Mr. Sastri has had in this 
case to bear in mind the needs of the young 
student of Sanskrit. Close conformity is 
required, word answering to word and clause 
*^to clause. The voice and mood of verbs 
and the forms of sentences, whether 
assertive or interrogative, have to be repro- 
duced wherever possible. On the top of all 
this, there are the vocatives and the epithets 
I which are strewn about with a prodigal hand. 
These last in particular cause dismay to the 
poor translator. In the smooth and charm- 
ing lilt of the classic, they are in their 
natural setting and hardly noticed. But 
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force them into an English dress, and you 
at once give them excessive prominence. The 
reader is apt to ask vrhat thes^ are and why 
they are there, but the answer in many cases 
w'ill be unconvincing. These and other 
giTyi7lfl,r considerations must not he lost sight 
of in appraising Mr. Sastri’s performance.. 
After giving them full weight the critic, far 
from caviling, will he ready to endorse 


V. S. Seinivasa Sastei, 
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INTEODUCTION 


In all climes and in all ages, Poetry h.as 
been conceived more as an intuitive art 
than as otherwise. In India, too, the 
first great poem, first because of the produc* 
tion being the work of the earliest known 
human author in Indian Literature and 
great because of the unanimous verdict of 
posterity, was born of the Poet’s innate 
pratihha, Valmiki is the earliest poet known 
to classical Sanskrit Literature and has been 
the pattern to all subsequent aspirants to the 
Poet’s mantle. The Idea of the Poem arose 
in him, not on account of any external 
urge to create a work, but as the expression 
of the spontaneous overflow of one of the 
most consuming sentiments of the human 
mind, the sentiment of karuna or compassion 
for the afflicted and the distressed. 

In giving expression to this sentiment^ 
¥almiki’s words set themselves to rhythm 
and cadence suited to the occasion ; and we 
have the most beautiful, melodious, soul- 
stirring and artistic poem, as the result. 
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^111 INTEODUCTION 

The Ramayana is a mirror of the highest 
ideals of Hindu culture and civilisation. 
Herein is described the ideal hero Sri 
Eamachandra who is not only the exemplar 
for all living and dutiful sons but who is also 
the ideal husband and king. In Lakshmana, 
we have an ideal brother, who shares the 
fortunes of his eldest brother and Guru in 
city and forest, in joy and distress. In 
Havana and Vali, we have two types, who 
seem to prosper in the midst of their very 
excesses but who reap their well-merited 
retribution in due course. Sita is the 
noblest flower of Indian womanhood, 
devoted to her lord in thought, word and 
deed, whether in her own palace or under 
duress in an enemy’s camp. There can be no 
better text-book of morals which can be 
safely placed in the hands of youths to 
inspire them to higher and nobler ideals of 
conduct and character. 

The Ramayana is rightly named the 
adi-havya, the first poem. Not only is 
it first-rate as a poetic composition but it is 
also the first historically recorded specimen 
of genuine classical Sanskrit poetry. Besides 
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it is best suited to be put in the hands of all 
be'^inners of Sanskrit studies. Rama s young 
sons Kusa and Lava were the first reciters who 

r; to music this famous work. Vahniki 

has composed his work in such sweet easy- 
flowing diction that he who reads it may 
understand it easily. It was written so that 
the boys could understand it as well ns all 
those who may listen to the boy.s. lionet' 
the work is pre-eminently suited for 
bGgjiniiGrs of S^tKiskriij stiitiios. *I?o ini'f'tj t lio 
rGQuirGniGiits of niocfoi’n llio woilv 

has been condensed with the help of PatuHt 
A. M. Srinivasa Acharya into a compeiniious 
size in the poet’s own words. An English 
translation in which the spirit o{ the 
•original has been sought to be pres(*rve<l us 
far as may he practicable is also added. We 
will feel our labours amply rewarded if t he 
book inspires in its readers a yearning fo 
live up to the ideals set forth and mmies a. 
desire for a fuller ae(juainta*nce with the rieli 
treasures of Sanskrit Poetry. 

THE PRESIBEI^CY | 

COLLEGE, I P. R S. BASTIil. 

24 - 2 - 35 . I 



PUBLISHBB’S NOTE 


Twenty- eight years ago I published a 
popular edition of the Bhagavad Gita with 
the text in Devanagari and an English- 
translation by Dr. Annie Besant. The book 
has run through ten editions, and as many 
as one hundred and forty thousand copies of 
this great scripture have thus found their way 
to thousands of homes in India and elsewhere* 

Ever since the publication of this Song 
Celestial, I have been anxious to present a 
condensed edition of the great Indian Epic,, 
the Ramayana, in Valmiki’s own words,, 
detailing the story in full, with the 

renowned dialogues, the beautiful character* 
sketches and some of the inimitable^ 

descriptions. It is hardly six months since 
I commenced this work and I am glad 
that, with the help of Prof. P. P. S. Sastri 
who applied himself to the task with great 
alacrity, I have been able to accomplish this 
long cherished ambition of mine so soon. I 
have been fortunate too in getting the active - 
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help and co-operation of my dear old friend, 
the Rt, Hon. V. S. Srinivasa Sastri, to whom 
I am indebted in many ways right from the 
beginning of my pnbhshing and journa- 
listic work. Apart from making many 
valuable suggestions, he has been good 
enough to go through the text and transla- 
tion carefully and also write a Foreword to 
the book. Nor can I forget to pay a tribute 
to the learning and discernment of Pandit 
A. M. Srinivasachariar for his valuable help 
in the compilation of the text. 

I venture to hope that this popular 
edition of the great Indian Epic will find 
its way to thousands of homes and also to 
all schools and colleges. 


G. A. NATESAN 
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-rrct ’5rT5jftf^^SiF5rq^ ii 

Of Narada, the great sage, foremost 
among the learned, delighting in austerities 
and Scriptural studies, Valmiki, the ascetic 
asked ; 

^ ?rfsr^ i 

"'In this world, to-day, who is meritorious 
and heroic, versed in his duties and of 
grateful mind, true in speech and firm 
in vows? 
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^rrf^ ^ ^ ^ ’ 

Who is endowed with character, who 
is kind to all, who is wise and capable and 
who is the one comely person? 

Who is master of self and has conquered 
wrath? who is brilliant and devoid of 

envy? whom when roused to righteous 

anger in battle, do even the gods fear ? 

'Tt ^ ^ II 

This do I wish to hear; my eagerness 
is indeed great.” 

^?3?T src^'t ii 

Hearing these words of Valni&i, 

Narada, the knower of the three wor ds, 
being well pleased, called on him to listen, 

and said t 
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“Many and rare are the virtues 
enumerated by you ; O sage, I shall speak 
with knowledge ; hear of the man endowed 

with these : 

STTJT 1 

^tTcTTrOT U 

Descended from the line of the Ikshvakus, 
he is known to men as Rama ; self- 
controlled (he is), greatly heroic, possessed 
of brilliance, firmness and restraint, 

srsTRT ^ H 

Wise and just, skilled in speech, endowed 
with riches, the destroyer of foes, knowing 
the right, true of promise and devoted 
to the welfare of his subjects, 

^%crT H 

Famous, rich in knowledge, purity, attrac- 
tiveness and intent on the protection of the 
euppliant, the protector of all life, and the 
upholder of the right, 
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The resort of good men at all times as the 
ocean is of rivers, noble^ impartial and 
always the one comely person, 

?rgs[ ^ g flrrarf^^ ii 

He is, besides, endowed with all merito- 
rious qualities, increases the joy of Kausalya, 
is like the ocean in depth and in firmness 
like Himavan, 

g^^sT gif ii 

Like Vishnu in valour, pleasant of counte- 
nance like the moon, Kubera’s equal 
in bounty and in truthfulness like another 
Dharma.’’ 

3 I 

ggm ciggTrftt gTg®iRfg%i«:cr: ii 

Valmiki, the learned in speech, hearings 
thus the words of Narada, proceeded to- 
the banks of the Tamasa, not far distant 
from the Ganges. 



Near by, the venerable one saw a pair 
of Krauncha birds sporting, never apart 
I from each other, and singing sweetly. 

cT^r^ ’rr'ri^^^T; \ 

T' 3 I^T*T 11 

< Even as he was looking on, a hunter, 

,j cruel of nature and of sinful intent, killed 
the male bird of that couple. 

j k ^Tf^mdcrr# i 

¥IT?t! 1 f^i:a ii 

The female bird, seing its mate roiling 
k dead on the earth with its limbs covered 

' all over with blood, uttered a plaintive cry. 

sR^^JTfrfTfTST?^ '^rff’T^rcT H 

On seeing the bird thus killed by the 
hunter, compassion arose in the high-souled 
sage. 

^ 5Rr: sTsrirfs’if^f^ i 
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The twice-born sage, seeing the female 
bird piteously crying and realising the 
unrighteousness of the act through his 
compassionate nature, spoke the following 
words: 

O hunter I you shall have no good 
name for endless years, since you have 
killed "^one of the couple of Krauncha 
birds whilst in the transport of love.*’ 

JRTT It 

As he thus spoke and looked, the 
thought arose in his heart — what is it that 
has been uttered by me in my sorrow for 
this bird ? 

5r JTiiaT^ 

few ft ^ II 

Thinking thus, the wise and intelligent 
one came to a decision. And the foremost 
of ascetics spoke these words to his pupil: 
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sr|^ % II 

‘^This which has issued forth from me 
suffering from grief, divided into four parts, 
with the same number of letters in each, with 
rhythm and tone complete, this can only 
be a Sloka and nothing else. ” 

I ii 

SlTSrrrTJT cTcft sT^TT ST^: II 

Turning over this very thought, the ascetic 
returned. Then Brahma himself, the lord 
and the creator of the worlds, came thither. 

erggrar crat sTfir 

cr^ mm srnr ii 

Smilingly, Brahma informed the foremost of 
ascetics thus : A sloka indeed has been 

composed by you ; there is no need for further 
enquiry as to this. 

ira^f^ar % sri%ar i 

5Er«nr% !Trc:s[r5f^ii 

Through my will indeed this Goddess of 

Speech (Sarasvati) has issued forth. Compose 
the story of the hero as you have heard 
It from Narad a. 
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crTWS[TJTr?Tar^qT arg'R^q-^ ti 

As long as the hills stand and the 
rivers flow on the surface of the earth, 
so long shall the story of the Ramayana 
be current in the worlds.” 

?r 5r5!iT^^ ^ sir^iT ircf^r i 

II 

The venerable sage then composed the 
story of the family of the Raghus, as 
it was narrated before by the great sage 
Narada. 

3 ?T5T53r1 1 

The royal sons, Kusa and Lava, possessed 
of fame and well-versed in Duty and 
Truth, sprung from Rama’s body like two 
images taken by reflection from one original, 
sang it carefully, exactly as they had been 
taught : — 

i wir iTfTciRTii^ I 
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This great story called the Ramayana 
arose in the family of high-souled Ikshv'aku 
kings, to whom from ancient days the 

entire earth belonged. 

I shall narrate in full from the very 
beginning, this story full of lessons on 
duty, love and wealth (dharma, kama and 
artha). It should indeed be heard, without 
iscepticism or indifference. 

!TnT ) 

sr^?n3Rsrr«r^^ ii 

On Sarayu’s bank, the happy and 

extensive realm of Kosala lies, abounding 
with riches and grain. 

frrJT i 

JT^ITT ’TT 5^ II 

And therein is the city of Ayodhya, far 
famed in all the worlds, the city that 
was built by Manu himself foremost 
of men. 

erf 5 !cr3rr i 
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King Dasaratha, mighty promotet of 
(the prosperity of) the kingdom, established 
(and improved) that city, even as Indra 
did in heaven. 


cT^c 

To that high-souled 
king of such mighty fame, yearning for 
a son, there was no son to carry on the line 


II 

and duty-loving 


5rT??i %3Rr?wrj i 

Making up his mind to perform a sacrifice,, 
the wise and duteous king honoured the 
preceptor Vasishtha and other great twice-born 
ones, and uttered pleasing words thus : 

For me, yearning for a son, there is 
no peace of niind. Therefore, I 
perform a sacrifice according tO' 
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pnra: sr^i^rsET U 


All of them with Vasishtha at their head 
said to Dasaratha : O king, you shall 

certainly beget the desired sons.” 


^:sfT^i¥r5r5T3rT 

s?JTTc«rTS3TST^^T«rT > 

aj^nrr ^g-srrs#^ ^r^^jfiifi^'VErcrrai^U 


On hearing the speech of the twice-born 
ones, the king became pleased. With real 
joy he addressed to ministers the auspicious 
words : ‘‘ Let the sacrificial ground be- 

prepared immediately according to Ihe 
orders of the priests.” 

*5r cT^r: l 

^ ^^Tgug^ar ii 

Accordingly all performed their tasks 
even as ordered. And then Vasishtha and 
others began the sacrificial acts. 

w’TFTPEg 5T fn:rf^’i5 1 
5qr?afTf?rm ’TT'WTcJnr: ii 

The king inhaled, for the necessary time 
and accoiding to the Sastras, the odorous- 

kn 
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smoke issuing from the omentum, thus 
ridding himself of his sins. 

<»>«?< a^TTOT JTf It 

Then the gods with the Gandharvas, 
Siddhas and holy sages addressed the 
following weighty words to Brahma, th.e 
creator of the worlds : 

^TROTt ffnr i 

q- 5[rsF3ir5 ii 

O venerable one ! the demon called 
Ravana worries all of us through his 
power, on account of your boon to him. 
We are unable to restrain him.” 

ii:er%5rR^ i^!3^'T?rRt irfrafir: i 

In the meanwhile, the effulgent Vishnu 
arrived and spoke to all the assembled 
gods, intent on righteousness : 

^ R«R ^ fkerr*^ I 

^ ^ I^*TR VRRf I 

jc’Rrft' Jrr^«n 

“Abandon fear. Good betide you. 
^For your well-being, I shall live in the 
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world of men protecting the earth, after 
killing in battle the cruel and depraved 
Ravana, the terror of gods and sages.” 

ni# ^^TRT I 

JTT5^5r ii 

Having thus given the boon to the 
gods, the self-restrained God Vishnu thought 
about a birth-place for himself among 
mortals. 

crt: q'?nT55T5rT^s i 

Then, he, whose eyes are like lotus 
petals, divided himself into four portions 
and chose King Dasaratha for his father. 

5Irft I I 

sTTi# n 

Then, from the fire of the sacrifice, 
arose a great being of matchless radiance 
and possessed of great valour and strength. 
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Holding in his arms, as if it were hU wife , 
-a vessel full of divine payasa (a sweet pre- 
paration of milk, rice and sugar) and looking 
round, he said thus : 

sRTRPt ^ror «r5=?TfTr^jr^si?rq; ii 

“ Take this payasa, O best of kings, made 
by the gods, giver of progeny, bringer 
of luck and of health. 

WFTforrii^’snTorr^ 1 1 

?rr^ ct jsrrac 11 

Give it to your worthy wives, asking them 
-to partake of it. You shall indeed, O king, 
beget by them the sons for whose sake you 
have performed this sacrifice,” 

sfteTJ %i:^r sTf^gir 1 
S 3 rf?T^f frrcu-flTJ 11 

The king, being pleased, assented, took 
the vessel with bowed head, entered the 
inner apartment and told Kausalya thus: 
“Accept this payasa which is the giver 
sons.” 


BALAKANDA 


15 


grf^ JRrf^j II 

Then the king gave half the pay asm 
to Kansalya and half of the other half to 
Snmitra. 

‘grwRruv^ ^ j^rr^rcorrgi^ i 

STf^1 qW^^gcffTflTJ^ I 

3T5f5rfc2T 3 ^^ frCnr^} ii 

The king gave half ot the remainder 
to Kaikeyi for the sake of a son ; and 
the remaining half of the nectar -like pay asm 
he gave again to Sumitra after deliberation. 

cTTgrr sinrsrr vrwforr ii 

Thus the king gave of the payasa to 
each of his wives. 

5^?# g jtstcir; i 

53rRp?T7?T^m'=): II 

When Vishnu had become the sons of 
the high-souled king, the venerable 
Svayambhu (Brahma) spoke thus to all the 
gods : ** Beget sons equal to yourselves in 

valour, in the shape of monkeys.” 
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Being thus told by the venerable one and 
assenting to his command, all of them 
produced sons in the shape of monkeys. 

g sral 3r%Tg: ?T3rr i 

the sacrifice was completed, the king 
his heart filled with satisfaction, lived 
pily on, thinking about the birth of 
his sons. 

gRT^ 5r3[tt *T1% l[^ I 

^5f I 

JTfT5fimT II 

In the twelfth month thereafter, on the 
th day (of the bright fortnight) of the 
Chaitra month, in the constellation Punarvasu 
ruled over by Aditi, when five planets were in 
ascendant, under the lagna Karkata, 
gave birth to Rama, saluted 



BALAKANDA 


17 



by all and possessed of all auspicious marks 
and of great fortune, the representative 
of one half of Vishnu and the perpetuator 
of the Ikshvaku race. 

^cfr ifrw «ncrj i 

Bharata, of unfailing valour, was born 
to Kaikeyi. And Sumitra gave birth to 
two sons, Lakshmana and Satrughna. 

sttctI g- II 

Bharata, of clear intellect, was born 
under the constellation Pushya in Mina lagna ; 
the two sons of Sumitra were born under 
the constellation Aslesha (ruled over by the 
Sarpa) when the Sun was in Karkata lagna. 

3=r T *f sr cff ^ w<i I 

The four high-souled sons of the king 
were born one after another ; they were 
endowed with character and likeness of 
form and they were equal to the Proshthapada 
star in their lustre. 

3 




5 ffrar^ ii 

And after the eleventh day he performed 
the ceremony of naming (the children). 

5r^5T*rqrt mtr i 

^wg'. »TrgT^ II 

Vasishtha. being highly delighted, named 
the high^souled and eldest son as Rama, the 
son of Kaikeyi as Bharata, and the sons of 

umitra, one as Lakshmana and the other 
as Satrughna. 

gfefisft 3woft55%r^ii 

srror f qrrq*^: ti 
Lakshmana, the increaser of Lakshmi 
(prosperity) ^as, from his childhood, greatly 
and constantly attached to Rama, his 
aldest brother, the delighter of the world. 
He was keen in doing everything dear to 
Rama and was like another soul of Rama, 
existing outside him. 

?[rf{T> fl I 

sttotj ^erd n 
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Satmghna, as became the younger brother 
of Lakshmana, was likewise always attached 
to Bharata and was dearer to him than 
his own life. 

q^iTSTtcft ftrarin:? Ii 

Dasaratha greatly rejoiced in his four 
•exalted and loved sons as Brahma with 
the gods (of the quarters). 

Then the righteous-minded king, along 
with his preceptor and relatives, discussed 
the marriage of his sons. 

Whilst the high-souled one was 
taking counsel with his ministers, Visvamitra 
the mighty and great ascetic arrived, 

sTO WRT ^3Tr firs^rfiT# i 
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Being delighted, the highly generous 
king, after worshipping Visvamitra the great 
ascetic, said : 

?T«rT i 

sRs^q- ^mr ?mT ctff i 
JT5^ ^nrd' ^ JT5rg% ih 

“Like the obtaining of nectar, like rain 
in a waterless desert, like the birth of sons 
by worthy wives to one who has been 
childless, like the recovery of lost property, 
and like the bliss of boundless prosperity, 
so do I regard your arrival. Welcome tO' 
you, O great ascetic. 

^ ^ tTOT ^ ^ i 

^ srmts% 

What great desire of yours shall I fulfil, 
being happy? O great Brahnaan, you are 
indeed a fit person. O righteous one,, 
are indeed come on account of my 
fortune. 
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cT'fOT ^ft^RTSpiTJ I 
afl: ^rMTl^ 3W *»>i4hi<WW sr^ II 

You who were a Rajarshi before have 
achieved the status of a Brahmarshi, 
radiant with the lustre of penance and are 
indeed fit to be worshipped by me in 
various ways. Please tell me the object 
desired by you in this visit. 

ig^iTT iTfT^ ^j>5Ti5r3ft5¥«mrsrcr ti 

Hearing those wonderful words of the best 
of kings, Visvamitra, of great brilliance, spoke 
with such joy that his hairs stood on end : 

art 55«r^¥r i 

irrcT^sr ii 

“ O best of men 1 I have to follow certain 
prescribed observances for attaining siddhis. 
To these, the two Rakshasas Maricha and 
Subabu, valorous, well-skilled and capable 
of assuming any shape at will, are obstacles , 



F-', a. observance 
of such nature that no curse may escape m, 

>Wf> ^ jpn- g<?ft ^ ^ ^5^ , 

^ ft^riKfr^rjurf^ i^sira% n 

You should give me (the help of) you, 
heroic eldest son Ranra. wearing sidelocks, 

roteced by me with my divine power, 
he w,U rndeed be able even to des.ro; 
those Rakshasas who obstruct me. 

*T “ST tJT^ || 

They cannot withstand Rama in anw 
manner. 0 king ! it is not meet that you 
should indulge in parental fondness. 

371: JTiTrJrR ^ ^sr’Ttr^iTq; i 
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j j know Rama, of exalted soul and 

unfailing prowess. The mighty Vasishtha 
also knows him, and indeed others too 
who are steadfast in their penances. Do 
as requested. Good betide you. Do not 
give way to grief.” 

51^^ ^^5 ii 

Hearing these words of Visvamitra, the 
great king was, as it were, unconscious for 
a time. Then, becoming conscious, he 
spoke thus : 

If ’fnrt i 

fr 5:g[?i>?TmJT5PT qr^pirfir || 

''My lotus-eyed Rama is less than 
sixteen years in age. I do not see bis 
capacity to hght the Rakshasas. 

This entire Akshanhini (army) of which 
I am the lord, is certainly fit to fight the 
Rakshasa hosts. It is not meet that you 
should take away Rama. 

ST ^ I 

!T II 
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He IS a boy and has not yet completed 
IS training. He does not know the strong 
and the weak points. He has not yet been 
anghtinfull the science of archery nor is 
he experienced in warfare.” 

Hearing this speech, of which the utter- 
ance was indistinct through loire, the 

courageous and pious Vasishtha spoke thus 
to the king : 

^ srrar: , 

f sftjrrq- ^ 5r§JT|% h 

Bom of the Ikshvaku race and like 
another Dharma incarnate, possessed of 
courage, piety and bounteousness, it is not 
proper that yon should forsake Dharma. 

^ 5o^-q-^cr i 

3^ ?T?ir II 

Whether he (Rama) has mastered archery, 
or not, Rakshasas will not be able to with- 
stand him when he is protected by 
isvainitra, like nectar protected by fire. 
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i '^«r 5 <nmsr n 

He (Visvamitra) is Dharma embodied and 
the foremost of the valorous. He is the 
foremost intellect in the world and is 
the final abode of penance. 

f f^rferra: i 

Jfrrsi: %% H ^ %r3?T^ II 

He knows all the various weapons. No 
other person knows him in all the three 
worlds, animate and inanimate, nor will 
■any person ever know. 

fen'll ^rgj! g- ^%irTcir5f: i 
: ^ fgr^^tirrf^T^rrsr^ ii 

By himself, Kausika is indeed capable 
of overpowering them (Rakshasas). For the 
\ good of your son, he comes and begs 
of you.’’ 

srar 

When Vasishtha spoke thus, King 
Dasaratha, with a happy countenance, sent for 
his son Rama along with Lakshmana. 
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JTmr f^wr q:5n:^5r ^ i 
Sd^rar ’Tffl;’[:ftriT^5Tcni;^ii 
^ 5^ ^rsrr ?2[n^; i 

^ftrsF3^?T ^sf^irrPcr^iXffFrr ii 

When the evil-averting and good- 
invoking rites had been duly performed for 
Rama by his mother and his father, and 
he had been protected and blessed by 
Vasishtha by means of mantras, King 
Dasaratha smelt his dear son on the head 
and with a heart full of satisfaction 
handed him over to Visvamitra. 

^ g- n 

First went Visvamitra ; then Rama of 
great fame, with sidelocks, and carrying 
his bow ; and after him went Lakshmana. 

jTc^ i 

anrofif ni sfl^WTSTTWcT II 

After proceeding a yojana and a half 
on the southern bank of the Sarayu, 
Visvamitra uttered the sweet word ‘Rama’. 

srsim^raRST cr«rr ii 
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Child ! Let there be no delay. Take 
water (in your hands) and receive all the- 
mantras including dala and atibala. 

5r ST sq-d ^ sr i 

AT srrit; g;^s?rrafer grsasi u 

I ^ ^T II 

There will not be any fatigue or fever 

for you, nor any change in form* In 
the whole world, there will be no one 
to match you in might of arms. O Rama! 
there will be no one to equal you in all the 
three worlds.” 

cTcft Trnft sTfig^sr: g^;i 

srfesnTTi: ^ Trc^f^HTcJR; ii 

Then touching the water and so purified, 
Rama, his countenance beaming with 

pleasure, learned these two arts from the 

great ascetic who had mastered^ thie secret: 
of the souL 

Resplendent with this knowledge, Rama, 
his prowess enhanced, shone like the sun- 
in autumn with his thousand rays. 
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srfTT^T g f^sgrr^rwt ni:ri^: i 

snawT^ ^?tr 1 ii 

The three rested that night most happily 
on the bank of the Sarayu. In the 
early morning, Visvamitra the great ascetic 
spoke thus to the two, Rama and Lakshmana, 
who were lying on the bed of leaves. 

SEW«?nipr*TT ^ *5T!=RT I 

I ii 

^^0 Rama 1 blessed son of Kausalya, 
the early dawn is approaching* Rise up, 
O best of men! Observe the daily 
divine worship.” 

g<TrfiT5r1 1 
»TflrffRrfir5r^g: ii 

The royal and heroic sons, hearing 
the profound speech of the sage, bathed, 
.made the offerings of water, and prepared 
to start. 
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srf^s^cOT^miT: WS® H 

^'•TJT. II 

Seeing the forest of terrible aspect, 
untrodden by any as yet, Rama asked the 
best of ascetics (Visvamitra): — 

“Oh! this forest is impenetrable. What 
forest is this, of cruel aspect ? 

rTg^ixT f^rfirnt Ji^rgfsrt ii 

Visvamitra, the great ascetic of great 
brilliance, answered him thus : — 

^rnr vri: ^ m?Tf sftJicn li 

jnpft=Eft 53ft ii 

Good betide you. The wise Sunda- 
has a wife known as Tataka, whose son- 
is the Rakshasa Maricha^ * ^ ^ "" Indra 

in valour. 

MwaH'wi’i?! q^^Tc*i^*n3Fl[ 1 

II 

Obstructing this path, she lives at a? 
distance of a yojcind and a half. AVe have- 
therefore to go where Tataka s forest lies. 


30 
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tjpTT *0^^ if I 

5tftairoril:5rr«rK f i 

O Raghava, for the welfare of cattle and 
the Brahmins, kill this wicked Yakshi, who 
is exceedingly cruel and does great 
mischief. 

^ flc Ir srpt! srd^fr i 

=5rr3Wfear«r??i ?:r3r^3?rr ii 

O best of men ! you should not indulge 
in pity on account of woman-slaughter. 
For the welfare of the four castes, it must 
be done by a king’s son. 

^ sTirrwar^rmrti. i 
tTT?ri» ^ ^ ^^cTT 5rir ii 

5cr5q’«rn:^3^rJrr4i;^<?:«r «ril^3JrrcrJT: ii 

Cruel or gentle, sinful or slightly blame- 
worthy, the necessary deed must be done 
by the protector in defence of his subjects. 

. This is the eternal obligation of .those 
rwho have been invented with the harden 
. of administratioix. 


! 
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fl-gTOTJir i 

??[K^fTrf ^ II 
aw II 


Hearing the manly words ol the ascetic 
Visvamitra, Rama, the son of the best 
of men, said : — '' This mast be done with- 
out hesitation, because it is the order of 
Visvamitra. Thus have I been enjoined in 
Ayodhya by my high-souled father Dasaratha, 
in the midst of my elders. His words 
cannot be disregarded. I am ready to do 
your bidding, for you are of immeasurable 
worth.” 




Saying thus and placing firmly his grip 
in the middle of the bow, Rama, the 
vanquisher of foes, twanged the bow with 
terrible noise, causing the spaces to resound. 
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ggf ^T?rr ’csn ^ ii 

•SK 

sif^T^srrar 55?^ 'sr ii 

Contemplating that sound, beside herself 
with anger, and kicking up a terrible dust,- 
Tataka marched against Rama and 
Lakshmana, making a terrific yell. 

grurmsg'f ^ fgbh i vdWA i i ft fi rw i 

He (Rama) pierced in the chest Tataka^ 
who was coming against him with great 
speed like a well-thr<Dwn thunder. She fell 
down and died. 

gcft sftsrer I 

Then Visvamitra, the foremost and best 
of ascetics, delighted and pleased, with the 
killing of Tataka, shone resplendently as he 
entered the hermitage grounds. 

st^i^ ^ 11 

He then entered on his Diksha with 
his senses (external and internal) under 
control. 
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3T«r sErqxq^ i 

?r«iT q^rf il 

Then, after a while, on the advent of 
the sixth day, two Rakshasas, practising 
magical arts, hurried thither. 

qrwrrqfcrl i 

qRq q^^rq^q^ II 

qR'^^ft?:^ ?TqqMi 

Ratna, the lotus-eyed, seeing themt 
appear suddenly, and being extremely 
wroth, hurled at the chest of Maricha,. 
the powerful Manavastra of great effulgence* 

^ q'tqr^ %q: ^Tq'oq'5^% ii 

By thatgieat weapoD, he was thrown on 
the waves of the ocean. 

^inrti ^ qqp ^ qq^qq;^ l 

^ q PT d^ f^ II 

VJJI 

Then, taking hold of the divine and 
wonderful Agneyastra, he hurled it at 
the chest of Subahu. Pierced by it, he 
fell on the ground. 

8 
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5rR^; S’H' ii 

Having killed all the Rakshasas who 
were ruining the sacrifices, Rama, the 
delight of the Raghus, was duly honoured 
by the sages, even as Indra was in deys 
of old, on his victory. 

%Tt 

Then, after the sacrifice was over, 
Visvamitra the great ascetic, after looking 
round in all the directions which had been 
rendered free from all troubles, said thus 
Rama : 

“Q mighty-armed Rama ! I have gained 
purpose, and the command of your 
has been fulfilled by you. 

cT3r II 
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O best of menl there is to be a great 
and holy sacrifice by King Janaka of 
Mithila. Thither, we are going. 

Thou also, O best of men ! shalt go 
along with us. And there, thou shalt 
see the best of all bows — a wonderful bow.” 

II 

Saying thus, the great ascetic made 
liis journey. 

siT?i^r *1?^ 'cw: \ 

Thence, travelling north-eastwards, Rama, 
along with Lakshmana and preceded by 
Visvamitra, reached the sacrificial ground 

(of Janaka). 

^?r9nrfp=t n 

Then, that King Janaka, hearing of the 
arrival of Visvamitra, went immediately to 
receive him, preceded by his preceptor 
the unblemished Satananda. With folded, 
hands, he said : 






Si 
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smft^f^ girf^f ii 

i[ffl 5Rst ^ I 

srtg^=5STft- \\ 

“ O best of ascetics ! I am indeed 
fortunate. I have been blest, 0 Brahman! 
in that thou hast come to my sacrifice along 
with the ascetics. Good betide thee. 

I desire to hear truly about these two lads, 
wearing sidelocks, heroic and equal to 
gods in prowess.” 

cr^q'^s?^^ JTiTcTR? 1 

33r1 sn- ii 

f^f^Tsw^r^Tiir “sr n^raRr crt i 


Hearing these words of the high-sonled 
Janaka, Visvamitra introduced them as the 
two high-souled sons of Dasaratha and told 
him of their sojourn at Siddhasrama, the 
slaying of the Rakshasas and of their visit 
there to become acquainted with the great 
bow. 

3Rqr; JT^rg^ir ii 
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And thus addressed, Janaka replied to the 
great ascetic : 

!CTJT; I 

O best of ascetics, this is that bow 

which is highly efFalgent. 

O Ascetic 1 if Rama is able to string 
this bow, I shall giv'e Dasaratha’s son, 
my daughter, Sita, not born of a womb.” 

?3rfl-?cJTr 

^ ’CTJT 'n’sr^JTsT^lg; n 

Hearing the words of Janaka, that 
righteous-minded Visvamitra said to 

Raghava : Darting Rama ! look at the 
bow.*’ 

’T^cTT ^?Tr II 

sTRttrfer ^frJTT ^3? i 

ITITW^ 

Acting on the word of the ascetic, Rama 
the delight ot the Raghus, grasped the bow 



* ' .r- 



oo THE RAMAYANA 


in the middle with exceeding ease, in 
the sight of thousands of men. The 
righteous«minded Rama fixed the string and 
bent the bow. Rama, the foremost of 
men and of great fame, broke the bow in 
the middle. 

cPpr i 

'srarTg’ ii 

Its sound was very great. With his- 
fear removed, the king, well-versed in 
speech, addressed with folded hands,, 
mitra the best of ascetics thus : 

WVSRi ^ 5CnTt I 

sningc 

m cT 3T?fr«^T c^ferr w 

sr^l^f^%’CR?T?g 5t JR II 

venerable one! the heroism' of Rama, 
son of Dasaratha, has been seen by 
wonderful and beyond 
was not anticipated by me 
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My daughter Sita, will, by obtaining 
Rama, the son of Dasaratha for her lord, 
bring fame to the line ot the Janakas. 

With thy consent, let my ministers proceed 
expeditiously to Ayodhya by swift chariots 
and bring the king to my city with respectful 
words. O Kausika, good betide thee.” 

^ By Janaka thus directed, the heralds, 
with their steeds ff|oroughly exhausted, saw 
the old king Dasaratha, shining like a god* 

mm it 

With humility, they addressed the king 
with sweet words: 

/‘ Having asked after your welfare all 
round, Janaka, the lord of Mithila, speaks 
to you these words, with the approval 
of Kausika : * . : 
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^ air#*: wrj% 3ra#e'f^ ii 

O king of great valour, that divine 
bow has been broken in the middle by 
the high-souled Rama, in the presence of 
people at the close of the sacrifice. 

To him, the high-souled Rama, have 
I to give Sita as the bride whose price is 
heroism, I desire to fulfil my promise. 
Pray, give your consent.” 

?mf ii 

k.AXV,I, hearing those words of the heralds, 
king, highly delighted, reached the 
Videha country, after accomplishing four 
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•^fjT qrJTsft^ ^ sf^swsr II 

^iRrf ^JErpT #1^ cT ^ ii 

^ ?Tsr ^ I 

trc?q^ sita'f ^fer1- 

“ Welcome to thee, O Great King : 
‘O Raghava, thou art come on account 
of my good fortune. 0 best of 
ascetics ! good betide thee. With great 
ipleasure I give thee two daughters4n-law, 
Sita to Rama and Urmila to Lakshmana. 

Let it be so. Good betide you all. 
These two daughters of Kusadhvaja, let 
’the inseparable Satrugbna and Bharata take 
for their brides.” 

cTct: I 

EcrERTTf^f ii 
SISRf^ST^ ^T3TT Ii 

Then, bringing Sita decorated with all 
ornaments and placing her in front of the 
fire and so as to face Rama, the King Janaka 
said to Rama, the promoter of the delight 
of Kausalya, thus : 





Then, while the gods and the sages^ 
exclaimed “Excellent, Excellent” there 
occurred the loud sounding of the celestial 
drujps and great showers of flowers. ; 

Thus, giving away Sita with water 
sanctified by mantras, the king Jan aka,, 
overcome (flooded) with delight, said thus^ 
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cT jttt I 

SR^sgr qxf^r It; 


‘‘ Lakshmana ! come. Good betide thee. 
Accept Urmila given away by me. 
Hold her hand. Let there be no delay.” 


'n#' WOT ’rr^Fn' ii 


Having said thus to him, Janaka addressed 
,Bharata : O ! Delighter of Raghus, hold 

Mandavi’s hand in yours,” 

^wfrJTT I 

S5» 

WlTft ’TTK^ 

And the righteous-minded Lord of the 
i Janakas told Satrughna also: O ! thou 

I of mighty arms, hold Srutakirti’s hand 

I . 11 

I m yours. 


May all of you descendants of Kakutstha, 
be of amiable nature and well-performed 
austerities, in the company of your wives. 
(And now) let there be no delay.” 
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‘STcgrc# ^a^orr ftaerr: n 

Hearing the words of Janaka, the four 
brothers, under Vasishtha’s direction, held 
the (brides’) hands in theirs. 

srffer ^TSTR^ar ^ i 

JTfMHr ^«rFTf a 

a^ =af:: ^rart 

Going round the fire, the altar and 
also the king and the sages, the four 
high-souled brothers, the best of the 
Raghus, performed their marriages 
accompanied by their brides, in accordance 
with the scriptural injunctions and as 
directed. 

sm 5cr3?rT s^i^r^rr 


Then, when the night was past, the 
great ascetic Visvamitra took leave of 
two kings (Janaka and Dasaratha) and 
went to the northern mountain. 
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SR#): ^mrJT ^awOTgiTj ti 

The king Dasaratha too, the lord of 
Ayodhya, accompanied by his high-souled 
sons, went away, preceded by all the sages 
and followed by the army. 

5rnT?«=q'*^ ii 

■ He (Dasaratha) saw the son of Jamadagni 
and the descendant of Bhrigtt, of terrible 
aspect, wearing matted locks, the destroyer 
of the kingly race. 



CT' ’s.'f 1 


Ori seeing him of terrible aspect, glowtagf 
like fire, the sages uttered the sweet words 
'^Rama, Rama.” 

^ ’cmt it 

Rama the son of Jamadagnt, addressed 
Rama the son of Dasaratha thus : 


I- 
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'CTH Tm g'pT ^ I 

«I3^ ‘Ig- ^r^JT w?rr ^ii;^il 

qt ^13^ II 

’ar^f 3 rriT^w?T 111:^5: 1 

gr II 

O Rama, son of Dasaratha, your 
wonderfal valonr is heard of And the 
breaking of the bow has also been fully 
5 heard by me. 

Having heard of it, I have come here, 
taking this highly auspicious bow. 

Bend this terrible-looking great bow, 
belonging to Jamadagni, and fix the arrow 
and prove thy strength.’* 

arrd^ ^ ^ 11 

Hearing those words of the son of 
Jamadagni, Rama the son of Dasaratha 
then strung the bow and drew the arrow. 
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The son of Jamadagni, with his valour 
-overpowered by the superior effulgence (of 
Rama), became stunned and spoke slowly 
in halting tones to the lotus-petal-eyed 

Rama : 

^jTTsrrft' 

’T^Tcnr ii 

From the way in which thou hast handled 
this bow, I know thee to be the 

Foremost of Celestials, the Indestructible, 
and the Slayer of the demon Madhu. Hail 
to thee! O vanquisher of foes* 

ST JW I 

^ II 

Nor is this, O Kakutstha! a shame to 

me, that, by thee, Lord of the three 

worlds, I should be humbled. 

ii^iT;iiirRT4 ’cw iri^g’ilf^ I 

O Rama 1 of noble vows, it behoveth 

Ii thee to ^re^se this peerless arrow. On its 
release, I shall proceed to Mahendra the 

I best of mountains.” 

I' 
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’crlr g sRrrrgT^ i 

'cnft ll 

When Rama the son of Jamadagni spoke 
thus, Rama the son of Dasaratha, endowed 
with brilliance and prosperity, let fly that 
excellent arrow. 


STITTOT^ 'T^cTtrnTq; | 

Seeing the destruction by Rama of the 
regions, earned by his austerities, the son 
of Jamadagni proceeded quickly to Mabendra, 
the best of mountains. 

’Cnr | 

cT^ ^ S^nTTcJTTJT^ ^ II 

Hearing that Rama the son of Jamadagni 
bad gone, king Dasaratha then felt joy 
and great jubilation and regarded himself 
and his son as having been born once again. 

cTT %JTr STITHTT^ 3erJ J^ll 

He directed his army to proceed and 
quickly reached his (capital) city. 
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^cTT^n^ 

ftrat src^T: ii 

The four high-souled sons, the foremost 
of men, peerless in valour throughout the 
world, possessed of brides, weapons, wealth 
and friendly relations, engaged themselves 
in serving their father. 

11 

And Rama enjoyed many seasons in the 
company of Sita, 

Sita was indeed dear to Rama, as should 
be the wife chosen by his father. And 
his love of her was the greater on account 
of her character and beauty. 
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In her heart, her lord was doubly dear 
to her. His (Rama’s) heart read openly 
whatever was hidden (in her) through 
intimacy. But Sita, the daughter of Janaka 
Lord of Mithila, equal to the gods in 
form and beautiful like Lakshmi herself, 
read his (heart) even more fully. 


'VO# 


II 


5fn^5T ^55rsr; i 

By Bharata who was going to his 
maternal uncle ’s house, the sinless Satrughna, 
the eternal destroyer of foes, was then taken, 
impelled by affection. 

^ sftRcrl' 

And the king, too, of great effulgence, 
remembered his two sons, who were living 
away from home. 

For, all four sons, foremost of men, 
were dear to him like four arms sprung 
from one s body. 
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But, of them, Rama, of great effulgence 
and the bringer of joy to his father 
Svayambhu to all beings, was foremost 
his virtues. 

— 


eeing him thus endowed with excellent 
auspicious qualities, the great king took 
counsel with his ministers and thought of 
him as Yuvaraja. 

smi^JT 

For the glory and affection of himself 
and his subjects, the righteous-minded king 
in great haste, spurred by love, as the 
time approached. 

I 

^:II 

Then, having invited his entire court, the 
earth (Dasaratha) made, this 
and resounding speech. 
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"I am desirous of bringing- about the 
welfare of this entire earth, entitled to 
happiness, which has been well-protected 
by all the Ikshvaku kings. 

ft ‘ST’carr 

qT^?:?^rnT5r?tr tt^tt il 

This body has been worn out by me 
in doing good to all the world, in the 
shadow of the white umbrella (of sovereignty). 

3T33TT?ft R irr jmrcirsTJ H 

ar g’j= 5 :Rar 3 ^ ^3r#5j?rr 

jftcr; 

My eldest son, indeed, takes after me in 
all excellent qualities. 

I desire with rejoicing to appoint to the 
office of the Yuvaraja, him who is the best 
upholder of dharma and the foremost of 
men, like the conjunction of the moon 
with the constellation Pushya. 

JTT^ ^ ^mrnsrrpcu^ 11 


Ic 



mm 
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Possessed of prosperity and elder to 
Lakshinsna^r he indeed is a fit ruler. 
With him as ruler, all the three worlds 
will certainly become possessed of the best 
of rulers.’* 

f ^ f ^ 5^^; sic?R?f ^qx I 

With the king who spoke thus, the kings 
were delighted and said : “ Anoint the 

prince Rama, as the Yuvaraja. 

fk JT^nrrl JTiTOq:i 

TOT ^ II 

We do desire Rama, the heroic Raghu, 
of great arms and great strength, to 
ride a great elephant, his face shaded by 
the (royal) umbrella. 

^ q»5?IT0T ayJTT: If I 

^rtwt ir 

O king! many auspicious qualities exist 
in your son. O, ruler of the earth, he 
excels indeed all the Ikshvakus. 

W^’iqTtJrf ^ H 
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He always asks of the [citizetis about their 
welfare as he would of his own relations^ 
When people are in misery, he is intensely 
distressed. 


On all joyous occasions he rejoices like 
a father. He can by himself govern all the 
three worlds. What then of this earth ? 


O! best of kings, we would like to see 
installed as Yuvaraja, your son, Rama, dark 
as a blue lotus and the vanquisher of all foes,’*^ 

All of them held up their lolus-Iike 
hands, clasped in reverence. Assenting to 
their words, the king said this to the 
Brahmins ; 

JTT^: 5f^qcTW>R*TJ f 

?r1^rors?rFT icm^ 
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—V wiiu lorests in flower. Let 

everything necessary for the instanation of 
Rama as Yuvaraja be made ready.” 

i^aTcJTr 

Then, the resplendent king spoke these 
words to Snmantra : “ Let Rama, the 

perfect soul, be brought quickly by you.” 

*9' ^f^rrr II 

And he brought in a chariot Rama, the 
foremost of owners of chariots. 

’9 ' t ^rf^TcTJn'iiTTW 5# ii 

qRt tmr II 

The king, foremost of those 


possessing 

sons, after greeting with a smile his son, 
richly adorned and appearing like his own 
self reflected in a mirror, uttered these 
words, even as Kasyapa addressed Devendra : 
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*-You are ray worthy son, born of my 
^worthy eldest wife. You are dear to me 
.and excel by your virtues. 

gsqwtJTJT ii 

As these subjects have become attached 
to you by your virtues, you shall therefore 
be made a Yuvaraja, during the conjunction 
of the moon with the constellation Pushya, 

jprarrJTfe - 1 

g ^sfqrfir ^ li 

Verily, you are by nature modest and 
-virtuous. Though virtuous, O son, out of 
my love for you, I shall tell what is good 
•for you, 

m ffTc^T r 

grrJT^^gc«nri^ c?r^«jT w w 

Practising more self-restraint, always master 
the senses. Shun all troubles born of love 


•and anger. 

’'re^qr ^cpJTTjfr f ?tt uc^r^jrr ?r«iT i 
®WTRisrf ^qrf: ii 

^jtgTirnTgsrrrnT: ^c^rr ^f?fr^?rrg ti 
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Being [inwardly the same as ^you seem 
outwardly, attract unto yourself all the 
subjects, including the ministers, etc*, 

increasing greatly the treasury and the 
armoury. 


cTOTr^jrRr ^Tcum witsk \\ 

He who rules his kingdom and makes 
his subjects happy and loyal — his friends 
delight in him as the gods in getting 
nectar. Therefore, regulate your conduct 
accordingly, after disciplining yourself. 


trcrcPT ii 

To-day all the subjects desire you as 
ruler. To-morrow I shall anoint you,. 
O vanquisher of foes, as Yuvaraja. 

<r9irmTS^THrwT% f^crrcJRT i 

Therefore, from now onwards, this night 
should be spent by you with your wife, with 
your senses restrained, and lying on a bed 
of' kusa grass. 
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iOT^ra-; l 


Let vigilant friends protect you to-day 
on all sides. For functions like these are 
liable to many obstacles. 


smr^Fr^ wr ii 


It is my opinion that the proper time for 
your anointment is while Bharata is still 
away from this town. 


^rrar ^ sfCcr: i 

^TJTfrJTr II 

jr5’3?Tr3rnTf^?i^% ^ jt&j II 


True, your brother Bharata keeps to 
the path of the lighteous, following his 
eldest brother, righteous-minded, compas- 
sionate and self-controlled. Flowever, my 
opinion is that the mind of men is 
inconstant.” 


?:7iT; T Tct^T i II 
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Being told of what should be done on 
the installation of the morrow and given 
leave to depart, Rama went to his 
residence after saluting his father. 

srmii 5Ti:^^qT ii 

A slave-inaid of Kaikeyfs family, who 
•was living with her, came up to the 
palace, bright like the moon, by chance. 

ST?ft«TT 3Pr?«nT ^fT 'Tt ^55T?mT»TcrT II 
f^T ffr ’TST=5^ Tr??i?T i 


Seeing Ayodhya filled with happy and 
rejoicing citizens and with flags and lestoons 
flying high, the crooked Manthara was 
• overcome with great wonder. 

Seeing the nurse standing not far 
•distantly, Manthara asked her : What is this 
•^unmeasured joy of the people ^ Tell me.” 

^ I I 
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The nurse bursting with supreme delight^ , 
related to the hump-backed Manthara, the 
rising fortune of Raghava. 

j 5T5^Jwrar<:f^ li 

i But, hearing the nurse’s words, Manthara 

of evil intent, approached the reposing 
Kaikeyi and said these words : 

5i|§ ?rkT»^fT ^rwTc'^ i 

^ fl: era- srttj ^^TTcI' f ii 

'‘Rise, O fool! Why are you abed? 

Why do you boast of your good fortune? 
For your good fortune is as unsteady as 
river currents in summer. 

5cr3r«wfort st H 

King Dasaratha is going to anoint 
Rama as Yuvaraja, How is’ it, O queen, 
you do not understand cruelty to be one 
of the attributes of kings ? 








THE RAMAYANA 


Your husband indulges in righteous talk, 
but he is crafty; he indulges in gentle 
talk but he is cruel. You think him to be 
of pure heart, and that is why you have 
been betrayed. 

That evil-minded king, after sending 
*way Bharata to your relatives, is going, early 

in the morning, to instal Rama in the 
Isingdom, thus rid of all obstacles. 

jp:q;;cr*n' I 

^tSTT I si'H R'A'*^ h 

Hearing the words of Manthara and 
presenting her with an ornament, Kaikeyi witfc 
great wonder, addressed her again thus 


AYGDHYAKANDA ^ 

He (Rama) is wall-versed in dharma, 
well-disciplined by teachers, grateful, of true 
speech and pure heart. Rama, being the 
king’s eldest son, deserves therefore to 
be Yuvaraja. 

=5r 5 

As Bharata is to be cherished by me, much 
more so indeed is Raghava. For he attends 
on me with greater devotion than he does 
on Kausalya. 

€ 

If the kingdom goes to Rama, then it 
goes to Bharata too. For, Rama considers 
his brothers as his very self.** 

Hearing the words of Kaikeyi, Manthara, 
greatly distressed and heaving a long and 
hot sigh, spoke thus to Kaikeyi : 
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^r a w rg «rc?r: ii 

ciWTs^T^r’SlT^q' qR !iT=5^jj ^ ^[?rJ II 

" Raghava will become the king ; and 
after Raghava, he who is his son ; O 
Kaikeyi 1 Bharata will be expelled from 
the kingly line. Therefore, let your son 
repair to the forest from the royal residence. 

^TTrcTT ^ It ^ qra^ii 

Supplanted by you in early days through 
arrogance on account ol your good fortune,, 
why will not your co-wife, the mother of 
wrMlr her hatred on rou in return ? ”■ 


AVODHYAKAN0A 


“Tell me a plan. By what plan, O Manthara, 
will Bharata get the kingdom, but not 
Rama, in any case ? 

cWT i^r II 

Being told thus by the queen, the hump- 
backed (Manthara) spoke these words : 

srf^Tir ^ i 

3[N^TfPrrftcrPTr ^ ^ JT%JTsrT^fftll 

O daughter of Asvapati, enter now 
the house o^ anger and lie down, clad 
in dirty clothes, on the bare eatth, like 
an angry woman. 

^ JTi:rtT5ft far^n^iTii 

You are always the darling of your 
husband. Of this, I have no doubt. For 
your sake, that great king may even enter 

the fire. ^ _ 

fT fgf 5T 

aw ?:twt fl: tl 

He is not capable of making you angry^ 
nor can he look you in the face when angry* 
To please you, the king would indeed give 
up even his own life. 
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Having ordered the anointment of Raghava, 
the great king, of great fame, entered 
the lovely apartments of Kaikeyi, like the 
moon entering the sky covered with , white 
clouds and with Rahu present in it 

?r f «rrq-f i 

srrrTJ ii 

That old and sinless king saw his young 
wife, dearer to him than even his own life 
(lying) on the floor with a cruel resolve. 

g- II 

Stroking her with his hands, he said this 
to his youthful wife : 

gFcJTift i 

cig sfrfe ^ ?[r^ il 

Tell me what you desire in your mind. 

With my own life, (if need be) I will do 

your pleasure. T swear it to you on all ^ 

my good deeds. 

3[r^ ^ il 



Him; without seeing whom even for a short 
while, I cannot certainly live, by that Ratnav 
O Kaikeyi, I swear to you the fulfilment 
of my word.” 

Being pleased by that speech, she made 
plain her intention, highly cruel like Death 
that had come near. 

55!^ 1=^ ^ I 
^ ^ c^HTT ^ II 

'' Remember, O king and ruler of the 
earth, what happened before in that fight 
between the gods and the Asuras, those two 
boons which were given me by you. 

^Ml 

However, I shall mention these two 
boons even now. Listen to my words: 

qssar ^ ^nrr ?ritr^; II 

“ At this very installation, let my 
e installed. For nine and five 
become an ascetic." 
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i ST^f^ II 

Then, hearing the cruel words of 
Kaikeyi, the great king grew wroth and, 
burning her, as it were, with his eyes, spoke 
. thus to Kaikeyi : 

I 

f% ^ ^ ’Tii' JT^Tsfir w( ii 

;| 0 cruel, wicked, sinful woman, 

'destroyer of this family, what evil has been 
' done to you by Rama, or by me ? 

^ ^ 3ri5Fftg5?Tr ff% i 

I f^JTifT«r??T f%i^frr=^M‘ar?rr li 

While Raghava behaves to you as to 
liis mother, why are you intent on the 
I ruin of such a one ? 

q’qr TTTTWi: 4 j 

^ When the whole living world recounts 

the praise of Rama’s qualities, for what 
fault of his can I abandon my beloved son ? 










I may abandon Kausalya or Sumitra 
or even royalty or my own life; but E 

cannot abandon Rama, who is devoted 

to (me) his father. 

^ ^ grr t 

!T 5 JTW 

The world may subsist without the- 

sun, grain without water; but life cannot 
remain in my body without Rama, 

5T vy t^gr ft‘«T5rr%TJ r 

^ ^ g-sRTftr ir 

I cannot recall one unpleasant remark 
of Rama, who speaks sweetly to the world. 
How then can I for yoar sake say a harsh 
thing to my dear Rama ? 

mm ^*r5T ms^m Jrr^f ii 

With folded hands, I bow to you,. 
O Kaikeyi ! I take hold even of your 
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feet. Be thou the refuge of Rama. Let not 
unrighteousness touch me in this matter, 

arr^^ IP* ^ 

!T? ^ r ^g r 1:^ ’cWr w* H 

To him who was thus atflicted with 
misery and repeatedly supplicating her, the 
fierce Kaikeyi replied with fiercer words : 

i; '*Be it righteousness or unrighttoutrifnf, 

; truth or even untruth, there shall be no 

I transgression of what has been promised 
I me by you. 

, By Bharata and by my own self^ I swetr 
J to you, 0 Lord of men ! I will not bt 

( satisfied with anything but the baiiisfiintiil 
of Rama.” 

?F?gT w i 

5 fkKT 5cr3rr li 
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Having said thus mach, Kaikeyi stopped* 
In a distressed voice the king spoke to 
Kaikeyi as follows : 

fl: t ii 

Without Rama, Bharata will certainly not 
abide in the kingdom. I consider him to be 
firmer even than Rama in righteousness. 


ST TPTT ^ ^Tc^TOi:? m II 

Whensoever Kausalya has attended on me 
like a maid, like a friend, like a wife, like a 
sister and like a mother, she who ever 
desired my good, who bore my favourite 
son, and who spoke so as to please, — 
though she deserved considerate treatment, 
got none at my hands on your account. 

mr ^ l=a?iT?Tn 

^ 3 ITT irif^ ii 

Besides, that high-souled son (Rama) is 
deprived of his patrimony by me of mean 
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I soul. Verily, the race of men might justly 

I execrate me. 

t ^ II 

My son is not capable of uttering even 
L a remonstrance. If directed to ^ go to the 
I forest, my Raghava will do it 

^ 3 ' 

: fk ifrr# ^ g w 

; My child will not do the contrary thing, 

' though it might (really) please me. Being 

I pure in thought, he will not understand 

I my (real) wish. 

! ^ srsT^^^cft ii 

When told “go to the forest,” he will 
only say “certainly”. 

wr 55T ^ ^rsi¥^ 11 

*T?rT Hjft II 

I 

I If the banishment of Rama be to the 

! liking of Bharata, let not Bharata perform 

h 

i, 

i' 

I 





3 
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my' funeral rites when I am dead. 

How* could the lotus-eyed Rama be 
banished by me ? 

^ ^ 5cr5?Tir3?r«rq:_i 

55¥ranTf^crpiT# ?T?[r: ii 

Be gracious, O Queen ! Let my Rama 
get this imperishable kingdom as a gift 
from you ; so will you whose eyes are dark 
at the edges, obtain the highest fame ! 

jm jjw i 

O you who have heavy hips and beautiful 
mouth and eyes, do that which will please 
me, Rama, the world, the preceptors and 
also Bharata.’’ 

Ssndmft# ’Tnrr ii 

To (Dasaratha) the descendant of the 
Ikshvakus, thus grieving for his son, the 
sinful Kaikeyi said thus : 

- ^ ^r?STJ It 


ayodhyakanda 
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“After plighting your promise, why do 
you lie on the floor of the earth, as if 
you have done a sinful act? You should 
abide by the promise, fully prepared. 

% jrqrr ^ Yirf ii 

Those who know Dharma say that truth 
is the highest Dharma. It is in the 
pursuit of truth that you have been 
prompted by me to do your Dharma* 

JW I 

stwTOT igtT ?:nT fwi il 

For love of Dharma, and because ot my 
bidding, banish your son Rama* Itideeci, 
thrice do I say this to you/' 

to a 

Urged thus by the impudent Kaikeyi^ 
the king was unable to release himself from 
the bonds, just as Bali from the bonds 
of Indra. 

cTot; imrrTf ^ f 

HZw^w: sr^?r gtiTiw, ii 


i 
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!■ 




Jj ■: -I / 



Then, when the night became mora and 
when the the sun had risen, the virtuous 
'Vasishtha entered the capital city. 

II 

At the proper time, Suta (the charioteer) 
upraised the king, the lord of the earth. 

f *^3[ireTf 3 I 

“At this very hour, Matali (Indra’s 
charioteer) praised Indra and he (Indra) 
■conquered all the demons. In the same 
way do I wake you. 

As the Vedas together with the ancillary 
•sciences wake Brahma the self- born Lord 
at this hour, in the same way do I 
wake yon/* 

Awaking then, the king said these 
“Words : 
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f^^TTW {^rOdei^i. 1! 

Hearing “ Suta, bring Rama” and duly 
honouring him, the charioteer, came out of 

the king’s residence in the garb ol humility# 
of which he was master. 


Sumantra, duly honoured by the king# 
said thus to the kings son : Rama I 

blessed son of Kausalya, (your) fillier 
desires to see you/’ 



I 

t3IT 11 


m ijS! I 

f^jKT^ETJT ^TTP^tfr ^ il 

Then, taking leave of Sita and being 
duly ■' prepared for the auspiciomi 
occasion, Rama came out of his . fesidtnct 
along with Sumantra. 

srorac ii | 


His friends rejoicing, Rama sat ia the 

chariot and set forth, honouring a!! pmons 
according to merit. 
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Rama saw his father, dejected and with 
a withered countenance, seated on the 
auspicious seat along with Kaikeyi. 

^ i 

’iTffr ii 

Saluting first his fathers feet with 
; humility and saluting Kaikeyi also, Rama 
spoke these words : 

^ f^r 1 

c# sr^rr^ li 

Have I not (I must have) unknowingly 
committed some fault for which my 
father is angry with me ? Tell me that 
-And do you also pacify him. 

H d ' g [rgr ^ ^ i 

O Queto ! tell this truly to me who 
What is the reason for this 
(in countenance) in 
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I 3 TT^cfr^rr i 

^JTrcirfl^ ^5 H 

Thus addressed by the high-souled 
Rama, Kaikeyi, having cast off all shame 
said these bold words, which suited her 

own interest. 

\ fr ’OW TTJT firei 1 

I c^nr^ w$ ii 

I 

I ca^T ^ w II 

I “O Ramal the king is not angry; nor 
i is there any distress for him. Utterance fails 

i him to say the unpleasant thing to you 

! whom he loves. But it must certainly be 
. fulfilled by you, that which has been promised 
, by him to me. 

^ TTfT cRT I 

i If what has been promised by the king 
will not be broken by you, then I shall tell 
I you. For never will he tell you/’ 

•MW ltd JI I 

I 5?rf^ 5(Tireir ^ ii 


¥ 

1 
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Hearing the words spoken by liaikeyi, 
Rama, being distressed, addressed the 
queen in the presence of the king; 

“ O, Fie ! O Qaeen, you should not tell 
me such words. 


For, at the king s bidding, i w< 
mp into the fire, consume virule; 
• even be drowned in the ocean 


Queen, tell me the kings 
id. I shall carry it out. 
Rama never speaks twice.” 

To that Rama who was straightforward 
and truth-speaking, the ignoble Kaikeyi saic 
these highly cruel words ; 


Therefore, C 
intended comn 
I promise you. 


AYODHTTAKANDA. 


it ^ JW I 

TflitsT ^5[r^ jTfr?:t n 

“Long ago, O Raghava, two boons 
were given to me by your father, when, in 
the battle of the gods and Asuras, he was 
tormented by arrows and saved by me. 

' cT^r t i 

»TJR cT^ II 

anrlTR g- 5gs II 

Accordingly, O Ragliava, the king was 

requested by me for the anointment of 
Bharata and for your departure to the 

Dandaka forest this very day. If you desire 
to make your father a man of his word 
and yourself too, O best of men, listen 
to these words of mine : 





83 


THE EAMAYANA: 


wearing matted locks and deer skin. Let 
Bharata rale over this earth from this city 
of the Kosalas. 

JT^ «ar?T 

O delight of the Raghus, fulfil the king s 
promise. And by making his words tnie> 

save yonr father, the best of men.'^ 

Hearing these unpleasant and death-like 
words, Rama, the vanquisher of foes, was 
not hurt. And he said thus to Kaikeyi : 

1131R3 ^er: 1 

grarBrsT^rd II 

'‘Let it be so. I will go hence to the 
forest, wearing matted locks and deer skin, 
to keep the promise of the king. 

iTFr# cH' ^ I 

^ m 5fn:tr^?TTf^^^q;ii 

But a mental disquiet burns as it were 

my heart,— that the king did not himself 
tell me of the anointing of Bharata. 


ayodhyakanda ^ 

g- STTOT^q; =g- 1 

^R^rsnsft^r; h 

. For the sake of Bharata, without being 
asked, I should with pleasure give up 
Sita, the kingdom, my precious life and 

possessions. 

r% f^srr sRft%r: i 

^ ^ ftr?Rnnmr€ ii 

Much more so, when commanded 
personally by the best of kings and when 
it is for the sake of your dear interest 
and in fulfilment of his promise. 

II 
in 

this world, addicted to enjoyments. Know 
me to be the equal of sages, well-rooted 
in Dharma alone. 

5r iiefr , 

^ 51^ srr 11 

Than this there is no higher duty to 
perform— to serve , one’s father and to 
carry out his words. 


O Queen, I am not eager to live 
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Even though not told by my father, 
I will, at your bidding, live for fourteen 
years in the forest deserted by men. 


Verily, O Kaikeyi, yon do not perceive 
any virtue in me as you, having complete 
command over me, spoke (your wish) to* 
the king. 


As soon as I have taken leave of my 
mother and consoled Sita, I shall journey 
this very day to the great Dandaka forest. 

srccr: i 

igPiTT ^ ^g j ^TcU Tt 11 

You should take such steps that Bharata 
would rule the kingdom and serve father 
too. For this is the Eternal Duty.’' 
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^ gr !Tf%or(3[^ i 

Rama, gfoing round his father and Kaikeyi 
and coming out of those inner apartments, 
met his own friends. 

^ wm irfcff ii 

Mor does tlie loss of the kingdom diminish 
bis great splendour. 

^r=5rr kw ^ i 

^TTs^wtO' «nTTcJrr li 

Honouring all men with sweet words, 
Rama, of a courageous soul and great fame, 
went near his mother. 

wr g q' ra T dia r ii 

Clasping his mother as she approached 
and having been embraced with both her 
hands and smelt on the crown, Raghava 
with folded hands told his mother with a 
little hesitation : 
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“ O Queen, you surely do not know the 
great impending calamity. It will cause 
grief to you and to Sita and Lakshmana. 

TOPT <fN'cr54 swsgffe i 

The great king gives the Ymmarajya to 
Bharata while he banishes me as an ascetic 
to the Dandaka forest.” 


wtcT ^ li 

Like unto the trunk of a Sala tree cut 
down by an axe in the forest, the queen 
fell down suddenly as a goddess fallen 
from heaven. 

irrat »ra%crari|^i 
=3r ’TT^RT II 

Rama raised up his mother who had lost 
consciousness and whose every limb was 
covered with dust ; and he stroked her with 
his hands. 
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Afflicted with grief though accustomed to 
pleasure, she told Raghava who was seated 
near, while Lakshmana was listening : 

!T srr^sTT jw 'craw i 
w ^ <T3[%?miwar5rr: ll 

" O Raghava, my son,' if you had not been 
born to my sorrow, I should certainly 
not know greater distress than this by 
being childless. 

1% WPWFIT5 WW% JTFW: I 
3FrirT.S44i% jt iRTt it 

For, the barren-woman has only one 
sorrow in her heart— ^1 am childless.’ O 
Son, there is no other affliction for her* 

w wr i 

3 ^crarf^ mv it 


O Rama, no auspicious event has been 
witnessed by me so far nor any happiness 
because of my husband’s greatness. 
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t 

' «. ,v- 


' ,'f ' 


However, I have held on believing that I 
should witness it (joy) in (the case of) 
my son. 

wjt 

Ten and seven years, O Raghava, since 
your re-birth (initiation as a Kshatriya), 
have been spent by me expecting the 
termination of my misery. 

^tjorr ^^luisrOf^^Tg. il 

Without "^seeing jrour face, beautiful like 
a full moon, how can I, wretched, live 
the life of wretchedness?’’ 

grarr g at 'CTiwrcftti^i 

To Rama s mother Kausalya who was 
lamenting thus, the dejected Lakshmana 
addressed words suited to the occasion : 

5T ?T3rr^ I 

. ^rsirT fWr 
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‘^ O noble lady, it does not please me 
either that Raghava, being bound by the 
words of a woman, should give up royal 
.glory and go to the forest. 

sr^f^cTJ i 

ii 

Perverse, old, enslaved by passion, and 
yielding to lust, what would not the king 
isay, goaded (thereto) ? 

5r t ?ft 

I know not any man in the world, who, 
though unfriendly to Rama and disowned 
by him, would speak ill of him even 
behind his back. 

srli^'flTor; ^ cq':sc53rJT^P?irf^i;. II 

Who, caring for dharmi, will abandon, 
without reason, his son, who is equal to 
the gods, straightforward, salf-coatroUed and 
dear even to his enemies ? 

^?Tf^r^flr3rr5r€r: i 
sriirT«T^?i n 





the ramayana. 

Punishment must be inflicted 
father who has become haughty^ 
determining right and wrong an 
to unrighteous ways. 


O Queen, I am truly attached to my 
brother, because of his disposition, By 
truth and bow and by gifts and sacrifices 
I swear to you. 


Should Rama enter the flaming fit 
the forest, O Queen, be sure that I 
have entered there before him, 

I 

tTJT 

Hearing these words of the high-so 
Lakshmana, ICausalya, weeping and to 
about by sorrow, spoke to Rama : 
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^ “ O knower of dharma, if you are 

j bent on dharma and desire to practised* 

dharma, stay here and serve me; perform, 
this supreme dharma. 

W!:i 

O son, serving his mother, living in his 
own house with self-restraint and practising; 
the highest penance, Kasyapa attained heaven^ 

5cnrT srar ficir i 

I As the king is to be honoured by you 

I with due regard, so should I be. I do not. 
if grant permission. Therefore you should 

not go from here to the forest. 

1 cgr^r?Tt*TT5r ^ sftf^sr gr 1 

c^r II 

Without you, life and comfort are no* 

I use to me. With you, it is preferable* 
1 to me even to live on grass.” 

' ^ irWrT crtm 

trrft ^TJTfcJTT II 
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To his mother Kausalya who was thus 
lamenting piteously, Rama, the righteous- 
minded, uttered these words full of 
righteousness ; 

wt i 

I cannot transgress my father s mandate. 
I crave your approval with bowed head ; 
I am desirous of proceeding to the forest. 

^jrf^'KTTJr ii 

No one indeed suffers because of his 
■having carried out his father s mandate. 

Having told his mother thus, Rama, the 
“best of those well-versed in speech and the 
foremost of all bow-men, spoke then to 
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1 51^ sr^fs^cr: i 

nr li 

Only on the word of my father, have I 
been ordered by Kaikeyi, O hero ! Therefore 
abandon your view which is unworthy and 
in conformity with the Kshatriya code of 
conduct. Take to righteousness and not to 
harshness. Let my view be adopted. 

jTTciT ^ HT ?T??r !T cTsnr ^ it* 

So behave that my mother may be 
reassured, she whose mind is made uneasy 
by my (proposed) installation. 

Let my father who is true^ true to his 
undertakings and is always of true valour 
and is disturbed by the fear of the 
world — let him be rid of fear. 


’crswr ^ ii 
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O son of Samitra, in my banishment and 
in the withholding of the kingdom that had 
been given, we must see only (the doing 
of) Destiny. 


How could Kaikeyi's resolv^e to injure me 
•come about, if that desire had not been 
caused by fate and of divine origin? 

STRT^ fl: ?mT sr imss 

^ a^T Jrr^ ar ll 

Gentle boy, you know that no distinction 
lias ever been made by me among the 
’mothers ; nor has she (fCaikeyi) made 
«any distinction till now between me and 
her son. 


O son of Sumitra, can any man fight with 
Destiny, whose grip is not to be seen except 
through his deed ? 
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Pleasure and pain, fear and anger, profit 
and loss, birth and deliverance — whatever 
happens is indeed the work of Destiny. 




That which comes about by chance even 
without at all having been intended and that 
which has been produced without proper 
effort — this is indeed the work of Destiny, 


ITT =5r sP^JTor i 

WF wr ^T^qr; it 


O Dakshmana^ do not indulge in grief 
when fortune is adverse. Between kingdom 
and exile, exile is indeed fraught with 
much prosperity.” 


^ 3f : I 





When Rama spoke thus, Lakshmana, 
repeatedly hanging down his head and 
turning away from his brother and with 
side-long glances at him, spoke thus : 


r 

1 
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O hero, best of Kshatriyas, who that is not 
deluded, will speak like you exalting 
Destiny as if infallible ? 

^ ^TJT cWt: ^ ^ 11 

Why do you exalt Destiny which is 
powerless and impotent? Why does 
no doubt arise as to the actions of 
these two wicked people (Dasaratha and 
Kaikeyi.)”? 

Seeing him thus intent in the fulfil- 
ment of his fathers command, Kausalya, 
greatly devoted to her son and being 
grieved exceedingly, said : 

9ITOT 5CTJr i^T’TcsftJTT ST ^ 

srq- JTPFTf^ ^ gp^TT qsrlf 
^ sTJi% 1^: ^ciT II 
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“ O Rama, it is not possible for me to 
live among my co-wives. O Kakutstha, 
lead me also to the forest, like a wild 
hind, if the decision to go to the forest 
has been made by you in accordance with 
your father’s wishes.” 


To her who was weeping thus, Rama 
himself weeping, spoke these words; 





fl: vT?rf “sr i 

''To a woman, so long as she is alive, 
the husband is indeed god and lord. 
To-day, to you and to me too, the 
king is lord. 


And Bharata too is righteous-minded 
and pleasant-spoken to all. He will 
certainly look after you. For he always 
delights in righteousness. 

7 



i i ; 
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- aa?i:=tt35a3Wg’JrPi^fWJ' ^ „ 

That womaa who though noblest of all, 
given to the practice of vows and fasts 
does not look after her husband, will 
indeed obtain an unmerUorious luture. 

ot; CTspwr sit'd i 

Even if a woman has never bowed to 
the gods and has ceased to worship them, 

® , . 1 t-vxr oAt'tnnor 


tne goua 

she obtains the highest heaven by serving, 
her husband. 


net nusoauu. 

q:«r^sr&5 ^ '* 

A woman should be absorbed m the 
service of her husband, taking delight in 
the doing of his pleasure and his 
good. This is the path of Dharma. known 
for long ages, revealed in the Vedas and 

remembered by the world. 

= 5 r ^ I 

^ sTT^Wtm «*ldT: U 
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O Qaeen, in all offerings to the fire, the 
gods as well as Brahmins of excellent 
pious habits should be worshipped with 
flowers for my welfare. 

Thus do you look forward to the time 
of my return.” 

3 ^ 11 

Being told this, Kausalya spoke these 
words to Rama : 

^ ii 

'' O heroic son of mine, I am not able 
to turn you from your great resolve to 
depart (to the forest). Verily, Destiny is 
insuperable. 

?nr«^9[rfrf i 

m pr it 

O son of mighty-arms, go then^ 
Returning safely, you will gladden me by 
your charming and soothing words. 

^ smx^ 3??: i 

’T^ II 
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’ I i 


i:j 


|;H ! 


O Darling, would that the time were 
this very day when I should see you 
returned from the forest, wearing matted 
hair and bark-garments.” 

xT^rc mm » 

Subduing her sorrow and touching holy 
water, Kausalya, the fond mother, 
performed auspicious blessings for Rama. 

H I ii 

“ The Dharma which you guard with 
courage and self-restraint, may that 
Dharma, O best of Raghus, guard you! 

^ 55r 11 

May the days and the muhurtas always 
bring you good ! May Smritis, morality 
and righteousness, O son, protect you on 
all sides ! << 
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^ Skanda, the blessed Lord, Soma, Brihas- 

pati, the sevren sages and Narada — may 
those protect you on all sides I 

l^Tfirtr ?r% ll 

f- That blessing that happened at the fall 

•of Vritra to the thousand-eyed Indra, to 
whom all the gods paid obeisance, — may 
that blessing be yours ! 

srr«kR??T H 

That blessing which Vinata brought 
^ about for Suparna when in quest of 
nectar,— may that blessing be yours ! 

3Tgaftc’IT3[^ JI# ^ I 

That blessing which during the production 
•of nectar, Aditi bestowed on Indra the 
wielder of the thunderbolt, — may that 
blessing be yours 1 
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That blessing which happened to Vishnu' 
of immeasurable effulgence; when he strode 
his three strides, — O Rama, may that 
blessing be yours ! 

sRcrt: ^ ^ I 

?TW55T^ %n=3 ii 

The seasons, oceans, islands, the Vedas,, 
the worlds and the directions — may all 
these, O mighty-armed one, shower 
blessings on you ! 


Aided by these blessings and return 
ing hither from your forest-life, fulfil my 
desires always, and those of your wife. 
Go now.” 

JTT^ I 

?:rwirj ^ ll 
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Blessed by his mother and steadfast 
In the path of supreme righteousness, Rama 
then entered his own residence, well 
decorated and full of happy people, with 
face somewhat cast down by discomposure^ 

sm #5TT -y^r<Tc^ ^JTRT ^ 5 

.Then Sita, coming forward and trem- 
bling, saw her husband burning with sorrow, 
his faculties agitated with anxiety. 

tc ^Ttf a«fr f^i^T »Tcr5 li 

On seeing her, the righteous-minded 
Raghava was not able to contain his grief 
(till then) controlled. Then it burst out* 

^ rHnpra'NdTcTJ jmr^nr^ Jif ii 
^ JTi:^ i 

jwil 

‘‘ O Sita, my revered father has exiled 
me to the forest 

O Janaki, born in a great family, you 
who know and practise dharma, hear, in 
sequence, how this has happened to 



me. 
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^Tfrr ^iPTJr^fT ^ i 

JTJT jn% g s’T rTgRcl II 

By my father king Dasaratha, of true 
promise, two great boons were long ago 
given to my mother Kaikeyi. 

<WT5ir Jw I 

sT^fcT^ sr^-^rfi^: ii 



To-day, when my anointment had been 
started by the king, this moment was 
chosen for these boons by her who had 
conquered him through his love of 
righteousness. 

fl: jrqr i 

^ 5iT’0crafrfir II 

Fourteen years have to be lived by me 
in Dandaka, while Bharata has been appointed 
the Yauvarajya by my father. 

^Whigft ^ ST^cft | 

In this predicament have I come to see 
ready to depart to the forest 
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wrsT ^ aorr; wi?«?TT v r ^^^ rsTc rt iw ii 

For, people raised to power do not 
tolerate praise of others. Therefore, my 
‘qualities should not be praised by you in 
the presence of Bharata. 

5!TTar =5r jtRt «K«?TTfor 

^cftiT^r^qw ii 

O, good and sinless one, when I am 
^one to the forest where ascetics dwell, 
you should be devoted to the practice of 
vows and fasts. 

f^arr jtjt ii 

Having risen early in the morning and 
performed the worship of the gods, you 
should salute my father, the lord of men. 

JTraT =gr JTfl- f -sr ’^’'crrwi^crr i 

My mother Kausalya too, who is old 
■and emaciated on account of her anguish. 
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deserves respectful treatment from you to 
whom duty is above everything. 

^nrr fl irer jticr: ii 

My other mothers too deserve to be 
honoured always by you. For to me my 
mothers are all alike in respect of friend-*- 
ship, love and enjoyments. 

^ETr^TgrcTTicrq'onr ii 

O good one, following the mandates of 
king Bharata, live here devoted to righte- 
ousness and practising the vow of truth.” 

3 f i 

Being thus told, Sita worthy of love and 
speaker of sweet words but being angered' 
because of her very love, spoke to her 
husband thus: 

^ r\ * 

make a sure: 


AYODHYAKANDA 


107 


ftfcTT JTTcrT premr i 

iTRsnpra^’ii* 

O noble Sir, father, mother, brother, 
son and daughter-in-law too — all these,, 
experiencing the fruit of their own karma,, 
perform their several deeds. 

But wife alone^ O best of men, shares 
the fortune of her husband. For that 
very reason I (too) have been ordered to- 
live in the forest. 

JT RcTT !TTr J^Tt RcR ?! ITmT R | 

fipfHr II 

Not father, not son, not one’s self, not 
mother, not friend, but husband alone is- 
ever the one recourse for women^ here- 
and hereafter. 

O Raghava, if you are boahd for the 
impenetrable forest this very day, I shall. 
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go in front of you, crushing the grass and 
the thorns. 

*T Ir ^ „ 

O hero, take me without misgiving; 
no dement exists in me ; living with 
you, I shall never cause distress to you. 

qiT rsr ?rrf arflrf^ n 

0 Raghava, foremost of men, I should 
not like living even in heaven, if without 
yon. 

^ #rrr c it 

To Sita who spoke thus, Rama said these 
words : 



O Sita, let this thought of living in 
forest be given up. For a forest is 

of many 
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■.apr 


O Sita, for those who live in the forest 
on short rations, must ever be content 
with what they can get. Hence the forest 
is full of distress.” 


i\ 

On hearing these words, Sita spoke thus : 

^ r^r ^'rffrar ^ ^rersjTcifsi# i 

These evils that have been mentioned 
by you concerning life in the forest, 
consider them indeed to be merits when, 
they are exalted by your love. 

5 *nr ar^'r a 

Tm m Wfer'i 

A woman who is without her husband, 
cannot live. Verily, O Rama, thus has it 
been well taught to me by you. 

vrakir35rs^?cft vRrf fl: jto 
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!■ 


*3 ' ! 41 , 

-f a 


_ O pure-souled one, following- :niv 
hnsband for pure love, I shall he free of 
blame. For the husband is my god. 

Even in the life hereafter, I shall have 
“^PP7 union with you, 

^ jrcm? I 

^11 

»fMy Br.h„i„s:_"A wom,n .^ho ha, 
bean gi„„ by U,, p,„„te 
a«»rd.„g rUa, „f p,,,, , 

iigh-sonled „a» i„ ,hi, , 

■Mns evao in the other worid'. 

wsw ^wag«3t(^„ I, 

U Kakntstha, you should take me also 

who am devoted to you chasf-t* r,-,- ui ! 
ennoKU- • , ' P't'ableand 

quablem joy and sorrow, and sharing your 
joys and sorrows. ^ ^ 

^ fipcrr ^ ^f^rr>tT{ i 

srm %q- h 

l^thrla think after having got as his 
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son-in-law, yon, the embodiment of 
manliness, when you behave like a woman ? 

irr ll 

O hero, know me to be entirely at 
your command, like Savitri who devoted 
herself to Satyavan, the son of Dyumatsena. 

sr f^^s?Tsr i 

'crsra ?T«n'SKTT ir3:’Th%5fr ii 

O sinless one, not even in my mind 
have I seen any one but you, unlike 
u woman who brings defilement to her 
family. O Raghava, I must accompany you. 

JTT ^ II 

O Rama, do you, like unto an ordinary 
-actor (one that lives on his wife’s honour) 
wish to give me away to others, me who 
was wedded to you in tender years, have 
lived long with you and am faithful 
to you ? 
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3nFra:tRT its^j ^ mr ^ ii 

O Rama, with you it is heaven to me, 
without you it is hell. Be sure of this 
my unique love, and go accompanied 


?:nT: q ’iT:f %^?ra44rdic(i ii 

Rama then put his arms round her, 
nearly beside herself with grief, and spoke 
these words reassuringly : 

ttt sfr^ ^ II 

** O lady, I do not desire even heaven 
at the cost of your distress. O gentle 
one, follow me and be my associate 
in all duties. 

%Tfff JW II 

O heavy-hipped one ! begin the acts 
preparatory to forest-life. O Sita, even 
heaven would not please me now, without 

:i.7 ■ 

you. 
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%^sTgf^^ 5[T3?r#rT^Jni 

Knowing her departure to be agreeable 
to her husband, |Sita became immediately 
happy and began] to disburse gifts. 

*3^ 3 i 

^ wrg^^orl mi i 

Hearing thas the discussion, Lakshmana 
the delight of the Raghus, who had come 
already, took hold firmly of the feet of his 
brother (Rama) and addressed Sita of 
great fame andj Raghava ^of great vows : 

If the resolve] has been made to go to 
the forest, full of deer and elephants, 
I shall accompany you to the forest, 
holding the bow. 


I 

gxsR #J^Rr SI Rqr II 
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Without you, I do not long for the 
acqaisition of the abode of the gods or 
for immortality. Nor do I desire ev'en the 
lordship of all the worlds.’* 

Thea Rama, of great effulgence, spoke 
to -Lakslimaaa, who was standing in front: 

I 

hpT; arror^m ^iciT =5rrr^ g- ^ ll 

You who are affectionate, devoted to 
duty, heroic, ever rooted in the righteous 
path, loved, eqaal to my life, and 
obedient — you are both brother and 
-companion to me. 

vrf^'q'Rr gr 

If to-day, O son of Sumitra, you also 
proceed to the forest along with me, who 
will support Kausalya or Sumitra of 
good fame. ? 
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On obtaining his kingdom, Bharata, being 
dominated hy Kaikeyi, will not remember 
Kausalya or Sumitra, suffering from great 
distress. 

O son of Sumitra, take care of Kausalya. 
Fulfil this which I have said. 

'w Jw W I 

jTirq: ii 

In this way will your devotion to me 
be properly shown. O Knower of Dharma, 
the merit involved in the adoration of 
elders is indeed incomparably great. 

I I 

JTTgJrf ST Ii 

O son of Sumitra, delight of the Raghus, 
act thus for my sake. To our mother, 
bereft of us, there will not be any joy. ” 

TjgrsfonjT fstsr i 

^ Mrg^H ^ TTff 11 

Being thus told by Rama, Lakshmana, 

, well- versed in speech, then replied in gentle 

words to Rama expert in speech. 

( 

I ■ . ■ 

f 
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Irarenr ^ i 

^”W5?TT 'sr !i^T ^ ara^ fTTsr ^i[r?TJ it 

/' O hero, through your power, the 
zealous Bharata will protect Kausaiya and 
Sumitra. Of this there is no doubt 

r^r jr^R'^q^ ii 

Make me your follower. In this, there 
is no transgression of duty. I shall have 
attained my desire and your interest also- 
will be served. 

3T?Tgr^ q'?«rT5TtT3c[#TH^ II 

Taking the bow and arrow and 
bearing the hoe and the basket, I shall- 
proceed in front of you pointing out 
the path. 

3TTcit^rfir % g- g- 1 

I shall daily gather roots and fruits for 
you and other things of the forest that 
are good food suited to ascetics. 
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^»T?ra ^ii 

You shall enjoy your time along with 
Sita on the summits of hills. I will do 
everything whilst you are awake or asleep.’’ 

gr^F^fr i 

II 

Rama, being extremely delighted with 
this speech, replied him thus: son of 

Sumitra, go, take leave of all friends Y 

3 ’STf srrsToMt sTf I 

5T»^55 ll 

After disbursing, along with Sita, great 
wealth among the Brahmins, the two Raghavas 
(Rama and Lakshmana) along with Sita, 
went to see their father. 

?r?r; i 

Then the great, lotus-leaf-eyed, blue, 
peerless Rama spoke to the charioteer : 
^Announce me to my father.’ 
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^ R»5J^T?er TO f I 

II 

Entering, the charioteer saw the kb' 
heaving heavy sighs. The charioteer, witi 
folded hands, addressed the king who wa 
grieving on account of Rama : 

^ TO 5r»Tcftq-^ II 

This, your son, the foremost of men 
stands at the door and is about to go t( 
the great forest. See him, O ruler o 
the world.” 

That truth-speaking and high-souled king, 
replied him thus : 

^ ^ TTTJT^: I 

O Sumantra, bring those wives of 
mine who may be here. I desire to see 
my righteous-minded son, while surrounded 
by all my wives.” 


f 
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^Tir gi r i 

I) 

Addressed accordingly by Sumantra^ 
at the king’s mandate, all the pious ladies, 
gathering round Kausalya went slowly. 

^ e;cfr ^TJTTn^ ^=JTOT ^ i 

si^TTTrrfiig^^oT ii 

Then the charioteer, leading Rama, 
Lakshmana and Sita, went quickly to the 
proximity of the king. 

^5T ^ f fr r 

vm || 

Seeing Rama, that lord of the quarters 
(Dasaratha) went forward with great haste. 
Without reaching him and afflicted with 
distress, he fell down on, the earth 
unconscious. 

5 'OwtiTvsiiragi: %ir I 

cTfT II 

Rama and the great chariot- warrior 
Lakshmana came quickly to the sorrowing 
king, who was unconscious on account of 
distress. 
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^ ^rJTt ?T^<T^q- , 

srr^^Trgrr n 

Then Rama, with folded hands, said to 
the king, who became conscious after a 
while and who was being tossed about in 
the ocean of sorrow : 

3TTq;l| 

O great king, I crave your leave. 
You are the lord of us all. Look 
benignly on me who am bound for the 


3Tf STTsftfl: ^crgr^Tt I 

*Tr g- g- jT 5 n-: II 

Permit Lakshmana (to go) also. Sita too 
follows me to the forest. Though 
dissuaded by muiy cogent pleas, they 
do not ^ desire (to be left behind.) 
O fountain of honor, leaving off sorrow, 
give permission to all of us, Lakshmana, 
Sita and myself, as Praiapati did to his sons. 
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^ ^ ^ ^f^cTT II 

I shall, of course, live ia the forest 

I have no longing for the kingdom. 

;jg- q-ssr ^ ^»Rr% ^ I 

SfT: qTfl w 

Enjoying /or nine and hv^e years the 
life of the forest, O king, I sliall, at 
the end of the vow, hold your feet agaiii 
'(in veneration).” 

#TH*. I 

wg ^rr^rr ^rfrsi^ ti 

Lamenting and distressed, the king, 
being bound by the bonds ol trutfi anti 
-secretly instigated by Kaikeyi, said to his 
beloved son Rama: 

5^ ?rT?r gjfcnwsn^ ^ l 

«r5^?^r^3TS?T3T: II 
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’HTT: TOT^mfcTIT HTclt 

Rama, the supremely righteous-tr 
one, spoke these words to his moth 

^ f q-tjq- ft f^rTt 

Mother, do not be distressed, 
after my father. The end of my f 
life will certainly come soon. 

q^g. 

■31 jTft JTr 

Even whilst you are asleep, niL 
five years will lapse. You will certainij 
me on my safe return here, surrounded 
friends.’* 

^ g- 

^nraifr sr^%orq;^ll 

Then the grief-stricken Rama, Sita 
Lakshmana, with folded hands and 

touching the feet of the king, went ro 
the king, 

^ ^ ^ I 
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Taking leave of him (the king), Raghava 
well-versed in dharma and stupefied 
with grief, made obeisance to his mother, 
along with Sita. 

^ sranrf spr: ii 

Following his brother, Lakshmana bowed 
to Kausalya. Then he touched also the 
feet of his mother Sumitra. 

^ ?rmr i 

fer^mr JTCRTf w 

To the mighty-armed Lakshmana, who' 
saluted her, his weeping mother, ever desirous 
of his prosperity, said, after smelling him on. 
the crown : 

I ■ 

“ You who are waimly devoted to friends,. 
4 are set free by me for life in the forest, 

j O Son, when yonr brother Rama goes- 

f forth, do not be careless. 



!cr^ iwR Trr ^T«ff ; jsr »rE 
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>3:^ ^ ^ ^ ?r555ts^?[riTt 

Whether he is in adversity or prosperity 
sinless one, he is your refuge. This is 
the duty of good men in the world — to 
be under the complete control of the 
■eldest brother. 

JTT STSTSFTcJTSTTJl^l 

?rrcr 5qr«Trf 1 1 


Consider Rama to be 
daughter of Janaka to be 
forest to be Ayodhya. 
forth in happiness.” 


Dasaratha, the 
myself and the 
O darling, go 


ft ^ I 

^ftcrrl' J«r^d ii 

Reckoning the period of forest-life, the 
iather-in-law (Dasaratha) gave Sita, who 
was following her lord, clothes and 
ornaments. 
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Seeing them seated with Sita as the 
third, Sumantra whipped up boldly the 
picked horses, swift as the wind. 

TXJJx cTTj ststt: Wfi rm lli 

Rama, descendant oi the Kakutsthas, 
being requested then by his own subjects 
spoke to them with afFection as if they 
were his own children, 

?TT sftfa%nTfRf5r wf^gT^RT*!;_ r 
JTffsrar^ ^ ii 

That love and regard which you citizens 
of Ayodhya have for me, show them to 
Bharata in a greater degree in order to 
please me. 



g- feirf^r =5r ii 

' F or he, the promoter of Kaikeyi’s f 

happiness, is auspicious in character and = f 

will duly do what is pleasing and beneficial I- 

to you. 
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xx^i i 

'3^n^ ^ *5r*=«irr sir*Tn?r ii 

Then Raghava reached the pleasant bank 
of the Tamasa river, performed the holy 
sandkya and reached the border of the 
kingdom. 

sr% II 

Then approaching Sringaberapura, the 
mighty-armed Rama reached the Ganges, 
the consort of the Ocean resounding with 
the noises of cranes and kraunchas. 

’crsnr 5^ siw ^^fti^=gTC|qrprrcrj 1 

g-: 1 

There, a king named Guha came up 
along with his relations. Rama also, along 
with Lakshmana and Sita, met Guha. 

3 51^ jTfT?T?fTr; I 

Then, when the night broke into 
mornmg, the broad-breasted and high-famed 
Rama, ever solicitous for his servants, said 
thus to Sumantra : 
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STrTq' irar: || 

''Seeing you returned to the city, my 
youngest mother Kaikeyi will have the 
; assurance that Rama is gone to the forest. 

’rRgir fl: ^ ^ i 

iTrir3[rf?r ll 

For, when the queen is pleased because 
of my departure to the forest, she will not 
doubt the righteous-minded king, that he 
has told an untruth. 

*w 3f5r ^ ii 

For the sake of your love for me and for 
the king, do you go to the city along 
with the chariot.” 

sTreinr ^ ’sM ii 

Giving leave to Sumantra, his followers 
I and Guha, Rama took his seat in the boat 
I ai^soon crossed the waters. ' 

f i 

^TWFi^swt; ¥i5CS[r3rg»TT*r»r^H 



I 

_L_ 
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The two (Rama and Lakshmana) bearing 
their bows and after going pleasantly on, 
met Bharadvaja at the confluence of the 
Ganges and the Yamuna, when the sun 
was inclining to the west. 

The ascetic, after duly honouring Rama 
who had arrived, bade him welcome and said : 

aw 

Long have I visualised you arrived here,^ 
for your unjustifiable exile has been heard 


1 uuoK A.nitraxuta, which is open, lovely, 
full of honey, roots and fruits, is a pleasant 
place for you to live in. Proceed thither.” 

Then, going on foor along with Sa, 
they reached the pleasant and- delightful 
Chitrakuta mountain. 



Then, the mighty-armed Rama, the eldest 
brother of Lakshmana, said to Lakshmana’: 
“O good one, construct a dwelling; my 
mind is bent on making our abode here.’^ 

Hearing these words of Rama, Lakshmana 
the vanquisher of foes brought various 
kinds of trees and then built an arbour. 

?[rr3;r 

The two Raghavas, bearing auspicious 
marks, together with Sita, made oblations 
to the Beings and then entered the 
excellent and delightful abode. 


I 
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Now Sumantra the charioteer, having been 
given leave, arrived at Ayodhya on the third 
day ; and saluting the king, reported the 
words of Rama, exactly as spoken by 
the latter ; 


“ O charioteer, as now instructed by me, 
both the feet of my high-souled father, 
possessing self-knowledge and deserving 
of salutation with my head, should be 
saluted by you. 

WT^rr 

giSWT^ ^ ^5?TT 3?TT^5TT^ II 

And my mother Kausalya too should be 
told of my salutation and welfare and of 
the necessity of her being attentive to duty. 
And tell her these words. 

^ =9r II 


Always devoted to Dharma, watcl 
fire house at the prescribed time. O Qu^ 
salute the feet of the king (as zealously) as 
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ir^r^ ^Tssfr grsjft g- 1 

if% jrr^S II 

Bharata shaald be enquired of his 
welfare and told in these my words, 
conduct yourself to all the mothers in 
accordance with justice (duty),’ 

TTrTO=cra 3Pr§mrr: i 

Saying thus, O mighty king, Rama of 
great fame, his eyes red as the red-lotus, 
shed tears in profusion. 

i 

Hearing the words of the charioteer, the 
king, afflicted with tears, said to the 
charioteer in a voice choked with tears. 

q'nrr^jrjpr^iT i 

mx ST g-irfWq;^ il 

'' Instigated by Kaikeyi, born of a sinful 
family, no consultation was held ^ by me 
with elders skilled in com 
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!T Wr'srf^rstr t 

5aiTtfrg:^ft%5ft: TOTt w 

This proceeding has been done by me 
in haste through infatuation because of a 
woman, without consulting friends or minis- 
ters or persons versed in the Scriptures. 

5r II 

Without Rama I cannot live even for a 
moment. 

IT Tm TTJTT33T ^ IT I 

O Rama, O Ramanuja (brother of Rama),. 
G pious Sita, you do not know that I aiu 
dying through grief as if helpless.” 

’cnr^ i 

^T^TT iirrsi; sfrt^RnTcrgirrnr^ \\t 

Lamenting thus in the presence of Rama’s 
mother and Sumitra, the king Dasaratha 
reached his life’s end. ^ 

'TTf^i^r 
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Seeing the king who was like a burnt- 
out fire and had gone to heaven, the ministers 
then placed him in a vessel of oil. 

sr 3 1 

^frr: ?rcrt II 

The all-knowing ministers did not like 
to have the funeral rites of the king 
performed without his son. And so they 
preserved the (body of the) king. 

"^:l 

I 







Then when the night was over and the 
sun had arisen, the men who were experts 
in the kingly matters, assembled together ; 
and each spoke facing the great Vasishtha, 
the king’s preceptor: 




Let some one from the Ikshvakus be 
appointed immediately as king. 

^ ^crsnr i 

^TSTT JTTcrT II 



* 5 ' 
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For the king is truth. The king is 
Dharma and the upholder of nobility. 
The king is mother and father. The king 
is the benefactor of all men.” 

Hearing their words, Vasishtba replied 
thus : 

II 

SigsTT c^rRHI: I 

aararl- ^ ^ ll 

As Bharata along with his brother 
Satrughna, lives happily in his uncle’s 
mansion in the town of Rajagriha let swift 
messengers proceed quickly on fleet horses 
to bring the two heroic brothers. What 
else can we contemplate?” 

Being enjoined by Vasishtha, the 
messengers went with great expedition^ 
Quickly th€y reached Girivraja, the best 
of cities.' ■’ ' 
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5tT€; 3 II 

Touching the feet of the king, they told 
Bharata these words: 


STTi: ^ I 

r^rrm^ f^ffk il 


Of your welfare, your preceptor 
enquires as also the ministers. Do you 
set out speedily. A difficult task has to 
be done by you.” 






Taking leave of his grandfather and 
his uncle Yudhajit, Bharata, accompanied 
by Satrughna, ascended the chariot and 


started. 



Having spent seven days on the journey 
and seeing Ayodhya in front, Bharata, the 
best of men, asked the charioteer: 


^ ^ ?TT^J ^ 1 

sTi^TWRi: it 
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** O charioteer, those signs that have 
been heard of before on the occasion of 
the demise of our kings, all those do 
I see here.” 

mm ?T?r1 ii 

Saying thus to the] charioteer, Bharata 
went to the royal palace. 

5TTrw srl Jirat ii 

srgnTK g ^ i 

Cir il 

Not seeing his father in the fathers 
mansion, Bharata went to see his mother 
in the mother’s mansion. Seeing the return 
of her. son who had been away, the stupid 
Kaikeyi rejoiced and thinking herself wise, 
spoke these words: 


'*0 son, as soon as I heard of the 
(proposed) installation of Rama, your father 
was begged by me (to decree) the kingdom 
to yoti and banishment to Rama. 
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^ RcTT % i 

'CTfl'^ ^cR^ftcnrr i 

Your father, fulfilling his promise, did it 
accordingly. Rama, along with Lakshmana 
and Sita, was banished. 



Not seeing his belov'ed son, the great 
king of great fame withered with grief for 
his son and faded away. 

ft: mrr ^q^ii 

O knower of righteousness, let the 
sovereignty be now assumed by you. It 
is for your sake that all this was done 
thus by me. 

m m ^ g’i=?rrt %^rsnr i 
ft g-cr^fTTfl^i^ii 

O son, hold fast, not to sorrow or 
penitence, but to courage. For the city is 
at your command as well as the kingdom 
which is free from disorder. 
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''I IT' 


g f^cTt 1 =^ wrarl =5r ^rwr^'l r 

5fiTcft il 

Hearing that" his father was dead and his 
brothers had been banished, Bharata, burn- 
ing with distress, spoke these words : 

^ JUT I 

^ ?sr ii 

Verily, of what use is this kingdom ta 
me, wretched as I am, stricken with sorrow 
and bereft of father and a father-like 
brother ? 

TrfRFjTJ 11 

You have come for the destruction ^of 
the family like the night of doom. The 
great king, my father,’ who loved 
dharma, has been destroyed by you. 

JTf VTjrfrJTT 

^ 2Ff%^ qr^CTT II 

Verily, my noble and righteous-minded 
brother, who knows his duty to elders, has 
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behaved towards you. in the ideal way, 
just as (he would have behaved) towards 
his mother. 


¥ri 


II 


Similarly, ray eldest mother Kausalya, 
far-sighted and firmly rooted in dharma, 
has behaved towards you as towards a sister. 


ST^^irsT ’TT^ 5r II 


O sinful one, hoiv is it that you don’t 
regret having sent to the forest-life her 
son, of great self-restraint, clad in bark 
garments? 

iTf^ 5T%5i: 1 

?r«rT JTfTpr^ll 


I think, it was not known to you, who 
are covetous, how I am towards Raghava. 
Therefore, on account of your love of 
sovereignty for me such a great calamity- 
has been wrought by you. 
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Without seeing these two best of men, 
Rama and Lakshmana, by virtue of what 
power shall I be able to protect this 
kingdom ? 


Or else, I may even get that power 
through austerities or through the force of 
my intellect. But I will not bring about 
satisfaction for you, who are ambitious 
for your son. 

But for Rama*s love for you as for a 
mother, I should feel no aversion to abatidon 
you, bent on cruelty. 

trftfqRRT ‘g’ ITT VR II 


ayodhyakanda I4I 

O cruel misbehaving Kaikeyi, you shall 
forfeit the kingdom, and being lost to 
dharma, shall mourn me as dead. 

ii 

^ What harm did the king or the highly 

righteous-minded Rama do unto yoa, that,, 
on account of you, death and exile have 
at the same moment come to them? 

T T J TTfir ? i 

gf tr%siTfe'% ii 

O enemy in the guise of mother, cruel 
^ and wicked one, greedy of sovereignty 
slayer of husband, you don’t deserve tp 
have speech with me. 

O cruel one, have you not understood 
L. my eldest brother Rama, Kausalya’s soa' 
who is always the refuge of relatives and. 
like a father to me ? 

I:: ?•' : 

S;.' ' ■ "V 
!;• 

' ' ' 

('■ 

L , , 
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^ c^JTflr sr^5r m i 

^ ^ 'mmji II 

Enter the fire then, or go to Dandaka, 
or knot a rope round your neck ; no other 
•fate befits you. 

grgT^ II 

To Bharata the son of Kaikeyi, who was 
thus burning with sorrow, Vasishtha the 
sage, the best of speakers and of unequalled 
speech, said : 

31^ I 

smRJT^ ^?rTfrg^frq;ii 

“Enough of grief, good betide you, 
O prince of great fame. Perform in proper 
time the great funeral rites of the king.” 

«rrtarr ttct: r 

MtCtK riT f fi T II 

Hearing the words of Vasishtha, Bharata, 
knower of dharma, becoming self-possessed, ^ 
caused the performance of all 'the rites 
pertaining to the dead. 
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And when the twelfth day arrived, he 
caused the sraddha to be performed. 

rRTJ SOTTcrg^K ^ I 

Then on the morning of the fourteenth 
•day, the kings counsellors, assembling 
together, said to Bharata these words : 

^ JTt JTfT^TJrr: ii 

“ Become now our king, O prince of 
great fame.” 

¥rccr^ 5r% ^ ll 

To all of them, Bharata, firm in vows, 
replied : • 

^ % 5Tt w?rr i 

73 ^ ^11 

Rama our eldest brother becomes the 
king first j shall live in the forest for 
nine years and five. 
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How can one born of Dasaratha become 
an usurper of sovereignty?” 

^TTwmnrm %3 t ^ ^grirrira' i 

^ ^ l*T?t II 

Saying thus, the righteous-minded Bharata, 
affectionate to his brothers, spoke to 
Sumantra who was by bis side : “ Order 
the journey, bring the army quickly and 
get ready my chariot soon.” 

^le^TJTT^q- I 

5aqr#flRFrTg?Tr II 

Then, rising up eaily in the morning 
and seating himself in the best of chariots, 
Bharata started quickly, desirous of 
seeing Rama. 

smcr: i 

^ ^1wrr g- 

Before him went all the ministers and 
priests ; ‘ Kaikeyi, Sumitra and Kausalya of 
great fame went lorth in a resplendent 
chariot, well pleased at the prospect of 
bringing back Rama. 
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JT^srarf 


Havifig gone a long distance, his horse 
thoroughly exhausted, the blessed Bharata 
spoke to Vasishtha, the foremost of 
counsellors : 


lri=5rT! ^ ! 

?Tsir ctI 5^^5qT#r ^w^^rrctrl' ti 


“ Let able soldiers start and explore 
the forest so that the tiger-like Rama and 
Lakshmana could be seen.” 


1 

^«nTT ii 

In the meanwhile, being alarmed at the 
great sound there, the mad leaders 
of elephant-herds, accompanied by the 
elephant-herds, ran pell-mell in all 
directions, being frightened. 

cTTsr # ’sr g- 


10 
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Seeing the elephants mnnihg and 
hearing that great sound, Rama said to 
Lakshmana of flaming eifsilgence, the son 
of Sumitra : 

irrr 11 

“ O Lakshmana, see here. A tumultnous 
sound is heard.’* 

^ »5rr5FiTTWsf^q^qv i 

TTffPT q= 5rif II 

Then Lakshmana climbed quickly up a 
blossoming Sala tree and saw an army. 
And he spoke to Rama these words : 

=5rTq “sr ?[rcrsr ^ \ 

STRT Wri «IW3?r: II 

String the bow and make ready the 
arrows and the armour. Having been 
anointed, and desiring to have the kingdom 
safe (from rival claimants) Bharata, son of 
Kaikeyi, is approaching to kill both of us. 
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O heroic Raghava, that Bharata for 
whose sake you were driven away from 
your permanent sovereignty, that enemy, 
having arrived here, verily deserves to be 
killed by me.” 

Pacifying Lakslimana, the son of Sumitra, 
who was agitated and beside himself with 
anger, Rama spoke to him these words : 

iter ter r fi r q 'i wt ^rterr i 
rrter^ jrfTsrrli ii 

What can be done in this matter by 
the bow or the sword or the shield, when 
the powerfully armed and highly wise 
Bharata has himself come here? 


Having promised to keep true my 
facer’s word and after killing Bharata who 
has arrived, what am I to do, O Lakshmanay 
with the kingdom, with a stain attached 
to it ? 
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^ ftTWIoif gr ^ I 

'fnt ci^sT^r^>Tr WR ii 

That prosperity which accrues by the 
death of relatives or friends, I will never 
accept that, like viands made of poison. 

g- ^r#r ^ ^rrfir i 
<??r^ ar^snttrl^ ^ il 

O Lakshmana, I swear to you, — only 
lor your sake do I desire dharma, wealth, 
love and the very earth. 

W|wrf ^ ^re^or i 

O Lakshmana, I touch my weapon to 
plight this truth, — for the maintenance and 
happiness of my brothers it is that I desire 
the kingdom. 

^ JHT ^STT ’IRI-N ’ fr I 

O dear Lakshmana, to me this earth 
girt by the oceans is not difficult of 
acquirement. But through unrighteousness I 
do not desire even the status of Indra. 
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^^[5TT rgf ^ =arrf^ JTFT^ I 

ir^r ti 

O fountain of honour, may fire consume 
to ashes anything which may bring me 
happiness if it is without Bharata, yourseif 
and Satrughna ! 

wq' siTorra w 

sr^r^ WT f 

l cft’C 

^a%aT^T?5rf^«r: 5rt^;aT^^%5qr; i 

3[|jr4^rrrcft ^9- ^rcafr aT??T«rrs55ra‘! ti 

O hero and best of men, I think, that 
Bharata who loves his brothers, and is dearer 

to me than my own life, having arrived at 
Ayodhya and remembering the law of' our 
family and hearing of the banishment of 
myself wearing matted locks and bark 
garments along with Sita and yourself, — 
Bharata, with his heart full of affection 
and with his faculties agitated through 
sorrow, is come indeed to see us. He -is 
not come for any other purpose. 
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1 5^1 i 

WcTT m weit i:i=?ncj. ^firt nrTorarrciFiMj 

Verily, O Lakshmana, how could sons 
kill father in any extremity, or brother 
kill brother, one’s own life ? 

^cfri^rsrf^UT sncirT# i 

If for the sake of the kingdom you 
speak such words, I shall, on seeing 
Bharata, tell him : ' Give the kingdom to 
this one (Lakshmana).’ ” 

sT^Tcft^ 3 ^rr^rarra 

^^Tor: ITTs^fe^c^r ^JTa?I qT^sH 

Descending from the top of that Sala 
tree, Lakshmana , the victorious in battles, 
stood with folded hands by Rama’s side. 

%frr 3 q^7f I 

q%3ff sftTTT33:^ ^ ^ 1:11 

Stationing the army, Bharata the mighty, 
auspicious and best of men, walked on- 
foot and saw his brothers leafy hut, 
situated amidst the hermitages of the ascetics; 
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^ 31^ I 

TTiKrt i^ft^r g’ ii 

Looking for a while, Bharata saw his 
worshipfal and mighty- armed brother Rama, 
seated along with Sita and Lakshmana. 

Tm^ ^qrar TOt ii 

Seeing him and being overwhelmed with 
grief and affliction, the auspicious and 
righteous-minded Bharata, the son of 
Kaikeyi, ran forward and fell down crying, 
unable to reach the feet of Rama. 

3n^^r«T sqrfl srra^wcr: ii 

With his throat choked with tears and 
seeing Rama of great fame, he cried out 
'Noble Lord’ but was unable then to 
speak further. 

ssarfr Kmm =g-<:<jfr ji: ii 

And Satrnghna also saluted the feet of 
Rama, shedding tears. 


M 
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i?rat «r>!H ’Tferai? ^rrfsn' ii 

Recognising with difficulty his emaciated 
brother Bharata who had fallen 
<111 the ground with folded hands and was 
wearing matted hair and bark garments 
and whose face had lost all colour, Rama 
raised him up with his hand. 


Smelling him on his crown and 
-embracing him and seating him on his lap, 
Raghava, with a calm mind, asked 
Bharata : 


Our father the king is still aliv-e, — is he 
not ? — that you have come here ; and the 
poor king has not, I hope, gone suddenly 
to the other world. 
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Hearing the words of Rama, Bharata 
replied thus : 

^ 11 

O foremost of men, this eternal rule 
of conduct has always been maintained m 
our family — O king, when the eldest 
son is alive, no younger brother ma3r 
become king. 

sT^^=5rzr ?r.‘ ii 

O Raghava, go along with me to 
prosperous Ayodhya and instal yourself for 
the prosperity of our famil}r. 

g- irf^ g ^r^u g nrri ^ i 

^T5iT II 

Whilst I was away at my (uncle) 
Kekaya’s residence and you had betaken 
yourself to the forest, the king overwhelmed 
by distress and sorrow departed to heaven. 

sti; ^ 
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O foremost of men, arise; perform with 
water the funeral rites to our father; 
Satrughna here and myself have already 
offered our water-libations. 

fl: I 

O Raghava, (the wise) declare that that, 
which is given by the favourite son becomes 

indeed inexhaustible in the world of the 
Manes. And you were the favourite son of 
our father.” 

rrf I 

5T?r%^; ii 

On hearing the moving words spoken by 
Bharata regarding the death of his father, 
Raghava became unconscious. 

^ II 

And the brothers sprinkled water on 
Rama the great bowman. 

cNtsfe iii 
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Raghava, regaining consciousness and 
■approaching Sita, said : “ 0 Sita, your father- 
in-law is dead.” O Lakshmana, you have 
lost your father.” 

Bharata says with grief that our king, the 
ruler of the earth, is gone to heaven.” 

^ ftramr II 

Having consoled Raghava and the princes, 
‘Sumantra, holding him (by the hand), 
caused him to descend into the holy river 
MandakinL 




Rama, the ruler of the earth, and of great 
•effulgence, filled his palms with water 
■and made his oblation to his father, along 
with his brothers. 

Placing the in^’udt ball (offering) mixed 
with badaH on a bed of darbha grass. 
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Rama, highly distressed and lamenting, 
uttered these words : 

li 

O mighty monarch, feed on this which' 
we feed on, and be satisfied. That which is 
the food of a person is the food of his gods.’’ 

'Tferanrf ii 

Then, reaching the tjbreshold of the- 
hermitage, Rama, the lord of the world,, 
embraced with his arms both Bharata.. 
and Lakshmana. 

sr^noftRcf 5i:iTr 

All the people then went to the hermitage 
with the desire of seeing Rama, who had 
been away only for a short time, as though 
he had been away for a long time. 

3^: ^Tcra: 'sr i. 
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Vasishtha thirsting for a sight of Rama, 
went towards the same place, behind the 
’Wives of Dasaratha, 

& 

Rama, foremost of men and keeper 
of his word, arose and took hold of the 
auspicious feet of all his mothers. 

cIT: I 

=CTRT^5T??ricq; it 

Lakshmana, the son of Sumitra, also 
looked sadly at all the mothers and sainted 
■them after Rama slowly and affectionately. 

grr %aT ii 

The distressed Sita also touched the 
■feet of the mothers-in-law and stood before 
them with eyes full of tears. 

And Rama, reaching the feet of Vasishtha, 
■took hold of &em in salutation. 
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# 1 WRTc i 

'55f ?En; ¥nr^ srs ^g’T^sR^ ii 

Knowing his brother Bharata to be devoted 
to his elders, Rama along with Lakshmana 
began to ask Bharata. 

51X5^ ^ II 

“ You should tell me all that for which 
you have conae to this region, wearing 
deer-skin and matted locks and leaving 
the kingdom.” 

JTT53rfegr?sFq'fr3#tcr II 

Being thus told, Bharata, the son of 
Kaikeyi, spoke with folded hands : 

gOTf I 

“ To me who am your servant, you 
must be gracious. Instal yourself in the 
kingdom immediately like Indra. 

5*1X5 sT^cPT^iw? ^srax m a ^ ig ^ttj i 

sr^ II 
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*L i . * 



All these subjects and the widowed 
mothers have come to you. You must be 
gracious to them. 

mfim mm ^ wri 

5cr5?TJraTO^j3[_ ii 

My mother was appeased and this king- 
dom given to me. I give that kingdom 
back to you. Enjoy the kingdom rid of 
all obstacles. 

irf ^ m \ 

qk-sTR^r^ II 

You should _ protect all of us, Kaikeyi, 
myself, our father, all our friends and 
relations and all the citizens as well 
as country-folk. 

itjI q jrr: II 

Where is the forest and where indeed 
the duty of a Kshattriya ? Where are 
matted locks and where indeed is the duty 
of protection? You should not follow 
such a contradictory course of action. 
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This is indeed the supreme duty of a 
Kshattriya — to get installed. 

^jOTTf^ , 

^rWwlrarr3rT3??n^ jmr » 

Discharging your three-fold obligations, 
subjugating your foes and propitiating your 
friends with every gratification, then may 
you command me. 

snrarr?^ mj i - 

^ R?rt ^ fwr^ciTci: ii 

O foremost of men, wiping out the 
blame of my mother, do you emancipate 
our honoured father from sin. 

With bowed head, I request you. Have 
compassion on me, 

5Ti5rWfc» «r^r ^Tr^TFirf H 

If, disregarding this, you proceed from 
here only to the forest, I too w-ili go to 
the forest along with you/V 
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sttitr: inr^t%i5r^f^cr5 ii 

To Bharata who was talking again in the 
same strain, Rama, the graceful and highly- 

honoured elder brother of Lakshmana, replied 

in the midst of his relations; 

5n:5?TTEr inr aiww# ?r?ir ii 

''Your illustrious mother asked of 
the foremost of mea, two boons/ O foremost 
of men, — the kingdom for you and banishment 
for me, 

^ ^ tl 

The king, being constrained, g'ave her 
then those two boons. 

^ it 

O best of men, therefore, f haYe been 
ordered here by (our) father. 

Rgt I 
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O best of kings, you too should 
make our father true to his word, by 
installing yourself quickly. 

TTc^ ^rcar i 
f^cT*; Tirfir 'erfw u 

O Bharata, for my sake help the release 
of our revered father, the king and 
knower of dharma, from his obligation ; and 
please your mother. 

JJTeT | 

O Bharata, proceed to Ayodhya and 
make the subjects well pleased. Without 
further delay I too shall enter theDandaka 
forest. 

^ II 

To Rama, the knower of dharma, who 
•was thus pacifying Bharata, Jabali the 
foremost of Brahmins said these words,, 
■divorced from righteousness : 
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sjT^ci'W irT^|;>^4HRfcj«i: h 

O Raghava, let not by any means 
the mind of one like you who are wise 
and good, be devoid of purpose like 
that of an ordinary man. 

O best of men, you must not abandon 
the hereditaiy kingdom and adopt this bad 
course with ups and downs, full of thorns, 
and causing misery/’ 

^’=>R»|c’=rr g'?:: | 

^gi?r<srr g'rraTTST^rr ti 

Hearing the words of Jabali, Rama, the 
foremost of those rooted in truth, said in 
proper speech, being unshaken in mind : 

“ What you have now said for the 
attainment of my good is indeed unworthy 
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of being done though it looks worthy, and 
is not beneficial to me though it looks full 
of benefit. 

BWc^!c?JTcJT^ 'crw il 

The principle of a king, of the nature 
of Pity, has through eternity been Truth. 
Therefore it is that sovereig^nty is Truth 
itself ; and the world too is founded 
on Truth. 

Why then shall I, knowing these things, 
not fulfil my father s command ? He was 
truthful and righteous. For truth’s sake 
I have been enjoined to fulfil the truth. 
f«;Trii[|'-M Txn 3 i: ll 

Knowing Rama to have been enraged^ 
Vasishtha replied him thus : 

sTTJftlr TraTJT^ij;^ I 



Jabali also knows where beings go 
to from this world and how they return 
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hither. However with the desire to turn 
you back, he told you these words. 

fk 5cr3rr i 

srrart ^crs^sfir R r ^ lr ii 

Among all the Ikshvakns, it is the eldest- 
born who becomes the king. When the 
eldest is alive, not the younger son, but 
the eldest is installed in the kingdom. 

3Trsrr4iag- ^ ir 

O Raghava, descendant of Kakutstha, a 
man born in this world has three gurus 
or objects of reverence — -preceptor, father 
and mother. 

sm ^ It 

O best of men, the father causes his^ 
birth. And the preceptor gives him 
wisdom. That is why he is called a gitnu 
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And I was the preceptor of your father 
as I am of you, O vanquisher of foes* 
By doing what I tell you, you will 

not transgress the ways of the good.” 

^ ' 

sTc^gr^ ^irr^ ii 

Being thus gently told personally by his 
own preceptor, Raghava, the foremost of 

men, replied thus to Vasishtha who was 

seated : 

?n=HT3Tf7?Rl i:€ IT^J I 

!T cff Jim ^ 

?r«rn[r% sr^j%?T 5EfriW5^%*T g' i 

xT crar ^ ii 

*^What a father and mother always do 
to their son, by giving everything that they 
can, by bathing and cleansing and unceasing 
fond speech and thus bringing him up — 
all this that is done by father and mother 
is not easy of repayment, 

^ fe 'iTsrr f^ciT JTfT I 

srrfT# ?T?iT?Tr jt ii 
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Therefore, what that father, the cause of 
my origin, king Basaratha, has commaaded 
me to do — that shall not be falsified. ” 

As soon as Rama had spoken thus, 

the extremely noble Bharata, 

being highly afQicted with grief, said to 
the charioteer : 

3TW iTcf li 

** O charioteer, here on this ground spread 
the Kusa grass, I will lie down before my 
noble brother (and abstain from food) as long 
as he does not accede to my request.” 

?Tfi%;5rr n 

Rama, of great effulgence and the 

foremost of saintly kings, said to Bharata : 

JIT ^^?dT cTTcr ii 

0 dear Bharata, what would you 
have me do by your lying down thus 
(abstaining from food ?) 


AyODHYAKANDA 

i 

In this world, it is only a Brahmin who 
may obstruct a person by lying down on 
one side ; but there is no rule by 
which crowned heads (lit. members of the 
military class) can lie down in this wise. 

srsft^ ^rrfl! H 

Arise, 0 best of men, renouncing this 
terrible vow. 0 scion of the Rnghu 
race, proceed quickly from here to Ayodhya, 
the best of cities. 

It is. conceivable that beauty may forsake 
the moon, snow may leave Himavan ami 
the ocean may overleap the shore. But I 
will never break the promise made to my 
father. 

^JTiiT error ^irrrsrr um gvq-fe'f 
?r cFTRfk grfamq- g- d 
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’ " I?’ 

i if' 


O dear child, either out of love or out 
of greed, this has been done for you by 
your mother. But you should not brood on 
this in your mind. You must behave 
towards her as is proper towards one’s* 
mother/’ 

^ «T?:cr: i 

srSr<T®5r?s[g[^^ II 

To Kausalya’s son Rama, who resembled 
the sun in lustre and the moon of 
Pratipat in beauty, and who told him thus,. 
Bharata said : 

’TT^q-f qrnl; i 

fl: ii 

O noble one, place your feet on these 
sandals ornamented with gold. These t we 
shall dispense the welfare of all the world,” 

srcsqrsr: =5ri 

srnr^^^iriTisrT stotpt Jifrcn% ii 

That best of men, Rama, of exceeding 
effulgence, mounting and dismounting fro m. 
the two sandals, gave them to the high- 
souled Bharata. 
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g- qr^ gffg irq' ^cnT g'=anW5r^t^ ll 

Bowing low to the two sandals, Bharata 
said these words to Rama : 

qr5yW55T5rR> 

crqFnTfmTqrr^H: t fr*T?:rs[fe* i 

?r^»iTiq»^4^=a^?ra?5rj tpcpcrr a 

“ O hero, delight of the Raghus and 
vanquisher of foes, for fourteen jrears^ 
wearing matted hair and bark garments, 
and living on roots and fruits only, I will 
await your arrival, residing in the out* 
skirts of . the city, with the wotk of 
sovereignty entrusted to your sandals. 

ff «Tj| f^r g sT^rf^ lar^ffruiJ 

O best of Raghus, if, on the day the 
fourteenth year is completed, I do not see 
you, I will certainly enter the fire.** 
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Promising him accordingly and embrac- 
ing him and Satraghna, Rama spoke 
thus to Bharata : 

flTfrt ^ irr ^ err rrf^ i 

“ Protect your mother Kaikeyi. Do 
not give way to anger against her. O 
best of Raghus, you are pledged to this 
by me and by Sita.” 

w. ll 

Saying this and with eyes lull of tears, 
he set free Bharata. 

g qr^ I 

3PTtv-?rf ^pccTj JTcrq'^rrt ii 

Then, placing the sandals on his head, 
the lordly Bharata ot great fame, journeyed 
in his chariot, which made a pleasant and 
•deep noise, and soon entered Ayodhya. ' 

fTTri; ^ BWtvqpTr I 
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Then, Bharata, firm of vows and affec- 
tionate to his brother, having anointed the 
sandals, and placed his mothers in Ayodhya, 
lived in Nandigrama, awaiting the return 
of Rama. 

Under their (sandals’) control he always 
administered the kingdom. 

When Bharata had returned, Rama living 
in that penance-forest, did not for many 
reasons like to continue his residence there. 

f % g[^:g¥rEr I 

sTTter ^ l^r =gr ?rfcr: u 

“ Here was Bharata seen by mes as well' 
as the mothers -and the citizens. Lament- 
ing them cqnstantly, .that thought follows 
me. I grieve over it Therefore let us go 
elsewhere.” Thinking thus, Raghava started 
along with Sita and accompanied, by 
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JTOTOTJ I 

# vfrrI^j irf«rm?r ii 

Reaching the hermitage of Atri, Rama of 
great fame saluted him. The venerable 
Atri also received him as a son. 

And Sita met Atri’s wife, well-versed in 
dharma. 

^ #rrT I 

Then Sita, the daughter of the king of 
^thila, informed Rama of everything, the 
loving present made by the ascetic 
Anasuya, of clothes, ornaments and 
£ower-garland. 

<r5?rf ’CTs?iT s^ralHFiTJisT^R^ faT^sursi;. i 
?R5?rgr| grq’^rrq: ^q ' 4fi-d< r d: u 

When the night was over, the two best 
of men, Rama and Lakshmana, took 
leave of the ascetic forest-dwellers who had 
worsWpped the kindled fire after their bath. 
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Those forest-dwellers who practised 
penances and righteousness said to them : 


“ This is the path of the great sages who 
bring fraits from the forest. By this 
path, O Raghav-a, you will be able to 
enter the impenetrable forest.” 


I^^WT^Tsranni^^ ii 

Entering the great forest of Dandaka, the 
self-restrained and invincible Rama saw 
a group ot hermitages belonging to 
the ascetics. 

f^®^TirT5Tl^rT5n^ i 

55?^ g 5r r « 

a^ssTRT; 

On seeingf Rama and Lakshmana along 
with the famous Sita, those great sages, 
possessed of divine knowledge and firmly 
rooted in their vows, received them with 
benedictory utterances. 
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g'pjnrrsw ^ friTcJTfr; i 
?wirreT5r; Enrssr^sa^ ll 

After offering roots, flowers and fruits 
and their forest-hermitages to the high- 
souled one, then those (ascetics) well-versed 
in dharma addressed him with folded hands: 

JTiT?T5nr{ i 

"‘ You, of great fame, are the protector 
of dharma and the refuge of all these 
people. We who live in your territory 
should be protected by you. 

c# srt i 

Whether you live in your city or in the 
forest, you are our king and the lord of 
the people. For, O king, we have 
renounced (the practice of) punishing (our 
foes) and have conquered our anger as 
well as our senses, 

12 
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O Rama, this great congregation of forest- 
dwellers, consisting mainly of Brahmins, 
though having you as their protector, are 
being sorely destroyed by the Rakshasas 
as if they had no protector. 

1?TT5TT STf «ir II 

Come and see the bodies of the numerous 
ascetics who, while intent on realising their 
self, have been killed in various ways in 
the forest by the cruel Rakshasas. 

I 

O hero, there is no recourse for us in 
this earth except you. O Prince, protect 
all of us from the Rakshasas.” 

vwfcJTT II 

4 1 

Hearing these words' of the ascetics 
practising penances, the righteous-minded 
Rama said to all the ascetics : 
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3mr?ftst ^fsmr i 

T Tf TO^ ? II 

“ By chance have I come here to fulfil 
your desires. To me, this sojourn in the 
forest will be highly fruitful. 

I do desire to kill in battle the enemies 
of the ascetics. Let the penance-ioving 
sages see the valour of myself and my 
‘brother,’* 

a1 1 

^ “arrl ii 

Then these two famous Ikshvakus (Rama 
and Lakshmana) along with Sita, entered 
the forest full of various trees, after trying 
the auspicious quivers and taking the 
resounding bows. 

With loving arid moving words, Sita 
spoke thus to her husband : 
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^rf^srr=sr^ vtmK r 

g ?o^-s%5«T^5iTa;w»w5n^i: II 

'^The great path of righteousness is^ 
attainable only indeed through a very 
strait line of conduct. But it is attainable 
here below by one who abstains from all 
evils begotten of desire. 

It ^ dsT^rr ii 

Verily, only three evils, born of passion,, 
exist here (in this world). Uttering a 
falsehood is the first. The two others, 
which are more heinous, are intercourse 
with another man’s wife and the infliction of 
cruelty in the absence of enmity. 

?r ^ 53^ JT 5 (Tf^% 

f5n.sfiqe5rTOT II 

O Raghava, uttering a falsehood has 
never happened to you nor will it ever.. 4 
Whence the possibility of your desiring other 
people’s wives, which indeed is the 
destroyer of righteousness ? 
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The third is about to happen to you — 
the thoughtless and cruel killing of 
creatures without enmity. 

5T55r#ft»T I 

^JTFrr5=5r r^rr ^ ii 


They say contact with a weapon is the 
cause of change (in the nature of the 
wearer) as contact with fire is the cause 
of a change (in the nature of a substance.) 
Because of my love (for you) and your 
regard (for me) I remind you, but do not 
teach you. 

ST c^«rr i 

Under no circumstances should a 
resolution be made by you, wielder of a 
bow, to kill the Rakshasas dwelling in 
Dandaka without provocation. 

g ^cnirf ^ 
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This alone may be done by Kshattriya 
warriors with their bow — the protection of 
those who practise penance when they 
are harassed. 

^ “sr ^ =5r =5r cPT! ^ g' t 

Where is a weapon and where the 
forest ? Where is the duty of a Kshattriya and 
where penance ? These are opposed to 
each other. Let us therefore honour the 
law of the place (where we live). 

I 

Out of righteousness springs wealth. 
Out of righteousness springs happiness. 
Through righteousness one obtains every- 
thing. This world has righteousness as 
its essence.” 

^ %cft TO sirg^r^T^fl^55tq;ii 

Hearing those words uttered by Sita 
who was devoted to her loid, Rama 
rooted in righteousness, replied to Sita thus : 
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O Lady, what is for my good has been 
littered by you. By you yourself has this 
been said — that the bow is borne by 
Kshattriyas so that there may be no cry 
of distress. 

ITT ^ ?T?TT5 I 

^ gr^r? ii 

O Sita, those fit to be our refuge, have 
themselves come to me for refuge. These 
ascetics in the Dandaka forest, doing severe 
austerities, are in distress. 

^ c^^rr^iT fl: ^ ^ II 

This has been said by all of them, 
coming together here (to me): 'Along 
with your brother protect us. For we 
have only you for our protector in the 
forest’ 


184 


THE RAMAYANA 


O Daughter of Janaka, on hearing 
these words, the protection, in full, of the 
sages in the Dandaka forest, has been 
promised by me. 

xT ff i 

g5?f*Tmw4S£rr ^ ^ ^ ^ h 

Having promised (this), I cannot, as long 
as I live, nullify the promise made to the 
ascetics. Truth is indeed what I desire 
always. 

. ^ 3 5Tmrorv?ft h 

I would sooner abandon my life, Sita, 
and even you as well as Lakshmana, than’ 
abandon a promise made, especially to 
Brahmins. 

1^% sr^FT 5 T% s^t: II 

Therefore, O Sita, the protection of the 
sages should certainly be performed by 
me, even without being requested ; what 
then, after having promised it r 


aranyakanda 


185 


^'4jf=5rTR<3f\ ^ c# rrmvjTtsft' il 

On account of your affection and 
friendliness to me, O sinless one, this has 
-been spoken to me by you. You are 
my associate in the performance of duties, 
and indeed more to me than life itself.’* 

Seeing the various hills and forests as 
well as the many delightful rivers, the 
two (Rama and Lakshinana) went forth 
along with Sita. 

^5!iT gfTTfTnTT^sr^^ 1 1 

^ il 

For him (Rama), living thus and enjoying 
himself agreeably, in the hermitages of 
ascetics, ten years went by. 

srfWiT g ^wfcirr 




r|''. 
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Entering the hermitage grounds and 
saluting Agastya, equal in efifulgenc© to* 
the sun, the righteous-minded Rama stood 
with folded hands. 

ir^nr i 

srpH^rflr II 

Taking his seat first, Agastya, the foremost, 
of ascetics, well versed in dharma, spoke 
thus to Rama, versed in dharma and 
seated with folded hands. 

vtmi i 

%!T i 

SnTFT II 

You, deserving of honor and regard, are 
come as a welcome guest. Receive thi& 
great divine bow, ornamented with gold 
and gems, to attain victory even as Indra 
received his thunderbolt. 


frft 5IT?r I 

^ ?ifiwqc 'qrsg-^crBrfir^: ii 
^ »r?^5.ssnrTt ^li^r^roTT l 
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O darling, two yojanas from here, there 
is a beautiful spot well known as Panchavati* 
which abounds in roots, fruits, water and 
various animals. Going thither and making 
your abode there with the help of 
Lakshmana, you will live happily, fulfilling 
your father s command exactly. 

Having fulfilled your promise, O Kakutstha, 
you will live happily in your kingdom 
(as a king).” 



Being told thus by Agastya, Rama along 
with Lakshmana, honoured and took leave 
of that truth-speaking sage. 

^ a II 

Then, while going to Panchavati, Rama^. 
the delight of the Raghus, met on the 
way a vulture of great body and terrible- 
prowess. 
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Knowing him to be the friend of his 
father, Raghava honoured him. 

Then he (Rama) asked him gently, his 
name and his family. 

The bird informed him ol his family 
and himself (thus): O vanquisher of foes, 

know me to be Jatayu, the son of SyenL” 

mi Tfr^r 'em! 

Then, on reaching Panchavati. Rama said 
to Lakshmana : 

3m ^5r! erfr: sf^'rlefmfsr^cr; i 

'^This place is level, fertile and 
surrounded by flowering trees, O gentle 
one, do you therefore construct our 
hermitage here in proper style. 

’T%on' ii 
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This river Godavari is delightful, being 
adorned with chakravakas. O Lakshmana^ 
I shall live here along with this bird.” 

sT^nrrsnr it 

Being thus told by Rama, Lakshmana,. 
of great strength and the vanquisher of 

enemy heroes, constructed quickly the 
hermitage for his brother. 

^ ^ grpmrsw i 

qtjf?[nw?rT ll 

Seeing the delightful hermitage (duly 
completed, Rama, with his senses under 
control, lived happily in that leafy arbour,, 
along with Sita, 

t ii 

By chance, a certain demoness came to 

that spot 
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The demoness of ugly aspect, being 
impelled by passion, spoke these words to 
Rama, of comely appearance and dark as 
the blue-lotus: 

3TT<Td^fi^i4 ^ II 

<^Why are you come with your wife to 
ihis region, inhabited by Rakshasas, you 
who, in the garb of an ascetic, are wearing 
matted locks and carry bow and arrows ? 


ing “ 


f^nnr^r wst ^ sr ^ ii 


I am a demoness, Surpanakha by name, 
'Capable of assuming any form at will. 
For long, be my husband; this woman is 
not fit for you. 


?iTr?r?^^or 


I alone am suited to you. Look on me 
as a wife. 


m. ?r<3nr^4^^ii 
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This very moment I will eat this woman 
while you are looking on. I shall roam 
about with you, happily and without a 
rival.” 


prr srfcnTrrT i 

^JTnr^?jT; 31^ q r^jd rti 

JTfr?r^; II 


** O best of men, you should disfigure 
this ugly, unchaste, haughty and big- 
bellied demoness.*’ 

Being told thus, Lakshmana, who was 
of great strength and standing by 
Rama’s side, drew out the sword and cut 
off her ears and nose. 

qrsrsgr i 


The Rakshasa, Khara, being highly 

enraged, asked his sister : 

Tell me clearly, by whom have 
been disfigured in this manner ? 


you 
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Who teases playfully with the tip of his 
finger a venomous black serpent which 
lies near, coiled and inoflfensive ? 


li 


Who, having tied the death-noose round 
his neck, does not know it because of 
his confusion of mind ?’* 

\ 


On hearing thus the words of her highly 
angered brother, Surpanakha then told him 
thus with tears : 


gRTj 


imrol' i 

To Dasaratha, there are two sons, the 
brothers Rama and Lakshmana, tender, 
endowed with good form, beautiful 
and of great strength. 

creoft ?r^f¥r5!?iniTf^ i 

grar rnTF urd ii 

Between them, a young damsel, tender, 
possessed of beauty, with a fine waist 
and adorned with all ornaments was also 
seen by me. 
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?rra[; i 

fftarr^t ^iwsJTT^ar^^iaft tnir ii 

It is on account of that damsel that 
have been brought to this state by those 
two together as if I were a wanton without 

a protector. 

^coni^ II 

I desire to drink the foaming blood of 
that bad woman and of those two men 
killed on the field of battle. 

^nr gr %5 it^fu^i 

Coming to the hermitage along with his 
retinue, Khara saw the angry Rama, 
the killer of his enemies, holding his bow. 

’OTJT I^^ll 

Then all the demons, being angry, rained 
down various kinds of weapons on Rama, 
the unconquerable, the wearer of the 
terrible bow. 


h 
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Then ensued a battle between those 
demons and Rama, wonderful, most terrible, 
tumultuous and causing the hair to stand 
on end. 

^?:350ig<i?IT5Tr ^rCcTT^ II 

In one and a half muhurtas, fourteen 
thousand demons of ferocious deeds, headed 
by Khara and Dashana, were killed in that 
great battle by Rama with his sharp arrows. 

acft JTf ff i 

sr^5Tr«rff ^^JTotfrrf^'lTferj ii 

Then the victorious and heroic Rama, 
honoured by the great sages, entered 
his hermitage, and was duly saluted 
by Lakshmana. 

aRTJ ^ 'CTBre? i 

3r»tm trwtfe»^TT ii 
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Seeing the rare exploit of Rama, 
Surpanakha being highjy agitated went to 
Lanka, protected by Ravana. 

^iwrar^ ii 

The demoness, angry and agitated by 
fear, spoke these harsh words to Rayana 
the destroyer ot foes, seated amidst his 
ministers : 

?jRrRTf^?rf^ jTsrrj it 

"The subjects do not care much for 
that king who is addicted to vulgar 
pleasures, does what he likes and is miserly, 
even as they do not care for the fire in 
the burning ground. 

3^3^^ C^TT ITT^: I 

g 5r!T?5£n% i;# ?ft ii 

I consider you without spies and 
•surrounded by vulgar ministers, as you do 
not know the slaughter of your own 

ipeople at Janasthana. 
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5crl[aT ;^?cs3r ^rfi^or: n 

Fourteen thousand Rakshasas of cruel 
deeds, as well as Khara and Dushana, have 
been killed by Rama single-handed. 

SR^orrJTVW ^ 11 

The sages have been promised protection 
and the forests of Dandakas have been made 
safe (for them) to dwell in. ” 

q’ R tr x T ^g i 


Then Ravana asked the angry Surpanakha • 
"' Who and what sort of hero is that Rama 
by whom the Rakshasas have been slain ?” 

Then she began ^to describe Rama. 
accurately : 

^5T?:«nKir5r5 1 
^3T?rr mi^TsTr vrs?jr«fi irw 


“Rama, the son of Dasaratha, is in form 
equal to the Love-God. His brother byname 
Lakshmana is possessed of great effulgence 
and heroism. 
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#riT JTTff sRrdiT T ii 

And the daughter of the king ot the 
Videhas, Sita, by name, of beautiful waist, 
and well-shaped buttocks, is Rama’s beloved 
wife, constantly devoted to the welfare of 
her lord. 

^jior ircr^ ii 

She would be a fit wife to you and you 
would be a fit husband to her. O thou of 
mighty arms, I, who endeavoured to bring 
that best damsel to you for wife, have been 
mutilated by that cruel Lakshmana. 

^5E?TTITf^JTPTt SIFTft m STI^ I 

i^iwr^fTrJT^T^ g- h 

0 Lord of the Rakshasas, if you desire 
her for wife, consider well your own prowess 
and bring the woman away by force. 

f^?riTrcJTiT: I 
JTTd# ^ II 


I ’’ 
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Then, having heard the words of 
Surpanakha, fit to make the hair stand 
on end, Ravana dismissed the ministers and 
making up his own mind, saw the 
Rakshasa Maricha by name, of regulated 
diet. 



Ravana, well versed in speech, spoke 
these words, after being duly honoured 
by Maricha : 

JTJT q^irr «T^;|i 

** Maricha, my dear, hear these words 
spoken by me. I am worried. To me when- 
worried, you are indeed the best resort. 

3rr5ft% c# 5Tsr^iT% ^r«rr wanr ^ rm i, 

f^nnsr iTfRTf: ^ ^ ii 

You know that in Janasthana, there lived 
my brother Khara as well as the mighty- 
armed Dashana and my sister Surpanakha. 

Ir 


.■•I 


■4 



1^ 
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Those mighty and well-equipped persons 
who were dwelling in Janasthana came 
into conflict in battle with Rama. 

lr!T i 

The enraged Rama, without saying a 
harsh word, discharged arrows from his 
bow on the field of battle. 

^Ceirf^ ^^sil 

Fourteen thousand of the most ferocious 
Rakshasas have been killed by his sharp 
arrows. The Dandakas have been made 
free from fear, 

?=r f?cTT ^ i 

^i?T It i 

Rama the destroyer of that army, is a 
disgrace to Kshattriyas, for without provo- 
cation and impelled solely by his strength* 
my sister has been disfigured by him by 
mutilation of her ears and nose. 
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sTRf^wrf^r ^nr^r^cr^ ^ ii 

From Janasthana I shall indeed bring 
away by (tny) valour, his wife, equal to 
the daughters of gods. Be you my help 
in this. 


smrer^jftq ^r5aT=5r'i: ii 

You are a master of expedients, a great 
hero, and skilled in all forms of deceit. 
For this reason I have approached you, 
O Rakshasa.” 

eiTw i 

sTr^wr^ar irfrnr^ JTrd=^t ii 

Hearing these words of the lord of the 
Rakshasas, Maricha, highly wise and 
well-versed in speech, replied to the King 
of the Rakshasas : 
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but rare indeed is he who will speak that 
which is not pleasing, but good, and rare 
too is he who will hear it. 

?r ’crJT jpjfmcrq; i 



Verily, you. who are fickle and have no 
•spies do not understand Rama, who is of 
great valour, lofty by character and equal 
•to Indra and Varuna. 

ITbleUrfiliJ II 

Rama is indeed Dharma embodied, noble 
and of true valour. He is the king of all 
the world even as Indra is of the gods. 

JTfrrfir^ flrar^^cr; ii 

How then like one desirous of robbing 
the sun of its radiance do you desire to 
•snatch away forcibly his Sita, well protected 
•by her own greatness ? 

5Tr«r^’TrT?rt ii 

There is no greater sin than carnal 
knowledge of another’s wife. 
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sw^T ^ ^Tsra: i 

O King, you have thousands of damsels; 
as your wives. Be constant to your own 
wives, O Rakshasa, and save your family. 

H'lTTvfHr 3rT^ ^■3r;rarf^ ^ i 

Sli: ^ SWT^ ST ^ST %■ 

Those nancies that begin with Rm 
produce fear in me. I know his valour. 
To war with him is not proper for you. 

1^; ^ n^oTT^lHfnfoTT I 
3T3r ^ T:nT^ SiT^r^: II 

It already Khata at Janasthana, having- 

attacked (Rama) on account of Surpanakha,. 

has been killed by Rama to whom great 

deeds come easily, tell me truly what is* 
Rama’s fault in this ? 

t Jrnc^ i 

sTsraftg; ll 

To that Maricha who spoke appropriate 
and salutary words, the Lord of the Rakshasas,. 




impelled by Death spoke these harsh and- 
improper words : 

^^^1 

O Maricha, this resolution has become' 
jhxed in my mind. It cannot be altered 
by gods and asuras even with Indra (at 
their head.) 

jartfErf^OT ^ ^«T5r5?Tt II 

5 ^JTIT^rfT^T 1Tll?TTf^5 I 

srvTTTra irf ^'I’CTcswr^ 

A king should be spoken to in a 
compliant spirit, gently, for his good, 
auspiciously, and with due respect. But, 
you, not knowing Dharma and out of sheer 
folly, desire to speak harshly to me, who- 
have come to you, on account of 
your wickedness. 

ajcr^l ?r ^ =5ncTTf^ l 

STRJT^S ^ iTcr^c^ irgiTf % ii 
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O Rakshasa, I do not ask you about 
merit or demerit nor about what is 
appropriate for me. O you of unmeasured 
valour, I have spoken to you thus far. 
In this great attempt of mine, you should 
^give me help. 

fr ^ II 

Transformed into a golden deer, move 
-about in front of Sita. Sila will say to 
JRama, ‘bring him quickly.’ When 

-Kakutstha has left her, go very far, and cty 

in a voice, similar to that of Rama : ‘Ah, 
Sita, Ah, Lakshmana. ’ 

^ ^ cgwiigg I I 

^ ?r n 

O Maricha, if you do not do this, I will 
fall you even now. Verily, one that 

is opposed to the king never comes to 
-any good.” 
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^^ifr »f^^5snTKTf^ k ii 

Then on hearing the words of Ravana, the 
Rakshasa Maricha became a deer and 
wandered about near the door of Rama’s 
hermitage. 

|jT?T5raworh-q-f i 

^Terf’OT^T^r^ cJ^HW =gTf^ II 

Seeing that animal resplendent on botfr 
sides with the colours of silver and gold, 
Sita of beautiful hips, who was gathering 
flowers, called out to her husband and 

also to the armed Lakshmana. 

?wr5ii:?rl ^^?Trsrl ?rfr i 

?a^1TR^ # ?|r ii 

The two foremost of men, being called 
by her, then saw the deer. Lakshmana 
who had a misgiving on seeing It, 
spoke these words : 

cri&lqTTC jtr'Nt J 

^’ft qrfer ’craq- 1 

snTcrtJTm JTT^^rr fk ^ .* ij 
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“I do consider this animal to be that 
-veiy Rakshasa Maricha. Q Raghava, 
'Lord of the earth, there can not be on 
earth a deer like this which is so 
■beautifully bejewelled. This is indeed an 
'illusion. There is no doubt.” 

ii 

Cutting short Lakshmana who spoke 
•thus, Sita smiling innocently, well pleased 
and with her mind captivated by the 
skin (of the deer), said ; 

frt II 

“ O mighty-armed one, bring it. It will 
serve for us to play with. 

^ q-: jfr: | 

^ iT<sr n 

To us who return to our kingdom again 
•after completing our forest-life, this deer 
will be an ornament of the inner apartments. 

jwt 'gr xnrt i 
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O Lord, surety this deer-form will be 
a source of wonderment to Bharata, to 
you, to my mothers-in-law, and to myself. 

i:€r \\ 

Allured by its form and being 

•instigated by Sita, the delighted Raghava 
•said these words to his brother Lakshmana ; 

** O Lakshmana, behold the desire of 
5ita for this deer. Whose heart would 
.not this beautiful deer allure ? 

Stay here armed and alert, and protect 
Maithili, while I go^ O Lakshmana, to 
bring the deer quickly.” 

^ 5 ir ^irr%?T i 

^ wjt; m 
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Having ordered thus his brother, Rama 
the . delight of the Raghus, with buckled 
sword and taking his bow, hastened where 
the deer was. 

^f5?nrsrJT^5qrr^ ir^rcrr ?T?r; ii 

Maricha who had become a deer, drew 
away Raghava a long distance from his 
hermitage by appearing and disappearing. 

*2^ 'Crrft TTIT^SIT?# 1 

Rama of great effulgence, seeing this and 
making up .his mind to kill it, let loose 
the bright and flaming Brahma-astra. 

s^rrcrg^ ^ it 

Pierced by the arrow and leaping up as 
high as a tala tree, Maricha fell down. 

g- era-; II 

^ ^ ?r II 

Maricha, dying, cried in a voice resembling 
that ^f^hava, ‘ Ah Sita, Ah Lakshmana’. 
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s^ThTT »r5^ srr^t^ ;ir 

HeariBg" in that forest, that piteous cry, 
so similar to that of her lord, Sita told 
Lakshmana, * go forth and investigate , 
don’t tarry.’ 

JT 5RmT ?[rT^;n^ II 

R.emembering his brother’s command, 
(Lakshmana) did not go, even when thus told* 

acTST^ ^ft'cTT STSTehlWyir II 

Then being enraged, Sita told him thus: 

?nw 55%'JTor ii 

^ ■' O Lakshmana, do you tor the sake of me 

desire that Rama should perish i 

«Taf^ ii 

How could I desire any other person after 

I having obtained for my husband Rama, 
blue like the blue lotus and with eyes 
beautiful like lotus leaves ?” 

.14 


I 
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Being told these harsh words that made 
his hair stand on end, Lakshmana with 
folded hands and fully controlling his 
feelings, spoke to Sita: 

ssrgrt ^Ttrer^ ^ jrr ii 

I am unable to utter a reply. You are 
indeed a goddess to me. 

grqpmsr^'i 3 5T ^ I 

Indeed, improper speech is not surprising 
in women, O Maithili. This is the nature 
of women. It is thus observed in 
the world. 

ST ^ ^TspT lifi; i 

Women are unrighteous, unstable and 
cruel and fomenters of dissensions, G Sita» 
daughter of Janaka, I cannot indeed 
bear such words which are like mclten 
lead M*liiy earsJ’ . • ... — 
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^ ’em SRR^ fr f^ Tl fiN T II 

Being thus spoken to harshly, and being 
«ager to see Rama quickly, the enraged 

younger brother of Raghava set out 
without delay. 

crfrarif %iw?cRirr%gr; i 

^gqr^TJTtr n 

Quickly availing himself of the opportunity, 
Ravana approached Sita in the garb of 
-a mendicant ascetic : 

^ m ^7T3?5Rw^ I 

m n 

“ O you shining with the lustre of gold, 
and wearing yellow, silken cloth, who 
are you ? — the goddess of Bashfulness, 
•of Fame, or of Prosperity, Auspicious 
^ Lakshmi, or an Apsaras, O beautiful- 
faced one? O beautiful- waisted one, are 
you the goddess of Dignity or Rati herself 
wandering at will,? 
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gR w fir ^msj: ii 

Who are you ? To whom do you belong 
and where do you come from and why 
are you here in the Dandaka forest ? Q 
good one, why do you wander alone in 
this terrible place infested by Rakshasas ?” 

v-?TT?^ gi§ g II 

Being thus praised by the wicked 
Ravana and thinking for a while '' This- 
is a Brahmin and a guest ; he would surely 
curse me if not replied to ”, Sita, the 
daughter of the king of the Videhas, said 
these words : 

Good betide you, best of Brahmins, 
am Sita by name, wife of Rama. 


aranyakanda 


213 

Rama, wearing matted hair and living 
the life of an ascetic, rooted in 
Dharma and self-controlled, has come to 
the Dandaka torest along with his brother 
and myself. Rest awhile. You may remain 
here. My husband will come bringing 
forest produce in plenty.” 

^ ’cmw: iTr^srr^ ^ u 

To Sita who spoke thus, Ravana replied : 

’^jnrtT i 

’Twoff JTO VT5 % jRTmr^ ii 

O beautiful one, I am the step-brother 
of Vaisravana (Kubera— Lord of wealth). 

I am the famous ten-necked one named 
Ravana. Good betide you. 

O you of beautiful waist, if you desire 
a husband known to all the three worlds, 
become mine. I am a worthy husband 

to you. 
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Leave off love for a (mere) man. Fix 
your love on me/* 

^r: I 

^TferJTT^ 'Trf&irnr ii 

Having said these words he caught 
Sita, her hair with one hand, and her 
thighs with his right hand. 

5(nrguisT i 

’SftcTT ’Orw II 

Then Sita of renown, caught by Ravana 
and sorely distressed, cried aloud to 
Rama, far away in the forest, ‘'Ah, Ramal’” 

^grr ^T=^r ^t^crr i 

^ ?5[5ifqra'5Jt5r5TT ii 

Lamenting, uttering piteous words and 
being exceedingly afflicted with distress,, 
she, of long e}es, saw a vultuie sitting 
on a big tree. 

’ETT crgschpT qrsd »raT I 

^nTT^Kf^qr^TO- ii 
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Seeing him (i^ulture), the beautiful-hipped 
Sita, being in the grip of Ravana, and 
overcome by fear, screamed aloud in a 
voice choked with distress : 

’725^ jiTfrr4' f|5TJTTorrJT5Tr«T5ra[, i 

O noble Jatayu, behold me, carried 
away pitiably like a helpless creature, by 
this wicked king of the Rakshasas. 

^ ^2[rrgT5 i 

ssr i^Trs^ilR' ii 

You cannot stop this cruel demon; he 
is mighty, of overpowering aspect, fully 
armed, and of evil intent. 

O Jai'ayu, my being carried away should 
be told to Rama and to Lakshmana as it 
happened, wholly and without keeping any- 
thing back. 

’Cr^tlT g- g-; 11 
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The sleeping Jatayu heard that sound 
and looking out at once, saw Ravana, 
and Sita also. 

From the big tree, the blessed Jatayu 
spoke these noble words : 

5T ft: frftssrftr ^«TrftiTrj?:^i 

^ftcif ^5JT5rr# wft^ ft^rrn ii 

'^Whilst I am aliYe, you cannot carry 
away this noble Sita, of eyes like the lotus 
leaf and the beloved queen ot Rama. 

sr^r^qrft ?r«TrjrM ii 

O nightly prowler, I will give you the 
hospitality of battle with all my strength.” 

II 

Then ensued a marvellous fight between 
the vulture and the Rakshasa. 

Ravana drew his sword and cut off the 
two wings, the two sides and the two 
legs of that vulture who was exerting 
himself for the sake of Rama. 
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^ 5 m 'em g - 1 

ST J TFTrfP T ^STT^Jm II 

Then that Ravana, Lord of the Rakshasas, 
taking hold of Sita who was crying, * Ah 
Rama, .Rama, Laksbmana went forth 
along the sky. 

Sita, being carried away and not seeing 
any one who could rescue her, saw five 
powerful monkeys on the top of a mountain. 

gvTTPsrm ^ i 

?rf^ ^TJTTsr ll 

In their midst, the wide-eyed beautiful- 
iiipped Sita let fall her golden-hued silk 
upper-garment and some auspicious 
ornaments, thinking perchance that they 
might inform Rama. 

^ 5 !5flcrf I 

^r^JTTcJTJT: II 
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Then Ravana entered the city of Lanka 
carrying the struggling Sita on his lap, 
who was his death in bodily form. 

’iTJft II 

After killing the Rakshasa Maricha who 
could assume any shape at will and who 
was then moving about as a deer, Rama 
returned hastily along the path. 

^ wranr srs^JTownrcrij; ii 

Within a short distance, Lakshmana met 
with Rama. The eldest brother Rama 
took to task Lakshmana who had come. 

ST ^ r^TfT 5Rrr% I 

Ir 5riq>!ft: JW II 

5 ^ftcITqT !■ sqrsflT'C ^ II 

I am not pleased with you in that you 
have come leaving Sita alone. In any f 

case, a fault has been committed by you 
in that you have disobeyed my order. ”■ 

And he added : “ Is it well indeed 

with Sita ” ? 
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In haste, he went being eager to see Sita. 
And seeing the abode empty, he became- 
very much distressed in mind. 

JTfprTf II 


Not seeing Sita, the righteous-minded 
Rama, of lotus-like eyes and mighty arms,, 
lamented, with his mind afflicted with love. 
# rPgTT il 

To Rama, who was thus being afflicted 
with distress, Lakshmana said ; 


T%^r '^Vrx i T W T ^'H-iimi^«;^i : n 
sTRT^r: ^ =gr i 

cTT^ JT^nr il 


Here are many forest strongholds, clefts: 
of rocks, many fearful caves full of various 
clumps of trees, the abodes | of Kinnaras 


as well as the mansions of the Gandharvas. 
It is meet that along with me you should 
search all the places. 
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siTTcig ^ sR>T«T?lr igrr^^rR^T=sF5T; 11 

O best of men, high-souled and wise 
men like you are not shaken in danger 
like mountains by the force of the wind. 

V3 ^ 

Being spoken to in this manner, Rama 
^became angry and fixing a sharp and deadly 
arrow in his bow, wandered all over the 
-forest with Lakshmana. 

i> 

Then he saw fallen on the ground the 
blessed Jatayu, best of birds, drenched 
with blood and looking like a mountain 
peak. 

snp!wrr«r 3 ^nr 

And the bird spoke to Rama, the son, 
-of Dasaratha: 

^ ^ TW ^ arPR' ’crsfoiriTtsw II 
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0 Rama of long life, that Lady whom 
yon are searching for in this great forest 
as for a mcdicinai plant, and my life — 
both have been carried away by Ravana. 

'rRsTFcneq- ^ crrar \ 

%r3q;^ii 

O darling, the Rakshasa, cutting off my 
wings when I became exhausted and 
carrying Sita, the daughter of the king of 
Videhas, went off in the southern direction. 

^ srmr ttsr i 



0 Raghava, my life is in mortal agony, 
my eye-sight is unsteady. I see before me 
golden trees crowned with usira hairs. 

fwSTfrt STf^?r^ II 

That time when Ravana went away, taking 
Sita with him — that is the time when the 
owner of the lost property regains it soon. 

frnr 

That time is called by the name Vinda. 
O Kskutsiha, he (Ravana) did not know it: 
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C^SRTT STTflRff t 

%r^ ll 

Ravana the lord of the Rakshasas, carry- 
ing away your beloved Janaki, will soon 
meet with destruction like the fish that 
swallows a hook;” 

sntnrq; ^prt^ it 

So saying, the lord of the birds, Jatayu, 
gave up his precious life. 

^ ^ SSFT ?IT5rT^ I 

’prcr^ trti^ii 

Looking at the rfed-eyed vulture, Rama 
spoke to Lakshmana : I wish to cremate 
him who has been killed on my account 

sprers ^Tti^Rsr 

With my leave, proceed to the exceed- 
ingly high regions of bliss : ^ O mighty 
and powerful Lord of Vultures, being purified 
(on the funeral pyre) by me, proceed thither 

felt i 
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Saying thus and placing the lord of 
birds on the blazing pile, the righteous- 

minded Rama cremated him with grief as 
(he would) his own relation. 

^STTcWT 3 } II 

Then, proceeding to the river Godavari, 
the two princes bathed and offered water- 
libations there to the lord of the vultures, 

?nTkr|trcft\# ^ cTST^Wt^RTT I 

^5r|- firsts 3[rs^j irifT^^srgr il 

As they were thus searching the forest 
with all their ability, a terrible sound arose, 
as if bursting the forest. 

cfl ^nf+i4»+q- I 

sfr# II 

Then, going forward, they saw, at a 
distance of just one a Kabandha 

(headless person) huge, terrible, fearful and 

of. outstretched arms. 
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That terrible Rakshasa of mighty armSj. 
extended to their full length his long arms 
and opening wide his mouth, began to 
devour them. 

Then these two Raghavas (Rama and 
Lakshmana) experts in judging time and 
place, cut off with great satisfaction with 
their swords the two arms of the demon 
from their shoulder-pits. 

Then* the mighty-armed demon, his arms 
cut off, fell down with a loud cry. 

Being highly delighted, he said, 
remembering what Indra had told him 
(before) ; 

^ ^qisrl 'T^^rrfiT 1 
^ g^nrwTT it 

“ Welcome to both of you, best of men. 
By good fortune indeed, do I see you. 
By good fortune too, the joints of 
my arms have been sundered away 
by you. 
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I' ^ ^ %«fjr<iff 'iTsiw II 

I From here, proceed quickly O hero, to 

Sugriva of great strength. O Raghava, 

go hence to-day and make him your friend 
* quickly. 

5'iTrj i 

j sr#€ iiTO% Ww II 

i O Rama, this is the auspicious path, 

r where these delightful trees shine with 
their flowers in the western direction.” 

^ mt qqarnn- wk i 

< ^ 'crsRTTfqcr^ig; II 

‘ Looking at the path towards the Pampa 

' which was shown to them by Kabandha, 

I the two Raghavas, Rama and Lakshmana, 

^ arrived at the southern bank of the Pampa. 

5r at gsr: qvrf i 

arSfJJtJT II 

SrfN'Hffl'Jrsgf c# 5 r;^ h 
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Looking once again at the Pampa, full 
of lotuses and water-lilies, Rama, of true 
valour, spoke these words to Lakshmana : 

O best of men, meet Sugriva, the 
king of monkeys. ’ 

TT^'T f^^rr ii 

O Lakshmana, how can I, deprived of 
my kingdom and helpless and with my 
heart fixed on her, live in the absence 
ofSita?” 


II II 

^ err er^rc'iT^?fr'Trfr^ri5[^i 

^srQsrqTfr^^-qr; n 

Approaching Pampa lake, full of lotuses, 
water-lilies and fishes, Rama, with his 
senses agitated, lamented, along with 
Lakshmana : 

^fterm 5i?i^ 5rfr#^ ii 

What shall I say to king Janaka, 
father of Sita, knower of dharma and speaker 
of truth, when I am asked of (her) welfare, 
in the midst of the people ? 

3^rcir5r t 

^ 553^^^^-3?ar? ^4 =5rrf^iT»Tf^^iffq:a 
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What shall I say to high-minded Kausalya, 
O Prince, when she asks me at Ayodhya 
‘Where is my noble daughter-in-law ? and 
how is she ?’ 

JTfTcJTrr I 

To the high-souled Rama who was 
lamenting- thus like one devoid of hope 
(support), his brother Lakshmana spoke 
these appropriate and unanswerable words: 

^ ^ JTT I 

O Rama, best ol men, control yourself. 
Good betide you; do not give way to 
grief. The mind of those who like you 
are clear-sighted does not, surely, become 
clouded. 

'IT 1 

O noble one, hope is indeed mighty. 
There is no power which is mightier 
than hope. To one possessed of hope there 
IS nothing unattainable in this world. 
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^viiit5iJrf%c?r ^efmf ii 


People possessed of hope do not lose 
heart in deeds. Relying on hope alone, 
we shall certainly retrieve Sita. 


*rfIc5TR ^mWHinrJTR STT^f |) 


Abandon the amorous mood j putting grief 
behind, why do you not percieve that your 
self is a great and disciplined soul.” 

V 


iTft ^ ^^ g q 'p r i T^ii 


Advised thus, Rama, whose spirit had 
been cast down by grief, abandoned both 
grief and depression and assumed courage* 
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srl 5 €|r JTimTTfrl ^rJi^irorl i 

?[r%crt^¥rgg;il 

Seeing those two heroic high-souled 
brothers Rama and Lakshmana, wearing 
first-rate weapons, Sngriva, became snspicous. 

And Sugriva said to Hanuman these 
gentle words : * O monkey, find out 

whether these are pure-hearted.’ 

Jir5crFJT3T: I 

cfl ?r5!iT^ jn[RT^ n 

Being thus ordered by the king of the 
monkeys, Hanuman, the son of Vayu, 

addressed the two heroes, and duly praisedi 
them. 

^ snrrl' 

O you two of rare lustre, why are 
you here in this region ? 

WBTT II 
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A righteous-minded and heroic leader 
of monkeys, Sugriva by name, wanders 
about the world, in distress, having been 
deceived by his brother. 

WFRgwTJTT mrr gnrfR:: n 

A monkey of the name of Hanuman, I 
am come to you, being sent by the high- 
sonled Sugriva, the king of the most 
famous monkeys. 

^ ^sprfrUT i:5rN-5 i 

The righteous-minded Sugriva desires 
friendship with you two. Know me the 
son of Vayu to be his minister.” 






II 


Hearing these words of his (Hanuman s), 
Rama said to Lakshmana : 


ttctctr; i 

ti ^ 

This is the minister of the high-souled 
Sugriva, the king of monkeys. He has 
come to me who was desirous of seeing him* 
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of foes, speak 

to him in friendliness. ^ 

he were not wise by study of the 

Yajur Veda and if he were n«f f ii ^ 
in the Sama Veda. fnlly versed 

Indeed the whole of Vyakarana 
have been learned well by him Th ^7 

has been made by him.** 

Bto* ta. L,tsha..„, 

, SDoke fn Wo^ 
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JmrNr: H 

We are indeed seeking that Sugri\ra, 

the lord of the monkeys. 

’O'STr 5mr f i 

5^ ^nrt jtw 3rs ii 

There was a king, Dasaratha by name, 
efFalgent and devoted to daty. This is 
his eldest son, Rama by name, well-known 
to people. 

He is the refuge of all beings and has 
fulfilled the commands of his father to 
the utmost limit. 

^ JTCi^srr: ^'tcRrs3»T^ ii 

Being deprived of his kingdom, Rama 
possessed of great effulgence and 
self-restraint has come here along with me 
to live in the forest, accompanied by his 

wife Sita. 

’c^^r^TCciT *irq-f i 

rr f'?rr h 
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When alone, his wife was carried 
away by a Rakshasa, capable of assuming 
any form at will And it is not known 
who that Rakshasa is, by whom his 
wife has been carried away. 

fl: 'cnr^ sotot ?T?rl it 

Myself and Rama are indeed come to 
Sugriva for refuge.” 

JTrJi: ^rrwrciRrt i, 
cr1 mwT 5 frrfeT t 
cT^r ^f^?T3rrq- ?:rsT#r ii 

Then that highly- wise Hanuman, son of 
Vayu, mounted the two heroes on his 
back, went to the Malaya mountain and 
announced the two heroic Raghavas to the 
king of the monkeys. 

^irh' JTcriiwj ^irr?ft i 

^ 5[r’!?JrJTT«Ter; il 

Rama, the highly wise and of strong 
prowess, is arrived here with his brother 
Lakshmana. He has come to yon 
for help.” 
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Hearing the words of Hanuman, Sugnva 
being delighted, assumed a most pleasxn| 
form and said with Jove to Raghava . 

''You are indeed well grounded in dharma 
and highly powerful and bear love to all. 

^rsrf str^ JT’in' ii 

O Lord, in as much as you seek 
alliance with me who am a monkey, 
the honour and the high advantage are 
mine. 

5rT|;>^ sT^rftcT: il 

^^frrTTf^^Tsr^r^rT 

If the alliance is to your liking, here b 
my out-stretched arm. Clasp hand with 
hand and so let the understanding be 
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Hearings these words so well-spoken by 



Sngriva, he (Rama) took hold of his 
(Sugriva’s) hand in his with great delight 

'g-scgsr sT^%arq;^ il 

Then they both, Rama and Sugriva went 
•round the blazing fire by the right side 
-and became friends. 


Then, the delighted Sagri\ra, with eyes 
agitated through joy, spoke to Rama in a 
sweet and gentle voice : 

3Tt 'grcm'ti: i 

frTflrprf ^ siwr ii 

O Rama, being cheated, I wander 
here tormented with fear. Deprived of 
•my wife and terror-stricken, I have sought 
"refuge in this fortress in the forest. 

wrfejTt ^ JTfmnr ^ n 

O noble one, give me promise of safety 
'from Vali, of whom I am afraid.” 
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As if smiling, Rama (Kakutstha) replied 
Sugriva thus : 

^iPTftrcrftwn ii 

“ O great monkey, it is known to me 
that the fruit of friendship is help. E 
will kill Vali, who took away your wife.” 


l?risn=?m5i^ 11 

Hearing these words, he (Sugriva) spoke- 
these mighty words : 

sT^wnsJTrfe' ^ sew i 

Rama, this Hanuman, my minister 
and foremost ot counsellors, has told me 
why you have come to this forest, devoid, 
of men. 

WOT.s’TiaT ^rnrf sr«f«hit*ii*ir 1 
mr =ar li 

Your wife Sita, the daughter of 
Janaka, has been carried away by 
a demon, screaming when separated from 
you and the wise Laksbmana. 
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srt i 

sTTfrr^ ?rr jt #5r?T; n 

I will bring her back ‘ as the lost 
Scripture, the Veda. Through inference, 
I think she is indeed Sita herself. There 
is no doubt. 

fl^WTOTr Tr«Tr i 

She was seen by me when she was 
carried away by the demon of cruel 
acts crying hoarsely: ' Ah, Rama, Rama and 
Ah, Lakshmana.’ 





An upper garment was dropped by 
.her as well as auspicious ornaments. I 
shall bring these things to you. It behoves 
you to recognise them.” 

, Holding the upper garment and the 
-auspicious ornaments, the monkey exhibited 
them to Rama, saying: 'See this.’ 



kishkindhakanBa 


Then, taking that garment and the 

auspicious ornaments, Rama began to 

lament bitterly : 

%*rJTr<ir?n' i 
?[r^krs:qTjrr^ w ii 

O Lakshmana, see this upper garment 
•and these ornaments dropped from her 

body by Sita on the ground when she 

was carried away. 

5ar^or 55«eiTofr ii 

Being told thus by Rama, Lakshmana 
^aid these words : 

“ I cannot identify her bracelets nor have 
I seen her ear-ornaments. But I can 

Tecogoise her anklets as I have constantly 


Then the disconsolate Raghava 
to Sngriva : 
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^ ^ ^ fl^TPcfr , 

'«:^r HIT SIT^; ^ I, 

“ Tell me Sugriva. In which direction 
did you see my beloved, dearer to me 
than my life, being carried off by that 
demon of cruel aspect?*’ 

^THTsiT srraTHsT^t \\ 

Addressed thus by the grief- stricken 
Rama, Sugriva, the monkey, said with 
folded hands and with tears, and in a 
tear-choked voice : 


“I do not at all know the hidin| 
place of that sinful demon. 

,raT Jrr^ 

I promise yoo truly. Q vanquisher of 
effort by which you shall obtain Sita 
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*WT^ srart n 


O refuge of all the world, to me also 
who am afflicted with fear from Vali and 

am without any support, you should 
be gracious.” 




gr JTf^gr^iT^ II 


Being told thus, the effulgent Rama, 
knower of dharma and devoted to dharma, 
replied smilingly to Sagriva: 

t ^ffTSTT^ clW WFrfqrfrRnrq^ II 

'• A friend must come to one’s aid, as 
stn enemy is known by wrong-doing. 
This very day I will kill him who has 
carried away your wife. 

By analogy with myself, I see you 
immersed in the ocean of distress. I 
will get you out of it. You shall obtain 

in abundance what you desire/* 

16 
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<J^?Trs=g-* SRRT^ g- II 

Hearing Rama’s word, the increaser of 
joy and manliness, Sugriva honoured 
Raghava and praised him. 

^ cstR^ 5tTcgT 

nr I II , 1 , 1 ^^ 

^JSJ^TcirFTITT^^ ^Tn II 

All of them went quickly to Kishkindha 
ruled over by Vali and stationed themselves 
in the dense forest, concealing themselves 
behind the trees. 

airntTpsT ^!T i 

*T»T ^R«r 

Then Rama, the vanquisher of foes, 
said these words to Sugriva: ''Sugriva, 
show me your enemy who 


seems 


brother. 

5ErT»^r ^ JiRirr stR %«wji;^ii 

I will bring my promise to fruition 
with Vali killed and rolling in the dust of 
the forest. Conquer your misgiving.” 
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srirl ti 

Hearing the words of Rama, Sugriva, of 
■golden-yellow colour, yelled with a terrific 
yell as if piercing the skies. 

srrrcr^JT?^^ ii 

Hearing his roar which shook all beings, 
•the angry Vali, being highly incensed, came 
■out of the city. 

^ cTcT: ^sflnqrqL I 




1 

® , X ' * 1 


Then the auspicious Vali saw the golden- 
hued Sugriva. Between them, a terrific 
battle ensued like that of Vritra and Indra. 

icrsRj it 

After a while, Raghava saw Sugriva, the 
lord of the monkeys, weakening and looking 
in all directions again and again. 
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^cry^ur JT5(c,|ufi 


A great arrow was then let loose on 
the breast of Vali by Raghava. 

*»^3rr I 

f^’i'TTcr a r Cm^ il 

Then, Vali. the lord of the monkeys 
of great effulgence, and gifted with prowess 

fell down on the earth being struck 
with force. 

Rama, followed by Lakshmana, saw him 
(Vali) fallen down thus in battle like 
fire devoid of flames and approached him. 

S' ^iM*r ^^jTor gr i 

srfe II 

Seeing Raghava and Lakshmana, of great ■ 
strength, Vali spoke polite but harsh words, 
full of justice : 
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^ p-: sr^?r: I 

/"^You are a king’s son, well known and 
•of pleasing countenance, noble, endowed 
with strength and effulgence and of 
righteous conduct. 

grt ^5 arsn^cg-qr ajor: i 

cTT^j II 

I have been struck in the breast by an 
arrow (by you) while I was engaged in 
t fighting (another.) Having killed one who 
I was looking away (from you), what good 
t have you gained ? 

I 5r asTRf =q- i 

^ ?r?5fr li 

All beings in the world speak of your 
fame, saying ‘ Rama is merciful, devoted 
to the welfare of his subjects, compas- 
sionate, energetic, versed in rules of 
conduct, and of firm resolution.' 
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^ ^ TOWW: ! 

qrf^^r jsorr ^arsra: tt 

O king, punishment, control of passions, 
forgiveness, piety, firmness, truth, prowess 
and chastisement of the guilty— these are 
royal virtues. 

3^ ^srr:3?n^r5?T ^^5 1 

543^ ^ H 

It is natural (for Sugriva to fight me) for 
he would get the kingdom when I am dead. 
That I have been killed in battle by 
you by improper means is against nature. 

^ xTmgrrc ti 

Every creature meets with his end this 
way ; let it be. If your deed was honourable, 
think well of an answer. 

Rebuked thus, Rama replied to Vali, 
anon : ® 
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srf^FT ^?IT?JIT^r?r li 


%r??raiT^ ii 

This landv along with the mountains, 
forests and woods, belongs to the Ikshvakus. 
In them vest the punishment and reward 

of all men, beasts and birds. 


^ 'TT^’Ul^ vwfcJTT ^ORCrT: I 


^'Not knowing- dharma, artha (wealth) and 
kama (love) and worldly custom, why do 
you blame me out of inexperience ? 


r% irf n 


O simple monkey, why do you venture 
to address me thus out of your fickleness, 
having never enquired of elderly and 
honoured preceptors? 
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The virtuous-minded, true and just ^ 

Bharata, the knower oi dharma, artha and 
kama and ever devoted to the administration 
of chastisement and reward, rules 

the earth. 

^ trrf^rj i 

grrift ii 

We and other princes who are ordered 
by him to look after dharma go forth 
all over this earth, with the desire 



to perpetuate righteousness. 

When that foremost of kings, Bharata 
the lover of dharma, rules over the whole 
earth, who could practise unrighteousness ? 

^ %crr5 1 

5pp:cmrr ii 

Therefore we who are rooted in our 
own exalted dharma will punish him 
who has transgressed dharma, in pursuance 
of Bharata's orders and in accordance 
with law. . 
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I 




WTciT f^cii ?r3sr sr?rs3% 1 
^ tr^ II 

The eldest brother, the father and he 
who gives learning,— these three are to be 
regarded as parents by one who sticks to 
•the path of dharma. 

«N^t?rRrflT5T! 53r: JjoTt^r: I 

ii 

A younger brother, one’s own son 
and the pupil endowed with virtue— these 
three are to be considered equal to sons, 
if indeed dharma is the governing 
principle. 

It 

O monkey, the religion of the good is 
subtle, and difficult of comprehension. 
The spirit that is ffi the heart of every 
being knows what is good and what is 
not good. 

srt 3 ^ , 

51 fk m n 


t. 
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But I shall tell it to you in plain words. f 

Therefore it does not behove you to * 

censure me merely because of your anger. 

jnrr I 

5iiFif«rf r^rfc^r ft 

Know this to be the reason why you ^ 
have been killed by me. Violating the 
traditional code of conduct, yon have 
seduced your brother s wife. 

srer ct JificJifri i 

ft 

While the high-minded Sugriva is still 
alive, sinful as you are, you keep Ruma y 
who is your daughter-in-law, on account 
of passion. 

Hence, O monkey, to you who have 
transgressed dharma and who are addicted 
to passion, punishment is accorded for 
carnal knowledge of your brother’s wife. 
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I have contracted friendship with Sugnva, 
like nnto Lakshmana. With a view to 
regaining his wife and kingdom he has 
decided to work for my welfare. 

Therefore, on account of all these high 
reasons, approved by dharma, pimishment 
was inflicted on you. You must agree 
that it is so. . 

^liparr il 

Your punishment should always bo 
looked upon as righteous under all 

circumstances, 

>15 ’iji* • 

5T *1^ u 

-S 

O foremost of monkeys, hear again th^ 
other reason, hearing which, O hero, it 

behoves you not to become angry. 
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^Tr^,! 

People catch, either concealed or openly, 
many animals by various kinds of net, 
noose and trap. 

sTr^JT I 

Therefore, O monkey, you we^re killed 
by me in battle with an arrow ; for, whether 
not fighting or fighting indirectly, you are only 
a monkey. 

g- I 

q^TdT'd ST %5rq‘t II 

o best of monkeys, there is no doubt 
■that kings are the bestowers of righteous- 
ness that is difficult to attain and of life that 
is enjoyable. 

^rr^r i 

II 

^ Therefore, it does not behove anyone to 
injure, to blame, to disregard or to speak 
harshly to them. Indeed, they are 

€ods and walk on earth in the guise 
of men. 
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But you, not knowing dharma and being 
only angry, blame me who am rooted in 
the traditional dharma (the heritage from 
my father and grandfather).” 


Being thus told by R.ama and becoming 
highly distressed, Vali did not conceive of 
any fault in Raghava, having understood 
dharma correctly. 

cTcTt ii 

Then the lord of the monkeys replied- 
with folded hands to Rama: 

O best of men, what yon have said 
is true indeed. There is no doubt nf te. 
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O Raghava, it does not behove you to 
blame me for any impropriety or harshness 
which was already spoken by me through 
inadvertence. 

c# srsrrsrr ^ ^?r; i 

^ sr^TPJrr ii 

For you are well-versed in the practice 
of truth and devoted to the welfare of 
the subjects. In fiading out causes aad 
effects (in detecting crime and ordering 
adequate punishment) your discernment is 
indeed clear and unerring. 

ft fk 5irerr ^ tmr ^ %crj|i 

Bestow yoi^r best concern on Sugriva 
and Angada. Knowing as you do 
what should be done and what ought not to 
be done, you are their chastiser as well as 
their protector. 

«rr ^ g- ?Tr I 

’crter fSTurnTgirl^ ii 
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O king and lord of men, it behoves you 
to adopt towards Sugriva and Angada the 
•same attitude as towards Bharata and 
Lakshmana. 

5rr «r«ir aKf i 

It also behoves you to direct Sugriva 

not to humiliate the pious Tara who has 
been implicated in my wrong-doings.” 

’cnr i 

Having said thus with due humility to 
Rama, Vali, the lord of the monkeys, 
addressing Sugriva in clear words, said 
these words with affection : 

ST JTf [ 

?n Ji 

** Sugriva, for my misdeeds, you should 
not impute blame to me, who have been 
constrained by the folly which is to faring 
about the inevitable. 
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anrar st i 

^1fTt ^ SrTfT JTTWT^TT II 

Dear brother, I think it has been decreed 
that there cannot be happiness for both of us 
at the same time, nor the natural affection 
of brothers ; this decree may not be altered. 

i 

Assume therefore this very day the sovereig- 
nty over all the forest-dwellers. And know 
me to be already going to the abode of Death* 

II 

O heroic king, however hard it may be, 
you ought to fulfil what I, reduced to this 
coridition, am about to say. 

Behold Angada fallen on the ground, 
face full of tears, young, but, wise, 
luxury and deserving of 
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rr©m all harm protect him, my son, 
dearer to me than life, as though he were 
your own son, — act lacking anything, though 
lacking me- 

^ Ir I 

?^t=5r it 

You should unfalteringly carry out your 
duty towards Raghava. To fail him is to 
sin; and being disregarded, he may punish 
you.” 

I 

Having said thus, he died, agonised 
by the arrow, with his eyes opened wide 
and with his terrible teeth exposed, 

rTtrt grfesTSfPW I 

atTOTgrar g ii 

Then Sugriva, lamenting, raised the dead 
body of Vali along with Angada, and 
had it placed in the palanquin. 
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' Then the monkeys, along with Sugriva 
and Tara, after performing the funeral 
rites of Vali according to rule poured 
water-libations to Vali. 


Then Hanuman, the son of the Wind-god, 
lustrous like a golden mountain, his face 
effulgent like the rising sun, said with 
folded hands : 

f^lcrrJTf I 

^ r ^ rcror i sr*ft ii 

Lord (Rama), through your grace, 
Sugriva has obtained this great hereditary 
kingdom of monkeys which is not attainable 
easily.’* 
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Being thus addressed by Hanuman, the 
wise Raghava, vanquisher of powerful 
enemies and well versed in speech, replied 
thus to Hanuman ; 

?p:r i 

“ Let the heroic Sugriva, the foremost of 
monkeys, enter this prosperous and pleasant 
•cave and be installed quickly, according 
to rites, in his sovereignty.” 

Having told Hanuman thus, Rama said 
to Sugriva : 

"O hero, instal as this Angada. 

He is the eldest son of your elder 
brother. He is equal to you in prowess. 
This Angada of heroic spirit is indeed 

worthy of being Yuvaraja, 
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sn^^iVrwr: si^ n 

O amiable one, the four months called 
e rainy season, have begun. This is 
for our endeavours* 
o you enter your auspicious 


time 


f?T ’cwrr ^^cRTT^crr ii 

O amiable one. 


mountain, I 
shall live along with Lakshmana. This 
mountainous cave is pleasant, extensive 
and with suitable ventilation. 

55W3srT% ft 

*31^ srf^ ft it 

As soon as the month of Kartthika 
conies, bestir yourself towards the 
destruction of Ravana. O amiable one, this 
IS our understanding. Do you enter your 
own residence.” 


KISHKINDHAKAN0A 


261 


After Sugrlva had been installed and 
after he (monkey) had entered his cave, 
Rama came along with his brother to the 

mountain Prasravana. 

^5T!Tf ^'Sr || 

'CrSTT 5[5rrrTf^: 1 

Seeing the sky white, the orb of the 
moon spotless and the wintry night bathed 
in moonlight, the well-satisfied king Sugriva, 
the lord of the monkeys, said to Rama, 
the best of men and the destroyer of 
hostile hosts ; 

srmcrr to t??T5[TJr^%^iTrJ i 

^CeiT; ii 

“ The monkeys are all come; formidable, 
equal to Daityas and Danavas, 
obedient to our commands and devoted 
to the welfare of their master. 

STT'cRTT^ 11 
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0 vanquisher of foes, they are capable 
of carrying out what you desire. 0 best 
of men, say what you consider appropriate 
to the season.*’ 

?CTTft | 

^ II 

Rama, the son of Dasaratha, embraced 
with his hands Sugriva who spoke thus 
and then said these words : 

mr Ir^ qx rT gr I 

|?[fr JTiTsiw ’cr^: ii 

“ Let it be ascertained whether my Sita, 
(the daughter of Janaka, king of the 
Videhas) lives or not, O wise one; alsO' 
the countiy where Ravana lives. 

SriH^T^ 5FT% c^T^ir It 

After knowing about JSita and the abode 
of Ravana, I shall then, together with you,, 
do what is suited to the time. 

ST^; sr l 

W II 
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O Lord ot monkeys, in this matter 
I am not the master, nor Lakshmana. 
O best of monkeys, of this undertaking 
you are the master as well as the cause. 

JTTT I 

N' % ITJT ^ q- ^^5 tl 

O Lord, do you yourself order what 
ought to be done. For you know what 
should be done for me. O hero, there is 
no doubt in this.” 

When told thus, .Sugriva addressed a 
commander Vinata hy name, in the 
presence of Rama, and the wise Lakshmana : 

/'Find out where Vaidehi (Sita) is and the 
abode of Ravana and return as soon as 
one month is completed. Whoever tarries 
(beyond a month) is liable to be killed 
by me. 
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mFWf^ ^crr«if?f ^f ^r; ii 

When we have performed this task and 
Rama’s wish is fulfilled, we shall be freed 
from debt, we shall have discharged our 
obligations, and we shall have attained our 
desires most satisfactorily. 

f ^^r?rrJT|^gr(cJT3r)i;^|| 

And he (Sugriva) spoke to the heroic 
Hanumao, the son of the Wind-god : 

3r?T«Tr ^fCcH q- I 

qqqf^s'icr ii 

Do things in such a manner as to be 
able to obtain Sita. O Hanuman, well- 
versed in diplomacy, in you alone 
are strength, intelligence, valour, a capacity 
to act according to place and time, 
^nd diplomacy. 

Trirgsqrj qrJrTq: II 
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Then understanding that the success of 
the enterprise depended on Hanuman, 
Rama, the destroyer of foes, gave 
with great delight to him (Hanuman) his 
ring ornamented with the engraving 
of his name as a token to the king’s 
daughter (Sita). 

sr^ra'j s^nftrnr: li 

That best and foremost of monkeys 
Hanuman received it and placed it on 
his head with folded hands and saluting 
his (Rama’s) feet, started off. 

a*r: i 

The commandants of monkeys being 
ordered everywhere to find out Sita by 
the king of the monkeys, went off quickly 
according to their instructions. 

5 srferarj i 

iKwrf^ci « 1 d h# II 
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All those foremost ot monkeys with 
Hanuman as their leader started off and 
searched everywhere in the Vindhya 
forests first. 

crtg- 1 

wfic4n'5fr%?aTflT^^ ?t^ H 

Whilst they were staying there, the 
prescribed period elapsed. Seating them- 
selves, these great ones took thought. 

jTrfer i 

sr^^Tcn': 

“ We were sent out with instructions to 
return within the month of Asvini. That 
too has. elapsed. Wnat can be done 
by us hereafter? 

f^nfftrr^crr^rfsTT JTcfoir i 

gr; ^ vrifj; ii 

If we return without fulfilling our quest, 

die. 

«o indeed can live happily without 
carrying out the orders of t!n„ 
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sjw; JTfRgsu II 

Being thus told in piteous words by the 
inonkeys who were already as good as^ 
dead, a valture replied to the monkeys 
in a deep tone, with tears in his eyes: 

S^IFTTi I 

gTS;R^ui g ^TJR3T ^Si5g'gwq[ ii 

'' O monkeys, I am a vulture whose wings 
have been burnt away and whose strength 
is lost. But, through my words at least, 

I shall do Rama the best service. 

%*nTTwr jpir cir ?T5t%r i^tRRr ii 

A young damsel, full of beauty and 
bedecked with all ornaments, was seen by me 
when carried away by the wicked Ravana. 

That excellent lady was ciying : ‘ Rama, 
Rama and Lakshmana.* Because of her 
repeating the words Rama, I conclude she* 
must be Sita. 
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11 L ^ 


if! i 


f ;! i 1 


swcrf If i 

3T«n^ 5T5T^ tRort sTTJI 11 

t Hear me tell you the abode of that 
Rakshasa. That Rakshasa, Ravana by name, 
dwells in Lanka City. 

^ ?[r?Rff5r^ I 

In an island in the sea, at a distance of 
one hundred yojanas from here, the 
beautiful City of Lanka was built by 
Visvakarma, 

!^iTr^?rr 1 

<3. ■ 

sWffn ii 

“ There Sita lives surrounded by 
demonesses. O monkeys, ^o thither 
quickly in haste. 

^|r !T5rmi5r«^?T 11 

I see through my inner vision that you 
will find her and return, 

l??ft 


, r ‘ r 


■ ^ 
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Hearing the words of Sampati regarding 
the destruetion of Havana, the delighted 
monkeys canae to the ocean, looking 
forward to the sight of Sita. 

Looking at the sea which was as im- 
possible to cross over as the sky, all the 
monkeys were distressed saying ‘how can 
this be done ’ ? 

Looking well at the many hundreds of 
thousands of the distressed army of the 
monkeys, Jambavan said thus to Hanuman r 
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?T ^ 5^; i 

ssfj Ir^T^ grf^ cTc^! II 

You are Kesarin ’s son but born to another 
person and you are of terrible heroism. You 
are the son born from the loins of the Wind- 
god and you are also equal to him in 
might 


Arise, O best of monkeys, and cross 
the great ocean. Go forth with great 
speed even as Yishnu took his three 
great strides.” 

15 JTR[. 35rar4ar l 

Being praised, the mighty Hanuman. 
increased- greatly {in size). And flourishing 
his tail out of joy, he attained (great) 
■Strength. 

Hanuman, the destroyer of foes, got up 
the best of mountains, Maihendra. ■ 
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i%frfii^ jrfjxjTTT ^ %: II 
That great mountain, being pressed 
ard by the feet of the high-souled 
Hanuman, roared like a mad powerful 
elephant when struck by a lion. 

II 

And that high mountain, forsaken by 
the sages on account of their fear and 
agitation, looked dejected like a 
wayfarer left alone in a mighty forest 
by his companions. 



Then Hanuman, the vanquisher of foes, 
desired to search along the route frequented 

ace where Sita, 


by the Charanas for the pi 
carried off by Ravana, was 

^ I 

sTv-grr 

Saluting with folded hands, the Sun, the 
Great Indra, Vayu, Brahma and all Beings, 
he made up his mind to ^proceed. 

^tnTraT5£r I 

'3TtTTR ^ ^ II 

Then the swift one, Hanuman, flew up 
with speed, undaunted. The best ^ of 
monkeys verily thought himself equal to 
Suparna (Garuda). 
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?r arfar^ i 

STfT feraf 50:5E?n n 

That mighty one, after crossing the 
unconquerable ocean, saw, with a composed 
mind, Lanka situated on the peak of the 

Trikuta mountain. 

%3T \ 

That auspicious monkey saw the city of 
Lanka full of delightful white mansions as 
if it were a city embedded in the sky. 


The wise and the highly strong Hanuman, 
the son of Vayu and the best of 
monkeys, assumed (all) his strength and 
entered Lanka in the night. 
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?TT3«rRK ^ w ii 

There he heard the mantras of the 
worshippers in the houses of the Rakshasas. 
And he saw the demons devoted to the 
recitation of Holy Scriptures, 


The monkey (Hanuman) entered the house 
of the king of the Rakshasas, which was 
guarded by thousands of highly valorous 
demons. 

JT?mq;ll 

Hanuman entered that great mansion 
full of many terraces and hundreds of 
most beautiful damsels and containing 
capacious enclosures. 

d nrr ^^ q r q: 'qR?^??Tr i 

siqsEwr cT^ ii 

The heroic monkey, not seeing her 
(Sita) there and seeing other beautiful 
women, came out and began to consider. 
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^ p?r% fsqT W3T m \\ 

‘‘ All the inner apartments have been 
seen. All the damsels in Ravana’s 
mansion have also been seen. But the 
pious Sita has not been seen. My labour 
has been in vain. 

3 frr ?T3 ^8??T^cr ^w?rrj i 

3T||r fir irgr^^iT^ erTfff srsr^rrcJ^ 

What will the assembled monkeys 
say to me when I go to them ? And 
what shall I say not haying seen Sita, the 
■daughter of Janaka ? 

Hope is the source of good fortune. 
Hope causes the highest happiness. Indeed, 
liope impels one always in all quests/' 

^r^r?rEr ii 

Thus pondering, he began once again 
to search for her. 
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vd c qcrf ^g anrf^ tei: ^1^55; 3 fr:sfr: \ 
5[mf^ ^FrsrT?rr*wrT^?r5i: 11 
^ f^^sriT ii 

Leaping up and coming down, standing 
here and going there again and again, 
opening doors and shutting them again— 
thus that great monkey searched for her 
in every (conceivable) space. 

trg^cr:^ 11 

There was not even a four-incli space 
in the inner apartments of Ravana which 
the monkey did not explore. 

3T||T oTFr^ II 

Not seeing Sita, the monkey spoke 
these words ; 

gtIT%!TT ^rTT tranr?*! I 

ST =5r 

“ Here in Ravana’s mansion was Sita 
said to be by Sampati, the king of 
Vultures. But I do not see her. 
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^ JTiT'eT grr^j;^ i 

ST^’^gcff J^r^STTJ JT^TR !f^ || 

After meditating for a while and com- 
prehending her with his mind, Hanuman 
of great brilliance leapt Irom that mansion 

•into an enclosure. 

5 ^^F i 

II 

And in the Asoka forest, that foremost 
of monkeys saw her like the spotless ray 
of the moon in the beginning of the bright 
half of the month ; 


firJT^f \\ 


who.was shining in lustre though her form 
was but slowly recogaisable, like a flame 
of fire euveioped in a cloud of smoke ; 

a %Rrrfirgtrr%4TJ!;ii 


who was clad in a fine but tattered 
yellow cloth and, being dirty and devoid 
of oinaments, looked like a lotus tank 

devoid of lotuses ‘ 
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who was shrinking, anguished, fading 
and of emaciated body, depressed and 
pitiable like the Rohini star overpowered 
by the planet Mars ; 


d ^Wr ^ II 

who was miserable with a face fall of 
tears, emaciated on account of want of 
nourishment, always meditating on her own 
grief and being wholly absorbed in it. 

cTpr g i 

ar%^R5T^ ii 

His mind still wavered, though he 
looked at her, who was liKe 
divorced from practice. 

ornament, Hanuman 
like speech 
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withont culture which has lost its 
j own meaning. 

erf i 

ef#:??nrr^ ii 

Locking at her possessed of wide eyes, 
^ the daughter of a king and of unimpeach- 
j able conduct, he concluded her to be 

Sita by cogent reasonings. 

I^frr ?Tr^ “grrtf ci^ i 

“ Those ornaments which Rama had 
I described in the various parts of Sita’s 

I body, he saw a]] those ornaments shining 

I on the branches (of the Asoka tree.) 

^ m ciTwri: ii 

“ Those ornaments which were dropped 
I (at Rish^ai^uka), them I do not see here* 

I fqf^=tifur ^RTifTci^ I 

Tn:rj^ g- n 

, Those wonderful, resonant and precious 
j ornaments which were seen on the ground 

f shouid certainly have been discarded by 

/Ms lady. 
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cTST^ cT^ «ftJT?T^?r^ II 

This garment has become tattered by 
long wear. Still it is surely of the same 
colour and beauty as the other (which we 
picked up). 

iT!Tir-sf^ ^ ^n'SFT JR# JT II 

This golden-hued lady is (indeed) the 
beloved queen of Rama, for though she 
lost, she is hot lost from his mind. 


JT;r??ifR??T??T wmi sT%%crq^i 
^ SUTfrJTT II 

This lady’s mind is rooted in him and 
his mind is rooted in her. That is why, 
the righteous-minded Rama and Sita are 
maintaining their lives even for a while. 

rxm CtsTt i 

5T II 

Indeed, my master Rama performs 
a difficult feat in that, being separated 
from her, he still maintains his body and 
has not consumed himself with grief.” 
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!5fRrr fW CS: I 

SPHIT ?UT sr^TW ^ ^ II 

Thus, the sou of Vayu, delighted at 
seeing Sita there, thought of Rama in his 
mind and praised his master. 

Sl^r^ vsiTrgT i 

H'r?rrjrrr%c?T w ll 

Thinking' f )r a while with eyes full of 
tears, the effulgent Hanuman lamented 
the fate of Sita. 

irrKrr ?i^^jfTcR?T ^8?Fnir?!!T g^fSiRTr i , 
f : wa-f fl: i=cf^iT: il 

If even Sita, ever devoted to her elders 
-and worshipped by Lakshraana devoted 


to his brother, is afflicted witii grief, indeed 
fate is invincible. 

The noble Sita, knowing the resoluteness 
■of Rama and of the wise Lakshmana, 
■does not agitate herself too much like 
the Ganges on the approach of the 
irainy season. 
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Raghava eminently deserves Sita equal 
to him in character, age, conduct, family 
and other auspicious marks. Sita also of 
dark-blue eyes deserves him equally. 

On account of this Sita of wide eyes,, 
the highly powerful Vali was killed and 
fourteen thousand dreaded Rakshasas w^ere 
killed in Jarasthana by arrows like to- 
flaming fires. 

Jl^ir SKrfcTJ sfl^l^ I 

^smr %cftfg?0T55i^r: 5 ^ ^ ffrdf^ li 

On account of this Sita of wide eyes 
the mighty ocean, lord of many rivers, was 
crossed by me and this city was seen. 
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If, for this lady's sake, Rama were to 
wander round the whole earth girt by the 
ocean and all the world, my opinion is that 
it is but proper. 

The sovereignty of the three worlds or Sita, 
daughter of Janaka, — (which is better ?) — 
the entire sovereignty of the three worlds 
will not equal a fraction of Sita. 





Leaving off all pleasures and impelled 
strongly only by love of her husband, she 
entered the forest devoid of human beings,, 
not caring for difSculties, 

Verily, Raghava deserves to see this- 
virtuous lady. By regaining her Raghava 
will surely attain happiness. 
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i-'cpnvea or rove aad enjoyments, and 
bereft of relations, she still keeps her 
body, being desirous of re-union with him. 

_ She does not see the demonesses nor those 
trees full of flowers and fruits. With her 
mind concentrated on one and only object, 
'She sees Rama alone (everywhere), 

4Tcif snrr qrt irrqf i 

lr»T n 

To a lady, the husband is indeed the 
'highest ornament of all ornaments. Being 
■separated from him, she, howe\rer beautiful, 
does not shine. 

Even my mind is distressed to see that 
Sita, having- dark tresses, and eyes 
like lotus petals, is afflicted with grief, 
though deserving of happiness. 
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Whilst he was looking at the forest full 
of blossoming trees, and searching for Sita, 
only very little of the night was unspent. 
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After waking up, the effulgent lord o 
the Rakshasas entered, in due time, th 
Asoka garden which was full of trees 
he was surrounded by choicest damsel 
like the moon by stars. 

Thinking he must be the mighty-armec 
Ravana, Hanuman kept within a mass ol 
leaves and concealed himself. 

w irdiq^ ^rq'ircr ii 

Ravana approached Sita with dark tresses 

Then Ravana, with sweet words and 
gestures, revealed himself (his desire) to 
>ita, chaste, miserable, joyless and living 
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I 


Good betide you; become my foremost 
■Queen among all these choice damsels who 
have been brought irom far and near. 

^r^or il 

O good one, look at my prosperity, 
fortune and fame. O fortunate one, what 
will you do with Rama, clad in bark? 

g- 5r| jt ii 

Rama is now devoid of victory and 
•deprived of fortune and is a wanderer in 
the forest. He is practising austerities and 
sleeps on the bare earth, I doubt whether 
he lives or not.*’ 

rr§[^ |rc^ ^rtcTT i 

^Wei-iicr: g^^JT?rr ti 

Hearing these words of the terrible 
Rakshasa, Sita threw a blade of grass 
between, and smiling innocently, replied : 


^ ^ TI If ^ ^ 

«Tsr ^ iwr!Trr%fi: vrg’ ii 
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iwr jttt: JRj H 

Turn back your desire from me* 
Let it be fixed on your own people. 

a m arr^i^ 3^ 

fT THTT II 

It is not proper for you to solicit me^ 
any more than for a sinner to seek final 
emancipation. Devoted to one husband, 
the forbidden deed may not be done by me. 

flTfJTl'TfW^ VrPErf II 

I am no fit wife to you being the 
faithful wife of another. 

<^3 ^linTir^r^ ^3 ^ i 

w ?raTi:5^^ Ohot^ ii 

Look to dharma carefully ; follow carefully 
the rule of the good ; O Rakshasa, the 
wives of others must be protected like 
your own. 

fi: ^?eft !T ^ gr i 

Either there are no good people here, or 
if there are, you don’t follow them, seeing 
that your bent of mind is perverse and 
contrary to righteousness. 
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^JT *Tgi ^ ^ II 

That righteous-minded Rama is indeed 
well known to be kind to those who seek 
his refuge. Therefore, if you desire to 
live, let friendship with him be established. 

ITT f^fcrf^^wifk i 

^ ii 

It behoves you therefore to restrain 
yourself and take me back to him. If you 
render me thus to Rama, the best of 
Raghus, good will attend you. 

0 Ravana, if you do otherwise, you will 
meet your death.” 

i 

«rcr; •• 

Hearing the harsh words of Sita, the 
King of the Rakshasas replied harshly to 
Sita, of comely looks : 

^-wic^rqnrsfr Rf ’srrcRr^ n 

19 
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Among men, love is indeed crooked. 
Towards the person on whom it is fixed 
only compassion and affection arise. It jg 
because of this reason, O beautiful-faced 
one, I do not kill yon. 

ciHj II 

Two months more have to be kept by me, 
being the limit prescribed by me to you. 
Then you must come to my bed, 0 
beautiful one. 

g jrr^TP-q’r «Tcrft 

cq’f sncTOT^nr^q;^ 3Tr?^T5% JTf II 

If even after the expiry of two months, 
you do not desire me for your husband, 
they will prepare you in the kitchen for 
my morning meal.” 

5rf I 

Saying thus to Sita, king Ravana of 
ten heads, the vanquisher of foes, departed, 
causing the earth to quake, as it were. 
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^ g?srra cR^Rr; i 

cTcft ^Tf^eTT f^T^rmr^ n 

Hanuman, too, having rested, heard 
everything in truth. Then the monkey 
thought various kinds of thoughts : 

3TRT?^ ^5TT^rr%rr n 

She, whom the monkeys search for 
in their thousands and millions in all 
directions — she has been seen by me. 

?qi?ITj%^‘S^ITfi3T II 

I shall console her, whose face is as 
beautiful as the full moon, by praising 
my friend Rama of benign actions.” 

I isCgWkii^iWWJ I 

^Fftcr%^T.‘ s rf i il pT ^lq ' tt^ =5r ti 

Descending from that tree, the efifulgent 
Hanuman, the son of Vayu, having a coral red 
-countenance and bearing himself humbly, 
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approached Sita and saluted her wit! 
folded hands placed on his head and told 
her in a sweet voice : 

" O auspicious Lady, who are you 
of lovely eyes ? ^ 

wil'^ ^ jtctt ii 

It is my belief that you are a princess 
and the queen of a king, 

^ ^ ^ cn=mTT^^ „ 

If you are the person who was carried 
away forcibly from Janasthana by Ravana 
you are indeed Sita. Good betide you.' 
Tell me who ask you. 

«n£rr % ?rar ^ ^rcq^irr^ii i 
?rtmr srw „ 

From your wretched condition," super- 
human beauty and ascetic garb, you are 
surely the queen of Rama.” 

i|. 
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Hearing his words and delighted at the 
mention of Rama s name, Vaidehi said 
these \vords to Hanuman who was on 
the tree : 

?rf i 

JT^TTJTrT; I 

^ftcir ^ ?rriT ^#T?r:ij 

"‘I am the daughter-in-law of Dasaratha, 
the destroyer of the armies of enemies. 
I am the daughter of the high-souled 
Janaka, the king of the Videhas. I am by 
name Sita and the wife of the wise Rama. 

I^cir^r ii 

Whilst living in the Dandaka forest, 
I, the wife of that Rama of immeasur- 
able effulgence, was carried off by the 
wicked Ravana. 

lil JTml' ^ ^ ; wa: i 

^ §rr¥?rr 5 

Two months have been fixed by him as 
the period of grace for my life. After 

the expiry of those two months, I will 
quit this 
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Hearing those words of that lady who 
was overpowered with grief, Hanuman, the 

dV^*^ monkey-hosts, himself 

distressed, uttered this soothing reply; 

iromTra-.- 1 

r\ r\ 


O Queen, at the command of Rama 
1 am come to you a<? Iiio ^ 

o 

Or your welfare. ^ 

ftrcw n 

a dear follower of your 
makes his obeisance to you 

Wi.h grfcf.-'’""’ 
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Hearing of the welfare of those two best 
of men, the queenly Sita, thrilled all 
over with joy, spoke thus to Hanuman: 

sjcT ^ i 

Verily, the auspicous saying of the people 
appears to me to be true that, though after 
a hundred years, joy comes to a man if 
he but lives. 

^ ^ srrjrrf^ 

^T!T?:iuii ^ ii 

Where did you meet Rama? How do 
you know Lakshmana ? How did monkeys 
and men come together ? 

«rr^ jt ttf II 

O monkey, narrate once again the 
distinguishing marks of Rama and Lakshmana, 
(so that) sorrow may not possess me.” 

Being thus told by Vaidehi, Hanuman, 
the son of Vayu, began then to describe 
Rama exactly ; 




Rama YANA 

JO daughter of Janaka, Rama has ey, 

4ood!:j" 

F""^ 5^ 5r?i^.- II 

H« is like Ihe Sun i„ e£f„lge„„ ,„d i. 

-0 .hs E,„h ,„ p..ie„„. ,„i„.,|„: 

.al o 7 l d '° h* is tk. 

0* Indra m faroe. 

'%iit sfNrat^ ^ 

'"hRT ^ ^at ,CT^ftar ^ ^,1 1, 

veiraf77“" •” '>'i"*s 

” “ '■“ o™ kith a„d kin. Ha 

a ‘"“”8 P'oPi® >««i ha. 


' is devoted 

is full of 


to Truth and Dharma, 
riches and keen on its 
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acquisition and bountiful distribution. He 
knows the time and place for everything" 
and is pleasant spoken to all. 

^^<ir <r«Tr^«T: tl 

He has by his step-mother Sumitra, a 
brother who is unconquerable. He is 
■exactly like him (Rama) in affection, beauty 
of form and virtuous qualities. 


Those two best of men, who are eager 
to see you, and who have been searching 
for you throughout the earth, came into 
-eontact with us. 




Then Lakshmana explained to Sugriva, 
the king of the monkeys, the sorrow of 
Hama of benign deeds due to your loss* 


■ ?:^raT fl^WFnranr i 
crri^ 'ITITPT f JT0-#Tf aTW ^ tl 
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b.deck,d your body andThlTyl J^d 

which had be« brought together"^™ 
were given to Rama. ^ ' 

^ |%fr 

Placing those beautiful 
yotirs on his Ian 1 

f j ^ P’ lamentations of vario7i« 

foremosr^or ffif Raghava, 

after killing R ^ 

«.d r.wL «'”* 

^ mfer ?5g a, a,5««rt ttotii 

mJlT ?T ■”'' '■«» a 

mutual contract, to kill tr i- , 
search for yoQ ah and to 


1 



cT^ ciT^r ^ 


After killing Vali quickly in battle, 
Rama made Sugriva the lord of all the 
hosts of monkeys and bears. 

^ m ci^ft^crfkwFTmji II 

0 Queen, the friendship between Rama 
and Sugriva arose thus. Know me to be 
Hanuman, their messenger, who has come 
here (to you). 

srr«r i 

I JTfr^cTRC II 

^ After obtaining his own kingdom, 

Sugriva gathered together all the strong 
great monkeys and sent them after you 
in all the ten directions. 

gg?i^ gr gpror: li 

; Being ordered by Sugriva, the lord of 

the monkeys, myself and all other forest- 
dwelling monkeys are wandering through* 
out the earth. 
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inspire confidence 
my Lord (Rama) 
O sinless Queen, 
hence ere lonp". 


Now everything has been told 
Maithili, be comforted. O Queei 

this ring which is marked witi 
name. 


JTfTWJTr I 

To inspire confidence, it was brought to 
yon, being given by the high-souled one 
(Rama). Be comforted. Good betide you. 
Experience of sorrow is at an end for you. 

^srr:5rr 55 ^ 
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Taking tHe ornament of her husband’s- 
hand and looking at it, Janaki became 
delighted as if she had actually got her 
husband. 


’T%1T 

Then that modest young lady, delighted 
at the message from her husband, welcomed 
the great monkey Hanuman with affection 
and praised him : 


snw# wprd^ 1 

5 PT r %ni [ H 


“ O best of monkeys, you are valorous, 
clever and wise in that singlehanded you 
have attacked this abode of the Rakshasas. 


^ TPTt SETc^ra^t I 

By my good luck, is the righteous- 
minded and truthful Rama in good health 
and Lakshmana of great effulgence and the 
promoter of the joy of Sumitfa ? 
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li Rama (Kakutstha) is really well, why 
does he not burn this earth girt by the 
ocean with his ire like the surging fire of 
dissolution ? 

g 5T ii 

But no ; they are quite capable of defeat- 
ing even the celestials. I think the end 
.of my miseries has not arrived as yet. 

mii I 

;3 Tn:r fi r ii 

Is not Rama agitated ? Does he not 
? Does that foremost of men take 
further steps (calculated to rescue me)? 

firaT^n=iT^ ’em? i 

Has Raghava lost his affection for me, 
because of my exile ? O monkey, will he 
me from this distress ?*’ 

the words of Sita, Maruti of 
his folded hands on 
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^ c^rr ?TR?Tc5|t5 ^r^itfiRT II 

“O lotus-eyed one, Rama does not 
Icnow that you are here. That is why he 
has not taken you away quickly as Indra 

did his queen Sachi. 

^^3 ^ JTli , 

g-JT SRT^q; H 

Immediately on hearing my words, 
Raghava will come here quickly, leading 
a large army of monkeys and bears. 

i 

55af 55f r ^n'Percr^r^n^ii 

Causing the imperturbable ocean to be 
Still (by means of a bridge) Rama 
(Kakutstha) will make the city of Lanka 
devoid of Rakshasas by means of his 
terrible arrows. 

d«04sy»tSlfrT^ ??ft^ ^ I 

!T ^ ^ fegTKd f^i II 

O noble lady, worried with grief on 
account of not seeing you, Rama does 

not get any peace of mind like an. 

elephant smitten by a lion. 
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^ ^ «raw?RT^ qsgi?^ 

Raghava does not eat any flesh 
does he drink honey. He eats only be 
rice and forest produce as prescribed 
the ascetic) always in the fifth part 
the day (evenings). 

gruff sgrf^ 

Rama, best of men, has no si 
usually. And even when he sleeps, 

■ wakes up uttering the sweet words 
Sita\ 

srfitfTg sTg^sgt srnffgrs^jyefi ff 

gr^ h 

Give me some token that Raghava tc 
recognise it, and tell me that whi 

Raghava and Lakshmana the strong shot 
be told/’ 
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When he had spoken thus. Sita, equal 
to the daughter of a god, said in sore 
grief to the monkey Hanuman ; 

t JTOT^ 1# ^ =gTf«^T3[^ II 

Enquire in my name after the welfare of 
him whom the noble Kausalya bore and 
who is the lord of the world ; and 
salute him with (bowed) head. 

5ItRT «r I 

^ II 

JTfrt ^qrar 55?Fnjr; | 

4 ^|T 'Cnm Iq- q^T^fJT^W^II 

^ qRFcTS^ | 

g f iTPr: li 


That Lakshmana, servant of elders, pos- 
sessor of auspidousness, capable, no great 
talker, best ot those dear to Prince Rama, 
a worthy son to my father-in-law, always 
dearer to brother Rama than myself and 
seeing whom Raghava does not even 

remember his deceased father— that 

20 



I 
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Lakshmana should be asked of fa- 

welfare, as from me. For Lakshmana b 

always gentle and pure and competent and 
dear to Rama. 

f I 

srirror n 

O best of monkeys, you are my sole 
refuge in the conduct of this business so 
that Rama should end my woes. 

^srgr^cg-}Tr??*Tr?jrf^ jr«td »T%g- 1 

^ ^ »rr5T ^ ?:tjt jsrr jjt: h 

Through this attempt of yours, Raahava 
should bestir himself. Tell this to my Lroic 
lord Rama, again and again : 

^ wr^TTPST ^ II 

O Rama, son of Dasaratha, I shall 
keep up my life for a month. Beyond i 
that month, I will not li,re. I tell this to I 
you with an oath.’ ” 

■ ■ jj 
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Then, taking out the auspicious and 
highly effulgent Chudamani (hair-jeivel,! that 
was tied in her cloth, Sita gave it to 
Hanuman saying ‘ this must be given to 

Raghava 

jfirjnrrJTper ?r srrsr^ni^: h 

Then, receiving that unsurpassed and 
«xcellent jewel, the heroic Hanuman tried 
to put it on his finger but his finger was 
not sufficient for it. 


’rm ^ 5 [rn^or 3 11 

Taking that excellent jewel and salnting 
her, the best of monkeys transported him- 
self mentally to where Rama was, though 
he stood there physically. 

A^ter moving away from that place, the 
monkey iiidnlged in thought : 



11 


. .:A little of this husiness still remains to 
he done. The dark-eyed Sita has been seen* 
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mm?.ii^ II 

Then the heroic Hanuman destroyed that 
garden of the damsels and made his form 
so big as to strike terror among the 

Rakshasa women. 

?Trr^ i 

Then the Rakshasa women, of deformed 
faces, began to describe the evihlooking 
horrid monkey who resembled a mountain : 

ST5Tt^^^JT^ | 

: II 

0 king, in the middle of the Asoka 
garden there is a monkey of terrific body 
and immeasurable prowess, who is 
conversing with Si ta. 

’n'JTT^TTiMr^fHT iwrfr^fTq;ii 

By that monkey of wonderful form, 
your garden of the damsels, which is full of 
various kinds of animals and which is 
a delight to yoar heart, has been destroyed. 
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^ ^ ^ jNr II 

mere is no space in it that has not been 
destroyed by him. Only that place where 
Janaki is, has not been destroyed by him. 

gr swTirr II 

It is not known whether it was for the 
sake of protecting Janaki or the monkey 
was too much fatigued.” ^ 

^rnr 

JT^i^srr f^fr^ i, 

the words of the Rakshasa 
ana, the lord of Rakshasas and 
possessed of great effulgence, ordered the 
Rakshasas called Kinkaras who were equal 

o htm m valour, to catch Hanuman. 

EouinnprI ws,:*!, . - 

d- 
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^ ?[rs^ II 

Then, killing the kinkaras and exhibiting 
his strength, Hanuman jumped on to the 
palace of chaitya (temple) which rose as 
high as a mountain-peak and struck it 
fearlessly filling Lanka with the sound. 

’OTft TTITW^: I 

?T5TT 3fEr% II 

'‘Victory to Rama, expert in arms and 
to Lakshmana of great strength. Victory 
to Sugriva the king, who is protected 
by Raghava: 

f^??cnr frr^TcJisr; li 

I am the serv'ant of Rama, the Lord of 
the Kosalas and of benign deeds. I am 
Hanuman, the v anquisher of hostile forces 
and the son of Vayu. 

sr ^ «i^ll 

Even a hundred Ravanas cannot match 
me in battle. 
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w-r, x°^ 

:xs - - 


„ “""’■^^a=roj:»rwii 

having spoken thus th. , . 

'’keys, possessed of laight 

™'flc voice, eiood o„ the cs"”" ’“” 

ixr' -r,:: 

psa,^ a,,. 

being honoured bv h- 

«d seated i„ h,; J” '’d'""' 

’’> best nf ’ ''^®^kversed in 
of warfare 47, '“'T' 

> Went seelrinry cr. 
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Those two, possessed of speed, well- 
versed in the art of warfare, fought 
•excellently to the joy of all beings. 

?IH: ^cTTTTi: 5fK: I 

ifbr^rt iriir ii 

Then the heroic Indrajit, the foremost 
•of those well-versed in archery and 
possessed of exceedingly great effulgence, 
let loose the arrow of Brahma against 
Hanuman, the foremost of monkeys. 

g- sn^rt:; i 

'Tqim ^ II 

Then the monkey Hanuman, being 
bound by that arrow ot the Rakshasa, 
became still and fell down on the earth. 

3 JTrrft^ WTcT# I 

n^rerr WJrr?r ii 

The Rakshasas informed Ravana the 
lord of the Rakshasas that the foremost 
of monkeys had been bound like an 
intoxicated elephant. 
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kamayaNA 

Though tormeuted by the P , u 
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wonder. ’ ^ with great 



Hanurnani;;redarr^^*^^« 
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h'gh attributes are ^ indeed, all 

of the Rakshasas. hy the king 

R unrighteousness w«. II 
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# : I 

>:iw J Tv.|;-i;:(5 ^ i4^j| i g r T^ ^^rpTirq;. \\ 

Looking at the strong and highly power- 
ful ten-faced Ravana, Hannman, the mighty 
monkey-chief, spoke these weighty words 
in an unperturbed manner : 

sTt JTTJr IP': ii 

^ftclTTTRg ^ ^ ^lldiTlSlWRcn?:. I 
5ETg5 cTT it 

<S» 

¥rJicrr ^ ^ Br sR^OcirstT it 

I am the direct son of Vayu, Hanuman. 
is my name. On account of Sita, I 
crossed quickly the ocean which extends 
a hundred yojams and have come here to 
see her. And going through your house, 
I have seen the daughter of Janaka. 

ll 

Therefore, O highly wise one, you, who 
have realised the e>s^nce of dharma, and 
who have made great acquisitions through 
penance, should not keep in captivity the 
wives of other people. 




the RAMAYANA 

'Vise men like y„„ 

loh bZ “’ "S'-''”"* 
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the hig’h-soaled 
® himself with 


SUNDARAKANDA 


317 


When the killiBg of the monkey was 
ordered by the wicked Ravana, Vibfaishana 
did not approve of the killing of one who 
had declared himself a messenger. 




Hearing those words of his high- 
souled brother, suited to time and place, 
the ten-necked Ravana replied him thus : 


'S\ 

To monkeys the tail indeed is a prized 
ornament. Let that be set fire to 
immediately. With his tail blazing, let 
him go.” 


^ «rc^ t I 

w qt? ii 

Hearing his words, the Rakshasas, cruel 
through wrath, wrapped up his tail with 
torn pieces of cotton cloth. 
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fc. 

WE- Sftfa- „ 

Seeing the tail of Hanntn.n in fl. 
all the Rakshasas, young and old T"' 
With the women, rejoiced 

^ frarrrfiTq-: | 

looking at Lanka 
with his desire fulfilled and h; .u ^ ’ 

heightened, reflected on what " 
te done: remained to 

‘The wood has been destroyed Th^ 

^ernost Rakshasas have been "s ain 

portion of the army has h.. • 

gtiished. What r<. • ” oxtin- 

de^tr.«.r r * remains is only the 
d^^fapn,of the fort^^^^ 
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^T!r^fr^5%qc3Tfr snrjfi 

When the fortress is destroyed, my labour 
would be crowned with pleasure. With a 

little more effort in this affair, all my 

labour will become fruitful. 

sff ppj JTJT j 

The fire that is burning on my tail 

its proper satisfaction is with the offering 
of these excellent houses.” 

cRTJ crt^j i 

'v3> ^ A < 

wr II 

Then, with his flaming tail like unto a 
cloud encircled by lightning, Hanuman the 
great monkey wandered forth on the tops 
of the mansions of Lanka. 

w^nTTg^rrfrri^ g- I 
^^^nrnift i?r^?5r5cr; m\ 

From house to house and through 
gardens that monkey went along without 
fear, looking at the upper terraces. 
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«../Lr:i7 

-«■ „CS' ~ or 

the fire in his tail. 

Then, after a.k, „„ ' 

■■•««™, he saluted Janak, ,k “ 
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Then, all the mighty monkeys stood 
round the high-souled Hanuman, with their 
hearts rejoicing. 





JTT^mcJT^q; II 

All the monkeys, with pleased 
countenances, welcomed Hanuman, the 
foremost of monkeys, who had returned 
unscathed, with various kinds of offerings 
of roots and fruits. 


And Hanuman, the great monkey, paid 
obeisance to all his elders and teachers 
like Jambavan, and to Prince Angada. 

Then Hanuman, highly satisfied, said to 
those mighty monkeys : 

W |1T ^ 1 

21 
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-‘ Jaaaka’s blameless daughter has been 
fouad,— kept m the middle of the Asoka 
wood aad being guarded by highly terrific 
Kakshasa . women, 

srfe^c<Tr3?[fte^ ^ „ 

She, lean already by nature, is now 
emaciated on account of exile like the 
learning of one who ia addicted to study 

on /'ra^ij>ad (the first day of the lunar 

fortnight.) 

Then all the mighty mmkeys with the 
son of Vayuj at their head, being highly ' 
pleased, leapt over the sky, leaving the 
Mahendra mountain behind. 

33# I 

Ascending the sky and jumping through, 
all the ^ monkeys came down to the 
ground in the vicinity of the king of the 
monkeys' and o f Ragha va. 
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JipWTf : uTimr cra-t i 

f»i^raTtT^?TT ?Tywr?r ssrl^fSErar ti 

Then the mighty armed Hanumaa 
bowed with his head to Raghava and 
informed him of Sita the queen being 
without stain and without scathe. 

sit 11 

There is on the southern bank of the 
southern ocean a City called Lanka 
which belongs to the wicked Ravana. 

ss JTsr trsorr?s:^ g-cft i 

trirr tnr ii 

O Rama, there, in Ravana’s seraglio Sita 
was by me found alive, charming, virtuous, 
■with all desire concentrated on you. 

tt sft^qrssr « 

O best of men, she was inspired with 
confidence by me. Hearing of the friend- 
ship between Rama and Sugriva, she 

rejoiced. 




324" the ramayana 

* JTfBnir grFT^ sr^ sirw h 

O highly wise Raghava, as a token w»s 
also imparted to me as it happened the 

lacident of the crow on Chitrakuta while 
you were near. 

This auspicionsjewel also which has been 
catefully preserved by me and which came 
ont of the ocean, must be given to him. 

3fi^ Jn% i 

JiT^rrKT ^mmcrr ii 

‘ O son of Dasaratha, I shall support my 
life only for a month more. Being in the 
clutches of the Rakshasas, I shall not live 
beyond one month.’ 

^ 15^'r li 

Thus did Sita, of emaciated body and 
rare beauty, tell me.” 

mft ??[n:?TicJT3r; i 
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Being thus told by Hanuman, the grief- 
stricken Raghava, the son of Dasaratha, 
told Sugi-iva this with his eyes full of 
tears, after looking at that excellent jewel: 


sw ^ ?r??TT: If j 

mm ii 


‘'This Jewel does indeed shine on the 
head of my beloved. Looking at it now* 
I fancy Sita herself returned. 


5T ^or^rf^ 


Vaidehi will have indeed lived long if 
she sustains herself for a month. But I 
cannot live even for a moment without 
the dark-eyed one. 


Jrmrft' ^ ^ srw ^ mr fkm i 


Lead me also to that place where my 
beloved was seen (by you). I cannot 
tarry even for a moment alter having 
‘ obtained news of her. 
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srf^ %§yfl;crn^ i 

Hearing those sound, reasonable and 
affectionate words, I spoke the final 
reply thus ; 

^ciWTfe®Erg-; ii 

O highly fortunate lady, those two lion- 
like men (Rama and Lakshmana) mounted 
on my back, will come to your presence 
like the Sun and Moon just risen. 

^5?JTOT gr ^fTirr ^ ^f^icnr il 

You will see presently the lion-like 
Raghava, the slayer of his enemies and 
Lakshmana with bow in hand at the very 
door of Lanka. 

You will soon see Raghava, the destroyer 
of foes, installed in Ayodhya along 
with you after completing the forest-life.” 






Hearing the words of H=. 

*0 truly, spoken 

in reply these words: said 

5. ^ %TO.- II 

•»« « thi 2ZrL°!‘lTtZ‘!r''’ 

«h- a, 
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Hearing the words of Rama, Sagriva, 
the foremost of monkeys and the 
commander-in-chief of the army, directed the 
highly valorous monkeys. 

Encompassing the entire earth, the great 
army moved on. 

fqfirsr^r 5 ^ 1 

sfSfJTcf I’^T trift It 

When the army had been stationed on 
the banks of the ocean, the lord of all 
rivers, Rama looked at Lakshmana stand- 
ing by his side and uttered these words : 

«rs^?ni 1 

JTiT 11 

Indeed, as time passes sorrow also 
disappears. Bat to me, it increases day by 
day so long as I am not able to look at 
my beloved. 

^ ^ «rcr; gjFcrr ?rr ?mrf^ ^ I 

O wind, blow where my beloved 
Is, Touching her, come and touch me 
.also. Through you I feel her touch and 
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i55fprr 3 ^ ^ i 

JTCrfJRT I 



Looking at the terrible and awe-inspiring, 
feats performed at Lanka by I^Hanuman who 
resembled the high-souled Indra, Ravana, 
the Lord of the Rakshasas, spoke to all 
the Rakshasas, his face cast down slightly 
with shame : 

^rpEraT ^ sif^ T I'srafT S’e i 
gT5TW%or ^IT ^cTT ^ II 

Lanka, the invincible city, has been- 
conquered and entered by a mere monkey. 
Sita, the daughter of King Janaka, has also 
been discovered (by him). 

fk STTl^^f I 

si% ii 

The noble and high-souled ones say 
that victory is dependent on deliberation. 
Therefore, O highly strong ones, I desire 
to take counsel with you regarding Rama. 
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Interrapting all those demons with 
nplifted weapons^ Vibhishana bade them 
sit down and with folded hands spoke 
these words: 

‘ Dear (brother), the wise say that the 
proper occasions for the use of force are 
when one’s object has proved unrealisable 
by all the three (prior) expedients. 

fk g- jcr i 

Besides, what prior wrong had been done 
to the Rakshasa king by the renowned Rama, 
whose wife was carried away by him 
from Janasthana ? 

w 5T! ii 

To have carnal knowledge of another’s 
wife is ruinous to one’s good name and 
to one’s life. On account of this, Vaidehi 
will be the cause of the greatest danger 
to us. ^ ' ■ 
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One may indeed live with a step- 
brother or with an angry venomous serpent; 
but one should never live with one 
who talks like a friend but serves 
the enemy. 

iricFT?Tr iT^j ^r5[T it 

O Rakshasa, I know the way of 
relations all the world over. These relations 
always delight in the^ distress of 
their relations. 

firsri' 3^3 srr^ ! I 

=5rnT«?T irr%m ii 

In cattle there is prosperity ; in a Brahmin 
there is patience ; in women inconstancy 
exists ; and from relations there is 
(always) danger. 

^ i ^55'Tr^qqC.ii 

O Rakshasa, if any one else had uttered 
these words, he would certainly not exist 
at this moment. But fie on you, defiler 
of the house.” 




the ramayana 

On being told such harsh «.ords, Vibhish« 

. Jumped up (in the sky) with 

in his hand ‘he 

four fother) Rakshasas. ’ ^ 

^ Ring, you are my brother V 
say what you like “^7 

brotois ,„ be h "'• 

f.b.er. B« I “ '1"’' ‘« • 

righteous way. °°‘ "■' 

’g-ably „a easUy avaUabtef b« he wt 

yeaks disagreeably .hou^b f„ 0 !, " ; 

IS indeed rare • «« • i. 

to it. ’ listeo 
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Good betide you. I will go away. 
Be easy without me.” 

?Tgtir j 

giiR qrw ii 

Having told Ravana these harsh words, 
Vibhishana, the younger brother of Ravana, 
came in a short while to where Rama was 
along with Lakshmana. 

=3^1^ JTScrr jnrg: ii 

The highly wise and great Vibhishana 
said thus in a loud tone : 

?TTJT Tl^sgr?:: | 

N3 ■ 

“ There is a wicked Rakshasa, Ravana by 
name, the king of the Rakshasas. I am his 
younger brother, known as Vibhishana. 

Sita was carried away by him from 
Janasthana after killing Jatayn. 

22 




E RAMAYAim 


- «im again and 
Qy cogent arguments tha 
restored to Rama. 

^ SWT rrhsii 

na, being impelled by 
sed the salutary words 
one who is doomed 


destiny, 

spoken 

rejects 


...YUDDHAiC^DA 


339 


Hearing these words, Sugriva spoke to 

Rama thus: foremost of forgiving persons, 

know Vibhishana to have been sent by 
Ravana. ■ I think it proper that he shonld 
be punished/’ 

^ ti 

Then the cultured Hanuman, foremost of 
counsellors, spoke clearly, gently, simply, 
and with high significance : 

^ f%5RjT ^ am I 

'' Perceiving wickedness in Ravana and 
valour likewise in you, he has come here 
•deliberately, being desirous of obtaining 
the kingdom/’ 

Txm mwtm iTf I I 

aR?WT^?r acT^RTciT^ir li 

Then, hearing the words of the son of 
Vayu, Rama, serene in heart, unshaken o f 
purpose and well- versed in precedents ^ 
replied, expressing his own mind : 




■I win never 
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To him who seeks my protection even 
once and requests help of me saying 
am yours, ’ I shall give protection from 
all creatures. This is my vow.” 

I, 

When protection had been pronaised by 
Raghava, Vibhishana, the younger brother 
of Ravana, bowed and said to Rama 
these words : 

’Tftc?r'Tcrr JT^rr r fJrsrrf^ ^ ^TJrrf^ g- 1 
^ g- 3fTf^ g- II 

Lanka has been abandoned by me, 
and friends and riches as well. Kingdom, 
life and all happiness are dependent 
on you.” 

^ JTfrsnirf^^ ^^fr^orq: ii 

Embracing Vibhishana who spoke thus, 
Rama being pleased said to Lakshmana : 

Bring water from the ocean, and with it 
consecrate the highly wise. Vibhishana.” 
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««^-«w*S3; 

-S :‘i- nt™ •• - 
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Thereupon, Rama, becoming angry with 
the ocean-god and with hts eyes red at 
the corners, spoke these words to the 
auspicious-marked Lakshmana who was 
standing near : 

xr r T J TR ? i 

5[Tt^f^’5?rrrfr II 

O Lakshmana, bring the bow and 
arrows equal to deadly poison. I will dry 
up the ocean. Let the monkeys proceed 
(to the other side) on foot.” 

ecft i 

Then, from the middle of the ocean, 
the ocean-god came up himself and said 
with folded hands to Raghava wielding 
the arrows: 

3# sTcTt fmrcT^sft i 


344 
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^ »‘»iaWe "oaodiles ^ 
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Having stationed his army for the 
killing of the Rakshasas, and remembering 
■the kingly code of conduct and with the 
approval of Vibhishana, Raghava summoned 
Angada, the son of Vali, and said to him : 

II 

O amiable monkey, approaching the 
ten-necked Ravana, tell him as from me : 

0 despicable Rakshasa, I, who am your 
chastiser, am now waiting at the door 
of Lanka. Show now that strength by 
■means of which, having beguiled me away, 
you carried away Sita, 

By my sharp arrows, I will make the 
world rid of all Rakshasas, if you do not 
seek my protection after restoring Maithili. 
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^ II 
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yuddhakahba 


m 

Being told thus hy Rama of benign 
deeds, Angada, son of Tara, repeated 
to Ravana and his ministers the whole of 
Rama s peerless message without addition 
or omission, after having announced, 
himself properly. 

i 

^?[rT‘Er?:5tTflt[s5R:; i 

gInlwrRT ii 

When Angada the foremost of monkeys 
spoke such harsh words; Ravana the lord 
of the Rakshasa hosts^ caught in the grip 
of anger, ordered then the quick departure, 
of all his army. 

^krarf 5 r g r fi i=5^dHji;H 

Then there ensued a tumultuous and’ 
great battle, capable of making the hair 
stand on end, between the valorous- 
Rakshasas and the monkeys, eager fop 

victory. 

tT fg fHf ? Ii 

■ i 

— ■■ - i 
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Then within a short while, all the monkeys 
saw the highly powerful Ganida, the son 
of Vinata, flaming like fire, 

«rrrnr^ ll 

Seeing him (Garuda) arrived, all the 
serpents (arrows) ran away. 

5Tgwrgr li 

The highly powerful Garuda, son of 
Vinata, of great effulgence, then spoke to 
Rama : 

m srroTt i 

^r^ft 3gnr¥?rr ii 

O Kakutstha, I am your affectionate 
friend, your life, only moving about outside. 
I, possessed of wings, am come here in 
order to help both of you. 

By nature, all the Rakshasas are treacher- 
ous warriors in the field of battle. Therefore- 
both of you should never trust the 
Rakshasas in the battle-field.” 



Having said these words anH 
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soaring in the sky like the win^^ 
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If those two enemies of mine have been 
released from the net-work of arrows, 
then, I see that all this strength of mine 
is indeed placed in peril. 

Let Kumbhakarna, who is caught in the 
grip of sleep, be awakened 1 

?:r5rs5fl II 

He, of mighty arms aad foreinost of all 
■the Rakshasas, will quickly kill in battle 
the monkeys and both the princes.” 

II 

Those Rakshasas, eaters of flesh and 
blood, being ordered by Ravana, together 
awakened Kumbhakarna, the sound sleeper. 

^ f^hgnRR:: i 

grofl fir ^rirf^r^ h 


Then that highly powerful Rat^b, 
yawned, awoke, saluted the feet of 
brother and asked ‘ What is th ^ 
done’? ‘ be 

'Tf^l^rwr ^srrwrr „ 

Advancing up to him, the delighted 
J^avana embraced him. With his eye 

•» ">« 

5^"^ fT JT JT „ 

fcnow the terror that has been caused m. 
by Rama. “ 

51^ tnr: I 

Tb.» Ra»., f , 

accompanied hxr c . ^ 

oroased ove, 1. '’™"8 

•""T, ™ra, I 

. . at the very root of us. 

^ 3^a*iT frrr^ , 

<r# Sirsrr -rr ■ , r 
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Those who were foremost among the 
Rakshasas have been killed in battle by 
the monkeys. Save this city of Lanka, of 
which only boys and old men are left/* 

arsTf rer ^ n 

Hearing the lament of the King of the 
Rakshasas, Kumbhakarna spoke these words 
laughing the while : 




“ You, who would not heed what was for 
your good, are now confronted with that 
calamity which we foresaw when we held 
our council. 


fiM ?wf ^ ^jfor: li 

Verily the fruit of your sinful action 
has overtaken you quickly, 

^ *fl' fid' ^ ir^ II 


23 
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^ Let that be done which was counselled 
by our younger brother. That course is 
salutary to us. Do what you like. 

f II 

Hearing the speech of Kumbhakarna 
the ten-necked Havana knit his brows and 
spoke to him in anger thus : - 

!I^R^rgT5rs jrr t 

^ ^ 3% fNt?Trnxii 

Do , you instruct me like a venerable 
guru who teaches duty? Of what use is 
this effort of words ? Act as is meet now. 

^ ^ II . 

If you love me or realise your own ' 
prowess, rectify by prowess the mischief 
done by my impropriety. 

II 
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Realisiag the incensed state of his brother 
who was shaking all over and had spoken 
bravely and bitterly, Kumbhakarna replied 
slowly and app easingly : 

“ Have done, O foremost of Rakshasa 
kings, witii giving way to grief. O king, 
you should not keep this in your mind, 
as long as I live. 

JfWXWTtf ^ „ 

O mighty-armed one, rejoice and let 
Sita grieve, on seeing the head of Rama 
brought by me from the field of battle. 

When Kumbhakarna spoke thus, the 
Rakshasas made such a terrific noise as if 
4hey were shaking the veiy ocean. 

^ srmi: wwr^i 

|| 
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When the body of Kambhakarna, who was 
leaping up suddenly, was sundered away by 
Rama, fiery sparks issued forth from his 
angry face. 

=3i'SFrrJ|| 

The mighty head of Kumbhakarna shone 
forth shorn as it was of the ear-rings and 
appeared like the Moon seated in the 
midst of the heavens on the rising of the 
Sun in the morning. 

irwr^oif ^ i^rqT?r?T^ l 

Then fell Kumbhakarna, crushing by his 
body crores of monkeys fleeing all around. 

^ Tr^TrJTfrr i 

Seeing Kumbhakarna killed by the high- 
souled Raghava, the Rakshasas informed 
Ravana the King of the Rakshasas of it. 
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Miserable „„ 
Kumbbakarna, Ravaui 

When yon 
Kmabhakarj 


death 

‘ lamented thus: 

If 

•na h ^’”ed, 

^ overthrow ludr 

^5hfNrtJi^. 

/ ”°" 'I'Wlen „e, as „ 
of igooraece, 1 dy „ ' 

«“ry advice: of ,a. c , ‘'“ 


yuddhAKanda 


359 


^ ^r^frrfir f^ra^HL i 

siTf^:^OT«r WK, li 

Being angfry and thinking what next to 
do, the highly incensed (Havana) ordered 
his son Indrajit to battle : 

srfl: i 

m ^«rT f# ii 

O hero, kill the highly heroic brothers 
Rama and Lakshmana, Whether you fight 
unseen or seen, you are anyhow their 
superior in strength.’’ 

tTimgrr ll 

^ 'TnnF II 

Being told thus by the king of the 
Rakshasas and accepting his father’s words^ 
Indrajit sacrificed to the fire in the sacrificial 
ground. 

Rtftirfcm' I'CTrirsrJ i 

^^iTor gg-5rJ75i^Xii 

But Raghava, knowing the magicaj 
prowess of his wickedrminded enemy, spoke 
these words to LaksKmana, full of fame: 
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JTrqrrsrgrf^^rr^,,^ „ 
^rr# wiTcflrr 

this Rakshasa Prince, experi 
ovvers. Accompanied by 
this wise and high-so, 
kaowmg that ground, will fol 
i your back.” 

the words of Ragha^^a, Lakshm. 

Vibhishana went to the sanctu; 
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Then ensued an exceedingly fierce and 
wondrous battle between them, 

ig fr ^R ^ fg[^r^^trsr5rtg[^ii 

Then, fixing- the Indra arrow which 
never fails in battle to his excellent bow 
•and drawing it out, Lakshmana said : 

gwfcirr g'?r^j=sTsar i 

If Rama the son of Dasaratha is 
-devoted to Dharma and rooted in Truth 
and unequalled in valour, O arrow, kill 
ihis son of Ravana.” 

^^5 ^rtr^ sr^ li 

Saying this and drawing the straight- 
•speeding arrow right up to his ear, the 
heroic Lakshmana let it fly in the battle- 
field against Indrajit. 

ssft?r55qr^ctfr’i¥5yq;^l 
grr^m^’TTcnTTqT^ II 
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The arrow tore from Indrajit’s body his 
head with the head piece and hurled it on 
he ground— the head which was "radiant 
and shining with the ear-rings. 

TT^TrJTJTr I 

TTTiTsr h 

Then the delighted Vibhishana infdrmed 
Rama of the severing of the head of Ravana’s 
son by the high-sonled Lakshmana. 

On hearing of the killing of Indrajit by 
Lakshmana, the highly heroic Rama felt 
immeasurable joy and said these words: 

^ ^ ^ 

^ “Well done, Lakshmana, I am pleased. 

y, this deed a signal service has been 
performed. By the destruction of Ravana’s 
son, take it that everything is won.” 

graft ^ ^ ^ 

II, ; 
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Then the distressed nainisters of Paulastya 
(Ravana, son of Palastya), hearing the 
killing of Indrajit, related it to the 
wise Dasagriva. 

Hearing the woeful, terrible and tragic 
slaughter of his son Indrajit in the field 
of battle, Ravana was overcome with great 
confusion. 

SCTHT I 

Regaining consciousness after a long while, 
the king, foremost among the Rakshasas, 
with his senses agitated and afflicted with, 
the loss of his son, lamented thus; 

ft m 5qriK^ i 

grgTRT r# ^ »T^: II 

my son, foremost of Rakshasa soldiers^, 
and best car-warrior, how did you, who over- 
threw Indra, fall to Lakshmana now? 
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^ !CTW ^ mr i 

^fTRT ^ JTcr^r^ ^r^sTjforr ii 

To-day the God of Death regains my 
‘respect inasmuch as you of great prowess 
■have been brought to extinction by him, 

srar g- ^rwrrjRr i 

‘^^5=3[f^raT sr^rarf^ ^ ii 

To-day, all the three worlds as well as 
the entire earth together with the forests 
•appear to me to be empty without that one 
being, Indrajit. 

^ r ^ =g':q’?c?cnT i 
*ncit “sr «TPTf =sr ^ si;ii 

O vanquisher of foes, whither are yon 
r:gone, leaving your prospective kingship, 
i^Lanka, the Rakshasas, your mother, myself 
■^and your wife and all of us ? 

^ ?rnT i 

^^5rff&r ^nrffSr H: n 

0 hero, indeed by you should be 
■performed my funeral rites when I am 
gone to the abode of Yama. Instead, 
you stand in the reverse position (u <?., 
f have to perform your funeral rites)/* 
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STTf^^TJTCra:^: 

jf:,. 

-s. ' 

II 


1 As Ravana, the lore 

of 

Rakshasas, was 


distressed by laments 

like 

these, a great 


resentment possessed 

him 

in consequence 


, of his son’s death. 





3[f^ ^?r1 irsr dl 1 

Then the effulgent (Ravana), surrounded' 
by the Rakshasa hosts, went forth through 
the gate where Rama and Lakshmana were. 

srn^ mart ^nr^rj^prrj i 

Arriving within range of the arrows of 
those Princes and standing facing Lakshmana, 
Ravana spoke these words : 

cTT ^ g- ij, 

“ This will pierce your heart and fly 
through with your life”— saying thus, he 
let fly his Sakti and roared aloud. 



cr<Tr?r ^^ircr; n 

Then, with his heart pierced through by 
■the SaM driving deep through the force 
of Ravana, Lakshcnana fell on the ground, 

^s^JTctr ^s^q' | 

Looking at Lakshmana in that condition 
^ the highly effulgent Raghava, who was 
standing near, became sad at heart through 
his brotherly love. 

snr ^ mm ^ i 

trs;^^ rrsT; stt^w g- ii 

If this my brother, famous in battle and 
of auspicious marks, is killed, of what use 
is life to me or happiness ? 

*1 % 5^ ^ ^f»T^ *T srr§i'4 ^ ii 

For I seek nothing any more through 
fighting , life is no use to me, nor is Sita. 

® 3 ^ *i 'JWftr wrar ^grct??:; ii 
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In country after country one can get 
wi’ires and relations also. But I am not 
aware of that place where a true-born 
brother could be got.” 

Appeasing Raoaa who was lamenting 
thus, with his senses agitated through 
sorrow, the heroic Sushena said these words : 

!T ^JTort sri^JT^sr: i 

wr fTt ii 

“O mighty-armed one, this Lakshmana, 
the increaser of prosperity, is not indeed 
dead. O hero, do not give way to grief ; 
this vanquisher of foes (Lakshmana) is 
alive.” 

. Saying these words to Raghava, Sushena, 
the expert in speech, spoke these words to 
Hanuman, hurrying, Hanum an : . 
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^w'lr «ncrnTt^f«5fin^ i 

^®FW[^[5?fIcJTJT: II 

“O amiable one, go quickly from here 
to the Mountain Oshadhiparvata and bring 
the medicinal plant that grows on its 
southern summit for reviving the high- 
souled and heroic Lakshmana.” 

3TTtTq-m g n 

Being told thus, Hanuman went to the 
Oshadhiparvata and came back holding the 
summit of that mountain. 

^rhtfhr ii 

^ Sushena, the foremost of monkeys, took 
hold of the herb after uprooting it (from 
the mountain). 

ctTq; grr i f ilTi^ t i 

Then Sushena, the foremost of monkeys, 
squeezed the herb and gave it to the ^ 
exceedingly highly effulgent Lakshmana (to 
smell) through the nose. 
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mmmf wtmm i 



Then the arrow-stricken Lakshmana, the 
vanquisher of enemy heroes, smelt it and 
stood up from the ground becoming 
quickly cured and devoid of pain. 

n 

Embracing Lakshmana, Raghava then 
said thus : 

^ JRtrrrg^ 

^ fc ^ ii 

O hero, indeed, it is through good 
fortune that I see you again returned from 
death. For, of what use is victory to me 
when you are dead 









To the high-souled Raghava who spoke 
to him thus, the distressed Lakshmana 


said this in broken speech : 
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O sinless one, despair no more 
on my account. Make good your promise 
by killing Ravana to-day.” 

Hearing these words spoken bj 

Lakshmana. Raghava let fly terrific arrows 
against Ravana in the battle-front. 

sTTsrsrrsr irfrsitb 

But Ravana seated in his car struck 
Rama with highly terrific arrows like 

thunderbolts even as a cloud pours forth 

torrents (of rain). 

ST ^nr ii 

All the Gods, the Gandharvas and 
the Danavas said then that the fight 
was unequal between Rama standing on 

the ground and the Rakshasa seated in 
his chariot. 
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3151^ cT^ ^ %cr; I 

srr^fefirfgrf^g’f^ grcRrs it 

Then Matali, the charioteer of the 
thousand-eyed Indra, seated in his chariot 
with the reins in his hand, said with 
folded hands these words to Rama : 

JTiT^Tt^ sftjTJj: 5rf or n 

O Kakutstha, puissant and auspicious, 
vanquisher of foes, this car is g'iven to 
you for your victory, by the thousand- 
«yed Indra." 

^rredc rTfr 

Being told thus and turning round and 
saluting, Rama then ascended the chariot, 
illumining the worlds with his splendour. 

=«:r^<5T^!T =5r ii 
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Then followed a battle between -the 
mighty-armed Rama and the Rakshas, 
Ravana which was fierce, highly wonder^ 

and capable of making the hair stand on 
end. 

3??# ststr ’rorr^f^ n 

Raghava, expert in all repulsed' 

the Gandharva astra of the Raksbasa king r 
with another Gandharva astra and the 
JDaiva astra with another Daiva astra. 

^ When his astra was thus repulsed, 
Ravana, the lord of the Rakshasas, became 
angry and then rained down showers of 
terrible arrows on Rama. 

d[e(r 5'^ tr^cir^: i 

II 

Then looking at Rama who was dis- 
tressed, the Stddhas, the great sages, and^ 

monkeys along with 

Vibhishana* became troubled. 
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^ir4^fa^^rffJi;.3T’r^cm5iT^T^rg:f^j ii 

Looking at the moon of a Rama in the 
grip of the Rahu of a Ravana, the blessed 
seer Agastya came near and said to Rama : 

'OTT ^ 3^ ^iTrcr?rq[. l 

0 mighty-armed Rama, darling Rama, 
hear this traditional secret by which you 
will be able to conquer in battle all your 
enemies. 

STT^^Tf^ 5^ ^5rf ^Jrr^TiTq^ I 

3T^«!T ’T^lJT II 

gflr'TrTsraTnfnTi?^ i 

^nrTndt^iT5rff?rq; il 

One should constantly matter the 
Aditya-Hridaya mantra which is holy, 
capable of destroying all foes, bringer of 
¥ictory, indestructible and highly auspicious, 
the most beneficent of beneficent things, 
the destroyer of all sins, the extinguisher 
of anxiety and sorrow and the best 
prolonger of life; 
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^^?cf 3^55^1 

Worship the risitjg Sun, the son 
Vivaswan, the creator of light, the lor, 
the Universe, possessed of rays, and 
IS saluted by gods and asuras. 

^%r«Tig5q'5 I 

He is of the essence of all gods, 
effulgent and the producer of rays, 
protects all the worlds as well as i 
hosts of gods and asuras with his rays. 

mr 5r srsjp^ 

*1%!^ ^TJT^^mT)- utrnjf^; n 

^ He is indeed Brahma, Vishnu. Siv 
Staa Prajapati, the great Indra, Kuber 
^ime, Yama, Soma and the Lord of tf 

Waters, ' 
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O Raghava, no person comes to grief 
who recites this (hymn) when he is in peril 
or is ill or in a lonely place or in fear. 

I 

Worship with concentration this god of 
godS; the lord of the world. By repeating 
this hymn thrice, you will obtain victory 
in battles. 

T II 

O mighty-armed one, in this very 
moment you will kill Ravana.” 

srirm ^ ?r«nF»T^ il 

Saying thus, Agastya then went as 
he came. 

Hearing this, the highly effulgent 
Raghava then became free from anxiety. 
Then well pleased, Raghava, exerting 
himself, contemplated (on that hymn). 
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^ 3 "rt SWrora n 

Loobne the S„„ ,„d r.ci,i„, 1 
hymn), he obt^ained great joy. 

, 

uitTT ^ sratiiroi ii 

Sipping the water thrice and h. • 

purged, .He Heroic (P™„ 

S“ r...:;*' ■ 

He became i„,e„, „„ ,He killing „( 

Ravana by every great effort. 

II 

Then there ensued the great and terrific 
battle between Rama and Ravana. a single 

combat with chariots, filling the wh!le 
wwld^with fear. - 

’T’R *r*TJrr^ ‘5rr?nc5^rnrdTfr 1 1 

?:nw^TiRft^ ii 

the^skJ\nd^throc^n onl^tT^e”"'^ 

so could the fight between R ‘ 

Ravana be compied o7y "o Z / u 
between Rama and Ravana 
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^5Tr«r ^3'srr ^^:4Tr#}lr^>’TfrJj:.i 
’T’cnr^?^ ?[rt ii 

Then the angry and mighty armed Rama/ 
the enhancer of the fame of the Raghas, fixed 
an arrow resembling a deadly serpent to 
his bow and highly enraged exerted his 
whole strength and aimed an arrow 
calculated to tear the entrails. 

^T'TrcT 1 sfr «Tsir ii 

And the Lord of the Rakshasas, of great 
•effulgence and terrific strength, was killed 
and fell on the ground from his chariot 
as Vritra when he was killed by the 
thunderbolt. 

f|s?TiT?sRf irrecr: ii 

Then the celestial bugle sounded 
-sweetly and the wind carrying divine 
fragrance wafted pleasantly. 
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TlSTltTT II 

Then there fell a shower of flowers on 
the earth covering np the chariot of Raghava,. 
a shower which rarely descends and most 
delightful. 

*T§TcWT 3T^ If 

Then the excellent words of the high- 
souled gods, in praise of Rama, were also* 
liParH in the skv saying ‘ well done ’,. 
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O hero the warning which was uttered 
by me before, and which, in the infatuation 
of lust, did not commend itself to you, has 
now come true. 

To Vibhishana who was thus immersed 
in sorrow, Rama said thus; 


I! 

Those engaged on Kshatriya duties^ 
ought not to be mourned thus, when they 
die. Never before has victory in war been 
all on one side. 


A hero is either killed by enemies or he 
kills his enemies in battle. 
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Knowing this for certain and realis 
the truth, think with a calm mind on w 
should be done hereafter. 

jRnTFcrrf^ srirtsrfrq;^ i 

tocTTff??! ^ II 

All enmities stop at death. ( 
fulfilled. Let his funeral t 
He is to me also what t 


purpose IS 
be performed 
to you,” 

?Tgtfr trsr%tir rcrr^rr i 

On hearing that Rivana was killed by 
the high-souled Raghava, all the Rakshasa 
■women," emaciated through sorrow, issued 
■forth from the inner apartments. 

amt toTHTJTRr w^«Ttf^5rrfli:i 

^ 5cr^aTr^i^jf«nT i 

tiflr ^»Torr II 

Among the Rakshasa women lamenting 
•flmc miserable first aueen Mandodari 
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srg^ ^^ctrRr ’j’Cr^s u 

“O highly blessed one, younger brother 
of Vaisravana, did not even Indra tremble 
to stand before you when you were angry? 

Now, however, you have been conquered 
in battle by Rama, a mere man. 

^5:^ WHT crt^nrerl *t n 

When, in Janasthana, your brother 
Khara, supported by many Rakshasas, 
was killed, even then this one was not a 
mere man. 

JTDitrt5ft tTOTTWT 5I5TRRM 
si5rrf^«T^raRt H 

It is clear he is indeed the greatest Yo£i, 
the supreme self, the everlasting, without 
beginning, middle or end, and the greatest 
of the great. 
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^ro!i<i5ar^jrj 1 

5af : 'Tftfcfr srTSRrggqxjrl} n 

l^a<f>l-i^Mr I 

?r?:Twr0^ ca'^r^r ii 

vs 

Vishnu himself, the lord of all the worlds 
and of true prowess, and of great effulgence, 
taking on a human body and surrounded 
by all the gods who had assumed the 
forms of monkeys, has killed you with all 
your retinue of Rakshasas, for the purpose 
of bringing about the welfare of the world. 

55cr cw I 

wfkR-ti ^rfarcT; ll 

Because you conquered your senses first, 
all the three worlds were conquered by you. 
As if remembering that enmity, you have 
(now) been conquered by those 
j[selfisame) senses. 

^^?rcrr ?rrwir 11 
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O wicked one, by carrying away that 
noble Sita who is superior to Arundhati 
and even Rohini, an unworthy act has 

been committed by you. ^ 

sftt ^?r? 5TR^5r ii 

The doer of every sinful act necessarily 
gets the terrible fruit thereof when the 
proper time comes round. There is no 
doubt of this. 

srm5Ec% irr^er; trrTift|5rnu 

One who does good reaps good and one 
who does evil reaps evil. Vibhishana has 
won joy while you have reached this 
wretched state. 

ST ST ^'JT sr I 

^ ^ r% 3 Tft^ 

Neither by lineage, beauty nor sweet dis- 
position, is Maithili my superior or even 
my equal. But, on account of your 
infatuation you did not know it. 
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sr^qs^^TT 'r%crr a 

Joined to Rama, Maithili will go about 
rejoicing, free of all sorrow. But I, wretched 
woman, have been immersed in the terrible 
ocean of sorrow. 

#%crr I 

0 hero, by your death, I am deprived 

of all my enjoyments. That same I have 
now become, as it were a new person. 
Fie on the fickle fortunes of royal 
personages I 

fw VRlf ^ I 

Ssfr ^ 35i3p:ivii^dr fc^ ii 

1 was indeed highly haughty because 
my father was the king of the Danavas, 
my husband the Lord of the Rakshasas 
and my son the conqueror ofindra. 
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Mj h i g h-m i n d e d brother-in-law 
(Vibhishana) was indeed a man of true 
words when he said : ‘ The destruction of 
the most famous Rakshasas is near at hand/ 

You of renowned strength and manliness 
do not need to be mourned by me ; 
but as is natural to a woman, my mind 
revolves in grief. 

=5r I 

Reaping the fruit of your good and bad 
actions, you are now gone to your destiny. 
I pity myself who am distressed at being 
separated ffom you. 





Fie on this sorrow-stricken heart of 
mine, which is not shattered into a 
thousand pieces even when you are dead!” 
25 
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Even as she was lamenting thus, Mando« 
dari the queen became unconscious. 


Raising her who was in such a state, 
those weeping co- wives who were highly 
distressed, consoled her who was weeping 
very much. 

In the meanwhile, Rama said to 
Vibhishana: 


Perform the funeral rites of vour 
brother and cause these ladies to retire. 
The ten-necked Ravana deserves to have 
his funeral rites performed hy you accord- 
ing to the ordinance. O knower of righte- 
ousness, VOU .will also obtain fame ” 




YO 0 DHAKANDA 


387 


cwcATart firtfr^or: i 

Hearing the words of Raghava, Vibhi- 
shana performed the funeral rites of Ravana 
fittingly and without delay. 

^cr^nrppqfgirraft iiTcrf^s i 

f|5?T t ’c^iriT^^irT m u 

Permitted by Raghava, Matali, the 
•charioteer of Indra, went up to heaven 
taking his seat in that heavenly chariot* 

sTScft^ ?r^T 

Then Rama said to Lakshmana, of 
bright lustre. 

f^pcfNtirfjw i 

3i3^:#r g- ^7^ ^ JW ii 

amiable one, instal in Lanka this 
Vibhishana who is affectionate and devoted 
and likewise helpful to me, 

Jr trcflTJ gjTfft Tiiprurr^srq;^ i 





the ramayana 

O amiable one, this indeed would be 
highest desire, if I should see t 
Vibhishana, the younger brother of Rava 
installed in Lanka.” 

Being told thus by the high-mind 
Raghava, the righteous-minded Lakshmai 
son of Sumitra, installed the pure-mind, 
Vibhishana. 

^ Receiving that great kingdom given I 
him by Rama, Vibhishana consoled h 
subjects and then came to Rama. 

«rar5 ^ srr^T^ f^sTc^ i 

Then Raghava said these words to th^ 
heroic and mountain-like monkey Hanumai 
.■who wa' tanr , r , , 
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»Tr iTisr^JT ^^firarq^ i 

sTTsr^ ^iraf ^ ^oT g- jTqx fcrq; II 

'' O amiable one and foremost of 
conquerors, go forth to the city of Lanka 
and after announcing the victory. 
Inform Vaidehi of the welfare of myself 
along with Sugriva and Lakshmana and of 
the killing of Ravana by me. 

srfcr^ ^ 3'qTsrf^3JT|% ii 

0 lord of monkeys, you should give this 
glad news to Maithili, and come back with 
her reply.” 

srf^^flT^ f3?Trq: JTT^crrciTjr: i 
?nr^#rfir: crrq; it 

^5^: sioT^r: ms =gr i 

TTfm ii 

Being thus commanded, Hanuman^ the 
son of Vayu, approached Stta surrounded 
by Rakshasa women at the foot of the 



' 

i' 

K ji 
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(slins^pa) tree, and having sainted her 
htmbly ard reverently and with bowed 
head,^ began to deliver the whole of 
Kama s message. 


“O Vaidehi, Rama is (indeed) well 
along with Sugriva and Lakshmana! 
“ the company of Vibhishana and the 
armies of monkeys. 


Rama, the conqueror of foes, havim 
killed his enemy and fulfilled his purpose 
conveys his welfare ; 

O Queen, with the help of Vibhishana 
»d the sagacity of Lakshmana, Ravana 
has been killed by Rama, aided by 


the monkeys. 
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After enquiring of your welfare, the 
heroic Rama, the delight of the Raghus, 
tells you with great satisfaction and with 
his heart’s desire fulfilled : 

zm ii 

'' O Queen, I tell you this good news, 
and so gratify you once again. O knower 
of righteousness, it is fortunate you are 
alive when victory has been obtained 
in battle. 

!Tr lirsnT; ?5fTlr srg-^rasirarr 1 

^ ^ ^ fercTT II 

O Sita, victory has come to us. Be 
consoled, freed from all anxiety. Our 
foe Ravana has been slain and this Lanka 
is now under my control. 

IT?IT m I 

stM^ ^ lit w 

By building a bridge across the mighty 
ocean has this vow been fulfilled by me^ 
who have been sleepless in my resolve to 
recover you. 



PSIiiiS 
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ST TTPcTs^ff w^5T?n' 'cr^? 
ik^<nfk^4 fc 

No anxiety should be en 
^ you) because of your stay in I 
®sion. For the sovereignty o 
•> now been placed in the nt 


console yourself with co 
now in your own he 
i*' coming* to you 
•> eager to ha;re sifxh 


Therefore 
ence that you are 
And this Vibhishana 
a delighted hearty 
you.” 

5rr%^trmr 

When told thus, Sita, of moor 
^ountenauce, rose up and said, gr, 
pleased, in a voice choked with joy: 

^^^1 ft * 


i 
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monkey, however much I may 
think about it, I do not see any fitting 
reward to yon who have broaght pleasant 
tidings to me. 

^ ^?rf vrrRgH ii 

Silver, gold, various gems or the 

sovereignty of the three worlds — -none of 

these deserves to be called a fit present for 
»» 

you. 

l^frr arc^^rar i 

^ctcTiTTsirf^f f^FT ^crr«rr: ii 

When told thus by Vaidehi, the monkey 
Hanuman replied her with folded hands, 
standing in front of her, 

cflcTScg^ II 

You alone can utter such affectionate 
words. O amiable lady, these,, your words, 
are significant and affectionate. 

?rrfjT?ct crf^crr g^rii 
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It you approve ot it, 1 desire to kill 
these Rakshasa women, by whom you 
were threatened before.” 

?:5TraT 5T ? r ^ r c T T 5rr i 
!ararT=Er f 5ST3[rj%g^ ii 

When told thus by Hanuman, the noble 
Vaidehi, daughter of King Janaka, said 
(these words) full of righteousness, to* 
Hanuman : 

O foremost of monkeys, who will get: 
angry with the slaves who are accustomed 
to obey and to carry out the orders of 
other people and are helpless in the king’s 
service ? 

FT Icrg^srrcq^ II 

All this comes to me because of the 
bad turn of my fortune and of my former 
sins. I am only experiencing the result of 
my own, actions. 
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Owing to my circumstances it is pre- 
determined that I should experience such 
things. Yielding to fellow-feeling, I cer- 
tainly forgive the acts of the slave-girls 
of Ravana. 


crftnfST ci^^rrJRt^ ii 

0 foremost of monkeys, being ordered 
by Ravana, these Rakshasa women threatened 
me. Now that he is killed, they will not 
use any threat. 

1 long to see my lord, who has fulfilled 
his mission, along with Lakshmana, 


3TTd«T %^ T 

Then Vibhishana caused Sita, who had 
bathed her head (for the first time), and 
had been decorated by young damsels, to 
take her seat in a splendid palanquin 
and brought her. 
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^ ^ ?TO?TTf^r5r^ II 

On hearing of the arrival of Sita who 
had spent a long time in the mansion of 
a Rakshasa, joy, sadness and anger— all 
three took possession of Raghava, 

^nfft^i^Rr3»Tcrr srar?^ ii 

As if hiding herself in her own limbs, 
Maithili, followed by Vibhishana, approached 
her husband. 

i 

g# ?ErWcRT5T5rr ii 

She, of highly beautiful countenance and 
looking on her husband as her god, 
looked at the beautiful face of her husband 
with surprise, joy and love. 

^ s sTf r ?:WJ t i 

S^^rr-rcHTddilgt sq-fflgq-g^^ 1 1 

Looking fnll at Maithili who was 
standing modestly by his side, Rama with 
resentment at heart began to address 
'her thus : 


1 -' 


^*0 gentle one, you have now been 
lecovered after the enemy has been 
vanquished by me in battle. What could 
be achieved by manly prowess, that has 
now been accomplished. 

I have reached the end of my anger ; 
the insult has been wiped out ; disgrace 
and enemy have both been rooted out by 
me simultaneously. 

To-day, my manliness has been dis- 
played ; today my labour has been fruit- 
ful; having fulfilled my vow, I am today 
master of my self. 



III 


U '"f 
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Standing before my face with your 
character liable to suspicion, you have 
become absolutely unwelcome to me like 
a lamp to one who has sore eyes. 

5r ^ c^^rr ii 

Therefore, O daughter of Janaka, with 
aay permission go where you like ; all 
about you are the ten cardinal points. 
O amiable one, you are of no use to me 
^ny more. 

For, which man of a good family, and a 
bright reputation will take back with 
eager heart a wife that has lived in 
another’s house ? 

How can .1, claiming noble descent, 
take back you who have been disgraced 
by remaining on Ravana’s lap and who have 
been looked at by him with evil eye ? 
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^rr%T ^ »iT?r?rrfi^?rj n 

I have no desire for you. You may go 
from here wherever you like.” 


3 ’T^dn-f^wq;^ i 


Being told such harsh words, making the 
hair stand on end, Vaidehi said slowly and 
in faltering accents to her lord : 

^ srr^^: ii 

O hero, why do you tell me such unbecom- 
ing and harsh words, which are painful to 
the ear, like a comniDn man addressing 
a common woman ? 


*T crarsfer \ 

sic^Rr ^ %«T Trr^:^§rq' ^ ii 

O mighty-armed one, I am not as you 
think me. Have belief in me, I swear to 
you by my character. 

srg-i^ sTTfl" 5rr I 

51^ 5 qe^cTT Ii 





^ the RAMA YANA 

By the conduct of low women, . 
suspect the whole sex. Leave this suspid 
It you have proved me. * 

>T?rT^%r ^^irswt i 
!T ^ a5r t# ii 

My lord, if I have been brought in 
contact with another’s body, I was powerless 
It was not of my volition ; fate is to 1 
blamed in the matter. 

That which is entirely in my control 
my heart, has always been fixed on you 
But with regard to my body which has 
been beyond my control, what could I do 
powerless as I was ? 

'SiTRrs'g- ^RT»fcr ^ JTFI^ I 

o fountain of honour, if, because of 
our havmg lived together long and of our 
mtimacy, I am not already well-known to 
yon,, alas, I am. ruined for ever 


ever. 
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^ ci^ ^ II 

O hero, when the heroic Hanuman was 
sent by you to look for me, why was 
I? being in Lanka, not renounced by you 
then ? 


c^RTT ^ 

O hero, if I had been renounced by a 
direct message from you by Hanuman, my 

life too would have been renounced by 

me then. 


*T |;s!rr ^ 

In that event all this trouble, involving* 
risk to your life, would have been avoided ; 
so this unnecessary affliction of your allies* 



the ramayana 

O foremost of men, being , 
by anger, yon have, like a 
seen only womanhood in me. 

No heed has been paid to t 
when r was young, you as a 
took my hand (in marriage); m 
o you and my character — all 
field as naught by you. 


swayed 

man. 


O Laksh 
the funeral 
fire.” 


son of Sumitra, 
or me. I shall 




After slowly going round Rama, who 
was looking down, and paying obeisance to 
the gods and the Brahmanas, Maithili (said) : 

•s 

<T«rr irf trrg mq?! i) 

" As surely as my heart has never 
moved away from Rama (even for a 
minute), even so let Fire, the witness of 
all the world, protect me on all sides. 

irf ?crErq-; i 

?r«rr irr qT§ qrgqj; ii 

As surely as I am pure in conduct 
though Raghava thinks ill of me, even so 
let Fire the witness of all the world, 
protect me on all sides. 

qrjforr ?r«rr \ 

As surely as I have never transgressed 
against Raghava, the knower of all dharma, 
by thought, word or deed, even so let Fire 
protect me.” 
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with an undaunted heart. 

^ rhen raising up their big hands bedecked 
with ornaments, the most exalt.H 7 

beings said to Raghava virho was sT 
with folded hands : standing 


. ..„ ot wise men, 

mdifferent when Sita plunges 

SHIT ftwrngi I 

trrg^: n 

t e god of Fire and the witness 
^Id, placed Vaidehi in his lap 
= ber to Rama and said ta 
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“ O Raghava, receive her who is 
pure at heart and devoid of all sin.” 

^^JT: I 

5cnfi ^nrigrr sfc; ii 

When told thus, Rama, the highly efFuI- 
gent, brilliant, of proved valour and the 
foremost of the upholders of dharma, said 
to the foremost of the celestials : 

5 w ^ gf:5r: 

^The auspicious commands of all of you, 
who are affectionate, worthy of the highest 
regard from all and who speak what is 
beneficial, shall necessarily be done by me.’* 

Hearing these pleasing words which were 
by Rama, Mahadeva, the great lord, 
uttered pleasing words thus: — 
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roar brother Ukshm,„r,.“ '“ ‘‘'°”® 

L:jh:::rrrr 

•» '>» f.=her seated h ,h“ ^ ^ 

-J^ . 

rabracTn'nfe a^ ‘^f “‘ »”■< 

thee httered'tl't d “ 

sS^. 

i SWGat f/-» 

*s not much to^ml itself 

foremost of mortals / ,d one, 

°^tals, I understand only uo^ 
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that this has been ordained by the gods 
for the killing of Ravana, 

The gods are well satisfied by the kill- 
^ log of Ravana in battle. Firmly established 
in your kingdom along with your brothers^ 
may yon have longlife.” 

3^trr sn’s^ai^^sr^ ii 

To the king who spoke thus, Rama 
replied with folded hands : 

srar^ qiTi- =ar i 

} ^ 5IFTS tfr?:: ^i^r^sr^rr w 

I O knower of dharma, be gracious to 

Kaikeyi and Bharata. O Lord, that curse 
which was uttered to Kaikeyi by you 
1 * 1 shall forsake you along with your son ’, — 

; let not that terrible curse affect Kaikeyi or 

her son.” 





The Ramayana 


Saying * be it so ’ fr. d 
hands, the great kina ^ k 

Through devoted servief» <■ t> 

of p„c,»„, dh„L 
increasing fame have hp« u ^ 

yon as ^ell as by Sit ” 

of ,ho Wdehl •• “f 

Saying thus to Lakshma l ^ 

near with folded hands the "k 

‘-S« o„ .'cc™“, tf “yopr'r'”*"'’® 

j . /our renounce- 
done by Ram^ r 

y Kama for purifying 

desire .o 
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jsrl ?raT 

: f i= sr ^*4 ’ f^iw^ ^^[iTgfr ?^q:ii 

Having thas spoken to both his sons as 
well as his daughter-in-law Sita^ the 
effulgent Dasaratha went to Indraloka in 
his vimana. 

, srfepTt^ »TTsR5rr^! I 

When Dasaratha had gone away, Mahendra, 
greatly pleased, said to Raghava, who was 
standing near with folded hands : 

?Tfr i 

sft^Tfrr? ^ ^JT srfi: li 

“ O Rama, vanquisher of foes, the fact of; 
your seeing us all can never go in vain. 
We are all delighted. Tell us then what 
you desire most in your heart." 

^riTrs^: sTc^grr^ ^rrrssrf^j ii 

When told thus, Rama replied with 
folded hands : 





RAMAYANA 


“ All these, valorous me 
gone to the abode of Yama 
let them all rise up agaiu; 
their lives.” 

Then all those monk( 
sail! ted TR agh a va . 

Seeing Rama, of accomp 
all the foremost celestials 
Rama, deserving of praise 
Lakshmana and then said 


O lord, go forth to 
give leave to the 
ascetic Maithili who 


Ayodhya from 
monkeys ; co 
is devoted to 
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’ll?! ! 

^rc^^T^^ ’icgrr irc^ ii 

Meet yonr brother Bharata who is prac- 
tising penance on account of his sorrow 
for you. Instal yourself as king and make 
the citizens delighted,” 

Telling him thus and taking leave of 
him, the gods went to heaven. 

rTT ^ I 

sH'sssr^gf^ «ra- ii 

When Rama, the vanquisher of foes, had 
spent that night and risen fresh next 
morning, Vibhishana greeted him with the 
cry of ^ Victory ’ and said : 


With a view to oblige me, please 
make use ol the bath, unguents, clothes, 
and ornaments.” 

ai^^rsr ii 
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Rama replied 


thus, 

Vibhishana : 

^ ^ II 

the absence of Rhi 

-ievoted “» 0 

*1-es or „r„.„o„.o, „t, , ' *’"'■ » 

Ol-ordof,j'’f^^-«^l 

Kmm, o '’““'J' 

“e leave to gp. Q Vihf ' 

honoured already. ^ highly 

- '^rFcTST II 
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Then Rama ascended that peerless Vimana' 
placing the shy and noble Vaidehi in his 
lap, accompanied by his valorous bowman 
and brother Lakshmana. 

^ ^ i:ir I 

All the mighty monkeys and Rakshasas^ 
also gladly took their seats in that divine 
car comfortably and without overcrowding. 


Given leave by Rama, that peerless 
Vimanct rose up like a great cloud 
driven by wind. 


I 


On seeing Ayodhya, Raghava fell into- 
thought. After thinking (for a while) he 
said to Hanuman, foremost of monkeys : 
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***^/a, 

should enquire of ff, 

Bharata as from me and . o( 

accomplished my n I 

^®re along v^^ith my v^ife and am 

•"3^ smsix «Tir 3T!r>s^ 

commanded thn, u ^ " 
“» of Vayn on a 1 ’ ”*""■»«. ihe 

Quickly ,o AyodV. 

a distance o^b^, 

Ayodhya, he sa^ at h to ; 

" in the skin of L ^ 

ejected, emaciated and j- antelope, 
the ttvo sand 

. lim, n-bo was f^arant! || | 

“^”■>■0 «.S ,fc .aoC '^r" '“ 

Hanuman, the son of v i'^earnate, 

/oJdad bands «■»« 
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®r%si:g|:i ^ETC ?rw?rj ii 

That Rama whom you lament as living 
in the forest of Dandaka wearing bark 
garments and matted locks, that Rama 
enquires of your welfare. In this very 
moment, you will be reunited to your 
brother Rama.” 

f 3?T5^rg:^%t ii 

Being told thus by Hanuman, Bharata, 
devoted to his brother, told these words to 
Hanuman, who had spoken the glad news : 

=^?JTlTqt w II 

“ Many indeed have been the years 
since he went away to the great forest, and 
now I hear my lord mentioned agreeably. 

'h^latl ^ ST^STri^ ^ I 

5fttirq+n.trefl frt ^^SETciTc^f^ II 
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Verily, 

appears to me tn u ' 

e V. r 

-« if he b« li J... ’ “““ •» e 

,11 ,IT”^ “'■'“"ly delighlfol aem 

alt the women-foJk of n. ’' 

K.«e.I,y, „ h„d ! ’■ 

Nandigrama. <f> 


-V ' ' ' H 

Then the noise that arose out of IT 
joy touched the very heavens. ^ 

TO u 

seali^ ir^'^th 

-on i:j\~ in^e the 

aatTTOnpRnrii 
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With folded hands and with his face 
facing Raghava, Bharata honoured Rama 
with genuine welcome. 

^ 9 5Pt?:cr: i 

fT^r^ srrsrqTJiTO «rif^ li 

Taking both those sandals, Bharata, 
knower of Dharma, himself put them on 
the feet of Rama, foremost of men. 

icnfr n 

sTT^^n^ it 

Then after reaching the hermitage of 
Bharata accompanied by his army, Rama 
took his seat in his chariot and went 
to the foremost city (Ayodhya); and he 
reached his father’s lovely mansion, dwelt 
in by the Ikshavakus. 


acTJ ^ sr^rat ^ l 
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Then the holy and ■ 
by the Brahmins, causi 
Sita to be seated on 
and installed Raghava, 
Jnen, with pure and see 
the Vasus installed 
Indra. 

rTfr ? 

When the 
installed, the 
the trees 


worthy and wise Rama 
earth was full of grain 
were full of fruits. 

^ ?r?Tm?rq; II 

>a and Sugriva, Hanuman ar 

duly honoured by Rama o 
^bundanc 

‘ delighted hearts, all wem 
'7 came. 
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?:r«jsifeiiRr «uTf?JTr stt^ i 

It Wlf^4|: || 


Obtaining his matchless kingdom, the 
righteous- minded Raghava also, attended 
by his friends and relations, performed 
various kinds of sacrifices. 


The world was free of evil-doers, and no 
calamity ever befell any one. Nor did the 
aged perform the funeral rites of the \’’oung. 

Everything was happy ; every one was 
devoted to Dharma. Looking up to Rama 
always (lest he should be hurt), no one 
injured another. 

'cwt 'JiTJft 'em i 

When Rama ruled' the kingdom, the 
people always narrated Rama’s stories 


A 
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Ti.T„hA 

■Rama-. “'!■<> Iba n.„e 

»ia fira,s„L 

old by Valmiti h« . ^ ’ ‘^°®Posed of 

w ir:„drT''’" f-™ 

’Tr<Tr^?r^ i 

vVaoever read^ ^ u 
■this KTorld, win inJ « 

^all) sin. To him 

fos'-y. »ill snraiy '’S"'"’ °’ 

' May Hi- II 

.reamnss r ;:l„ 7'"' 

'®«nu . increase ! 

II ^sfkmPT II 

^ ‘P 

. Soon n — 
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??. **?® U°*ouohabilitv following the 

histone letter to Mr Ramsay MaoDonald^nd the ^ 
Epic Past which resulted in changing the Premier’s 
Award. Yet another Section gives his reminiscences 
of great Indians like Gokhale, Pherozeshah Meht* 
Bal Gangadhar Tilak, 0. B. Das, etc. fllehta. 

With numerous Illustrations and an Index, \ 
Cloth Bound. Fourth Edition. Rs. 4. 

To Subs, of the ’‘Ind ian Review ”, R,. 3-8. 

G. A. NATES4N & Co., Publishers, MAnnia , 


MAHATMA GANDHI 

THE MAN AND HIS MISSION 

This if aa enlarged and up^to-date Edition of 
Mr. Ga-ndlaff life and teachingf, with an account of 
oil activities in South Africa and India, a iketoh of 
the Non-Oo-operation Movement, his great march m 
connection with “ Salt Satyagraha ”, hif arreit and 
internment, the Slocombe interview, the Sapra- 
Jayakar neTotiation%, the Bound Table Conference, 
the G andhi-Irwin Pact, the Rupture and the agree- 
ment with Lord Williogdon, down to his departure 
for London to attend the Second Round Table Confer- 
ence and hit message from 8, S, JR&jputanu* 

Hinth Edition 

Be. 1. To Subi. of the “ Indian Review**, A* 12, ■ 

Hind Swaraj or Indian Dome Bole 

BY MAHATMA GAWDHI 
”Itis certainly my good fortune that this booklet 
is receiving wide attention. It is a book which can 
be put into the hands of a child .’ — Mahatma Gandhi'* 
Fourth Edition. As. 8. 

To Subscribers of the Indian Review^ As. 6. 


ON KHADDAR 

By Db. fattabhc sitabamayya 

In this handy book, Dr. Patt&bhi Sitaramayya traces 
the causes that led to the destruction of many ancient 
crafts and industries of this country. He also 
illustrates by facts and figures the great advance the 
country has made by the step Mahatma Gandhi took 
by exalting the question of Khaddar on to the pedestal 
of a patriotic plank in the Congress platform. 

As, 8. To Subscribers of the Indian Review^ As, 6. 


O. A. NaTESAN & Go., PoBLISHEBS, MADRAS. 







Eminent Mussulmans 

Ahmed, Vr^^lala^p^^-Tung ***Naw°ib“ ®y«^ 
Badruddin Tyabii Rahi^f it 

%ed Mab^ gMulJ 

Sir Muhammad Shafi, Sir aW 

^*T-'k’ Ajmal Khan, Sir Ibragim 

Sahibzada Aftab Ahmad Khan w ?»l>imtoola 

i"***^® 8t«h Din. Sir MahoS Iqbal Si'^M 
HabibuIJah, Sir Abbas Ali BaiV * 

8.r Ahdur Rahim. Mr. 

With portrait* of all. Ba. S. 

To Sub.,oribera of “ Indian Review B, j.g. 

Indian Christians 

dhan, Dr. Jm«d.ud-din, Neh’ th’n^- I 5®“Wana. 

^ eiiea, Pandita Hamabhai, RaTah^f ^ 0- Bw- 

*! Bewail Bahadur L D ^a**naai Singh 

:.; Prinoioal 8 i 

? SunaarSmgh. 

.| B». 3. To Sabscribera of the *• I. r r, g.g ' 

I p Famous Parsis 

;; ZZ2. “ ‘’’•-‘r- 

*' Boonji, Byramji Jeejeebhoy’ 8ir°®^n- 
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BIOGEAPHIOAL SKETCHES OF 
Dr MvHEiVDRALiL 8IROAR 
Sib •)' a G a d is H 0. B O s e 
Sir PBAFCTLLA CHANDBA BAY 
Db S i R C. Y. R a M a N 
P E 0 P. E A M A C H A N 0 B A 
SRINIVASA EAMaNUJAM 
aaid an account of their 
SESSARCHE8, DISCOVEBIES * INVENTIONS 

MAs a companioa volume to the iivee of th« 

. -emment Indian, hitherto pubtUhld thi. 


Indian Statesmen 

OEWANS AND PRIME MINISTERS 

Maharajah J„„k 
V ’« ®“°' DewanRangacharim 

Kaja 8ir I Madhava Hao, Kbz\ Sbahabaddia! 
Lakshman Jaganoatb, Eoraeih Chunder Dati, 8^ 
6ethiah feastn, Sir M. Viiveivaraya, Mn 8amalda* 
Parmanandas R Raghoonaih Rao, Oourisbankar 
Oodesbanker Mabar33*h Sir Pratap Singh, and 
Maharajdh Sir Kiibea P«r«bad of Hyderabad. 

With 17 Portrait., 

Price Bi. S. To Subt. of the -'I. R” B* S-g. 


*G. A. KaTESAN & Co., POBLISHEKS, MADBAI 



Price R*. 3, 7^ 

G. A. Natesan 
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Indians Q V0i*sft{|g 

®UNDARAM, M.A., Ph.B, 

manifold problemrflce"K/ttV^/7®Iakh °**^ 

in different part, of fi,- 27 lakhi of Indian. 

study of the wnditii P«-Mt 

Overeeae i« a handv anw P'^u*P®ot* of Indian. 

^^ith every 

“Indian, Ver«r, ” i. d/jf^ f 
Introductory Survey Eranifini^^a*^ Chapter.: 

Malaya. Jndirn. fo*- Ceylon and • 

The Indenturrsv.tpm . 2"’ ^?dians in Malaya 
Indian, in Fij® Maur?tiu,''and V“ West Itdie., 

ipnogue"°Eve^i^^'“chipte‘r'’ Africa'! 

thorough .tudr Of th^^^'lndl'an ^err^b^ad! 
Pnce Re.1.8 or Two Shilling, Six Pence. 

To Sub,. oUbe «I.R.» Re. 1.4or2.h, 

Indian Judsres 

nlWcTr®'' L.StTFR, ■ 

JudgeVVho'w1*Tdot:d®*“'^®^ I“di,n 

last half a century tith nlrH“'‘i **>» 

Causes Cetebre with whioh^o^..*w “/ Att®”tioii to the 
CosTEsxs ;— Sir T Muthfitw tva, connected. 
Hatidas; Dwarkankth Nanabhai 

Ranade; Sir S. Subrama^i* 4 ®^’ Mahadey Goyind 
Iyengar; Radrnddin T-pni."* Raabyani 

SirP. C.’Bannerjee; 

^mir Ali ; Kaihinaih T T.1 Charan Mitra ; Sir 8yed 
^ Romeah Chander du»tioe Idahmood ; 



Tales from the Sanskrit Dramatists 

THE FAMOUS PLAYS OP 

Kalidasa, Bhasa, Earsha, Sudbaka, 

BHaVaBHUTI and VISaKHADATTAl 
These tales TrMch range over the vast field of 
Sanskrit Drama, from Bhasa down to Visakhadatta, 
written on the lines of Lamb*s Tales bring the 
treasures of the ciassics within reach of the 
lay reader in easy and elegant English prose* 
CoNTRlBUTOBS : Prof. M. Hiriyanna, Dr* S. K, 
De. M.i , Dr. Kunban Raja, M, a.. Dr. Snbramania 
Sastri. G. I. Bomaysjf. M a., T. L. Krisbnaswami 
Iyer, m.a., and Mrs. Kamala Sattbianadban, M.a* 
CONTENTS: Vision of Vasavadatta, i3k.viniaraka, 
Sakuntala, Malavikagnimitra, Vikramorvasiya, Mric- 
chakatika, Malati-Madbava, Uttara-Ramacharits, 
pf Eagananda, Batnavali and Mudrarakshasa. 

SOME SELECT OPINIONS 

Times of India “It was a happy idea of Nafeesan 
and Company, Madras, to publish a book on the 
lines of ‘Lamb’s Tales from Shakespeare ’ containing 


G. A. Natesan & Co., Publishers, Madras, 





THE HEART OF HINDUSTHAI 

By Bb. sir S. KADHAKRfSHI!fA.H, M.A,Ph.D. 

Prof. Badhakriibnan presents to the Western World 
in hk own iniroitable language all that is truest^ 
aohlest and best in Hindu religion and thought. 

Contents: The Heart of Hinduism, The Hindu 
Idea of God, The Hindu Dharma, Islam and Indian 
Thought, Hindu Thought and Christian Doctrine, 
Buddhism, and Indian Philosophy. 

SOME SELECT OPINIONS 

The Hindu : — ** An admirable survey and interpre* 
tation of Hindu thought.” 

Young Men of India : — “ Gives in essence the 
Professor’s interpretation of the religioui situation in 
India and his message for the times ” ^ 

Second and Revised Edition. 

Re, One, To Subs, of the Indian Review ”, As. 1*2. 

9th Edition 

TH® SHAGAYAB GITA 

WITH THE TEXT IN DSVANAGaRI AND 
AN ENGLISH TRANSLATION 

BY Dr ANNIE BESANT 

More than a lakh and thirty thousand copies 
of this sacred Scripture of the Hindus have 
already been sold and now another ten thousand 
^opies of this astonishingly cheap edition are 
issued for the benefit of the public. 

Some Select Opinions 

The Modern Review “ Mr. Natesan is bidding 
fair to be the Indian Houtledge. This finely printed 
edition of a well-known and excellent translation has 
been here offered at an impossibly cheap price, and it 
should make its way to every Indian home and heart ” 

The Leader : — ” The price is only four annas, the 
get-up excellent and the size and bulk very handy, ” 
Price per copy Anu&s Four (not As 2) 

Price of a single copy by V. p. p, is As. 8 (Eight). 

Two copies 13 As. Three copies Re, 1-2 

; e. A. Natesan & Co., Publishers, Madras. 


Religion and Philosophy 


The Heart of Hlndusthan. By Dr. Sir S. Radha- 
‘^krishuan. Second iidition. Re. One. To Subs of 
the Indian Review As. 12. 

The First Four Caliphs * Abu Bafcr, Omar, Osman 
and All. By Ahmed Shafi. Re. 1. To Subs. “LR.** As. 12. 

Prophet Muhammad Life by Ahmed Shafi. His 
Teachings by Moulana Yakub Hasan. As. 12. To 
Subs, of the “ Indian Review As. 10. 

life and Teachings of Buddha. By Sri Anasrarifca 
Dharmapala. a a. l'^, To Sabs, of ‘T.R.*' As. 10. 

Chaitanya to Vivekananda. Lives of the Saints of 
Bengal. Ke. 1-8 To Subs, of “ X.R.” Re. 1-L 

Ramanand to Ram Tirath : Lives of the Saints 
•of India. Re 1-8. To bubs, of “I.R.** Re. 1-4. 

Hindu Ethics. By Govinda Das. Edited by Dr. 
'Ganganath Jha. Ri. 2. ” Re» 1-8, 

Hinduism. A Hand-book of • 

Govinda Das. Rs. 3. To Suds, of “LR.” Rs. 2-g* 

leaders of the Brahmo Samaj. Re. 1-8. To 
Subs, of “LH.” Re. 1-4. 

Sri Krishna’s Messages and Revelations. By Baba 
Bharati. As. 8. ToSubi. of “l.R.” As. 6. 

light on life. Six Spiritual Discourses, By Baba 
Bharati. Re To Subs, of ‘T.R.” As. 12. 

Swarai Vivekananda’s Speeches and, Writings. A 

■ comprehensive collection. Rs 3 ToSubs. Kjs 

Mission of Our Master By Disciples of Bamakrishna 
and Vivekananda K« 3. To Subs, of C.R. ' Rs. 2»iK. 

Three Great Acharyas: Sankara, Ramanuja and 
Madhwa, Ks 2. To Subs, of* f R.” Re 1-8 
Sri Sankaracharya’s Select Works (Text in Devs- 
nagari). English I'ranslation by B. V eokataramanan, 

Bs 2, To Subs, of *' I. R.” R© I-S 
Aspects of the Vedanta By various writers. New 
Edition. Re 1. To Subi. o f *• I.R.” As. 12. 

‘G. A. Natesan & Co., Publishers, Madras, 





SPEECHES AND WRITINGtS 

■ OF 

Swami Vivekananda 

A COMPREHENSIVE COLLECTION 
WITH A SKETCH OP HIS LIFE AND TEACHINGS 

ColIeOtioiE 

or tne worfcs of Swatni Vnrskananda. It con 

‘^My Masfce? oharacter-.ketch of 

jay master his celebrated lectures at the ereat 
Parhainent of Religions at Chicago, all tbe important 
and valuable speeches, addresses and disooursM deli- 
vered in America, England, and India. 

Seventh Edition. 

Price Rs. 3. To Subs, of the “ I. R,” Rs. 2-8. 

The Mission of our Master 

essays and discourses 

BY THE EASTERN AND WESTERN DISCIPLES 

OF ramakrishna and vivekananda 

PBINCIPaL C0IITENTS 


vivekananda 
ASHED ANANDA 
TRIGUN ATI T A 
BODHaNAND a 

virajanan Da 

N I V E D I T A 
MISS Waldo 


brahmananda 

8 ARAD ANA ND A 
TURYAN ANDA 
KRIPANaND A 
SHaRVANaNDa 
I>EVA MATA 
PABaMANaNDa 


Swarajya: ‘•Collection reall.v worthy of pre.ervation.”- 

Price Rs. 3. 

To Sabscribers of the “ Indian Review .- R,. 2-8 

Natesan & Co., Publishers. Madras. 






PRINCIPLES OF HINDU RELIOiO-SOClAL RE6ENERATI0N 

By BABtr GOVINDA DAS 
WITH AN INTEODDCTION 
BY BABU BHAGAVAN DAS 


A.ND A FOREWORD 

BY Dr. GANGAKATHA JHA, M.A., DXitt, 

A compaHion volume to the author’js book on Hindu- 
ism. It is critical of current Hindu beliefs and lay*, 
down lines along which reform should proceed. 

Price R* 2. To Subs, of the “ I.R.”, Re. 1-8. 


BY THE SAME AUTHOR 

The book deals with the sourcei of Hinduism, it»- 
fundamental teachings, its rites and customs, and ii. 
will be found invaluable to students of comparativ# 
religion, social reformers and legislators. 450 pages. 


Cloth Bound, Ri. 3. Te Subs, of the I.R 


(AS IT IS Am AS IT MAY BE} 

by the s^me author " 

It is a hand-book of progressive politics and a. 
vade mecum for active politicians. Cloth Bound. 

Price Rs 3. To Subs, of the LB.” Hs, 2-S. 

Q. A. NaTBSAN & Go., POBLI3HEES, MADRAS 




Ramanand to Ram Tirath 

'SAinTfi nx, nr -"iaLU 


_ ^ 4L ij. ai n 

■s™ o. N. 1..U mo™ .H. SIKH G.,,, 


1 mi new book, ai its title •u^i?e*f« 

Price Re. 1-8. To Sube- of the “ I.R.” k«. 


Three G r e a t A ch a r y a s 

SANKARA, BAM4lNGJ .4. AND MADHWA 


,»-*keteh%^o?t&aVi£foTt^^^ cover crdieal 
leader, aad an 

CojjraiBOTORs to ths Volume • 

O £■ ®“l^S°Palaoliari and Prof. S. Subba Rao 
Price R,. 2. To Sub,, of the “ f.R." Re. 1.8. 


Sankara’s Select Works 

W-ifh Sanskrit Text and E iglish Translation 
BT Mb. S. VESfKATARAMANAN 


on the Text ; Definition of onf. own .Vlf 


__ v/1*^ m i/wu aeii. 

iti. 2. To Subscribe rs of the L B.” Be 1-8. 






By AHMED SHAFI 


The pioneering work inaugurated by the Prophet 
had to be faithfully carried on by bii succeiiore 
againat many odds The difficulties that they 
encountered and the final success achieved by the 
first four Califs are given in this book. The begin- 
nings of the democratic polity for which Muham- 
madanism contributed not a little are alio dwelt at 
length. Contents ; Abu Bakr, Omar, Osman and Alu 

Be. One. To Subs, of “Indian Review**, As. 12. 


By AHMSD SHAFI ABD TAKtTB HASAN 

In this brief sketch an attempt is made to present 
an outline of the chief icciderts that marked the* 
career of a great world- per 804 ality. The Teachings 
of the Prophet will be particularly interesting. 

Price As. 12. To Subs, of the R.” As. 10. 

Temples, Churches and ^ ^ 

BY YAKUB HASAir 

In thii remarkable volume, Mr. Yakub Haean ha* 
attemuted to give a kaleidoeoopio view ^ the 
world', architecture. Every *tyle 

or Motque architecture i. described at length to the 
accompaniment of no less than 68 illustration.. 

Price Re. 1-8. To Subs, of the " I.B.” Be. 1-4. 

& A. Nates^~^o., PDBUSHEBS, MADE^. 



Eisays bn Indiati Economics. By the late Mahadev 
Govind Ranade. Rs. 2. To Jdab* of “LE.” Ee. 1-8 
On Khaddar. By Dr. B. Pattabhi Sitaramawa 
A». 8. To Subs, of LE.” As. 6. * 

Industrial India* By Glyn Barlow, Ee. 1. Tn 
Subs, of AS, 12. 

Indian Industrial and Economic Problems By 
Prof Y. Or. Kale Es 2. To Hubs, of “ LH ’* Ee 1 8, 
The Improvemeot of Indian Agriculture By 
Oatbleyne Singh, Re. 1. To Subs, oi “I.R/’ As. 12. 

Lift Irrigation- By Mr. (now Sir) A. Chatterton.* 
Bs. 2. To Subs of“LR.” Re. 1-8. 

Agricultural Industries in India. By S R Sayani. 
Ee. 1. To Subs, of the I. R.‘* as 12, 

Indian Tales 

from the Sanskrit^ Dramatists.. . These are 
'famous Dramas rendered into easy English pross 
Bs. 2^ To Subs, of »LE.** Ee 1-8. 

Indian Tales of Fun, Folly and Folk-lore. A 

• collection in one volume of eight booklets. Revised 
Edition. Be. 1-4. To Subs of “I.B/' Re 1, 

The IdioPs Wife# By Dr, Nareah Chunder Sen 

• Gupta. This is a stirring life story of a remarkable 
Bengali girl. As 8. To Subs, of t R.” As 6. 

Sakuntala By Mrs. K. Satthianadhan. As 6 net. 
Maitreyis A beautiful story of the Yedic times. 
By Pandit Sitanath Tatwabhushan. As. 4 net. 

General Books 

Tragedies# By Rev. Dr- Miller, 
g/ritical studibs of " King Lear, Macbeth, Othello and 
Hamlet). Be. 1-8. To Subs, of *' I.R.*’ Be. 1-4. 

Eminent Orientalists : Indian. English, German, 
French, etc. Rs. 2. To Subs, of “ T.B ” Re. 1-8’ 

Mother India : A Rejoinder. By Mr. 
X. Katarajan. As. 12. To Subs of“X.R.” As. 10. 

Tagore and O. F. Andrews. 
WEh 6 portraits. As. 8. To Subs of '‘I,R.” As. 6. 
Delhi : The Capital of India. 54 Illustrations. 
2. To Subs, of “ I.R.*’ R. 1-8. 

^ Co., Publishers, Madras. 



of the Sociat eustcms 
of Malajb»r 

ro^parPanikkar. B.A. 
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Thoughts on Malabar 

Marumakkathayam ; L 

The Malab^ 

Festival; 
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VivkanTnL Sarojini Naiou 

vivkananda Bes^nt 

De. P. c. Iay I? 
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Price of each Vol. Rs 3. (Three) 

To Subi. of the “ Indian Review,” R,. 2-8. 
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